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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verbhorgene
Stromleitungen treffen kann Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
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dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermiBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer konnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

g} Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
s vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
;{oy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Elektrowerkzeugs
mit Bluetooth " kann eine Storung anderer Gerite und
Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerate (z. B.
Herzschrittmacher, Horgerate) auftreten. Ebenfalls
kann eine Schadigung von Menschen und Tieren in un-
mittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen
werden. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug mit

Deutsch |9

Bluetooth” nicht in der Nahe von medizinischen Ge-
raten, Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit
Explosionsgefahr und in Sprenggebieten. Verwenden
Sie das Elektrowerkzeug mit Bluetooth” nicht in Flug-
zeugen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen lange-
ren Zeitraum in direkter Kérpernahe.
Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Lo-
gos) sind eingetragene Marken und Eigentum der
Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-
marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools
GmbH erfolgt unter Lizenz.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Der GSB ist zusatzlich bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.

Daten und Einstellungen des Elektrowerkzeugs kénnen bei
eingesetztem Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 mittels
Bluetooth” Funktechnologie zwischen Elektrowerkzeug und
einem mobilen Endgerdt libertragen werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Schnellspannbohrfutter

(3) Tiefenanschlag

(4) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(5) Fliigelschraube fiir Tiefenanschlageinstellung
(6) Einstellring Drehmomentvorwahl

(7) Betriebsarten-Wahlschalter

(8) Gangwahlschalter

(9) LED fiir elektronischen Winkelerfassung (EAD)
(10) Gurthalteclip

(11) Akku

(12) Akku-Entriegelungstaste

(13) Arbeitslicht (User Interface)

(14) User Interface

(15) Bithalter”

(16) Drehrichtungsumschalter

Bosch Power Tools
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(17) Ein-/Ausschalter
(18) Handgriff (isolierte Griffflache)
(19) Abdeckung Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

(20) Taste fiir elektronischen Winkelerfassung (EAD)
(User Interface)

(21) LED fiir voreingestellten Neigungswinkel der elektro-

nischen Winkelerfassung (EAD) (User Interface)

(22) LED fiir Elektrowerkzeug (User Interface)

(23) LED fiir KickBack Control (User Interface)

(24) Taste fiir KickBack Control (User Interface)
(25) Bestellnummer Zusatzhandgriff 1 602 025 07Y

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Akku-Bohrschrauber GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Sachnummer 3601JJ50.. 3601JJ51..
Nennspannung V= 18 18
Leerlaufdrehzahl”
- 1.Gang min* 0-550 0-550
- 2.Gang min’* 0-2 200 0-2 200
Schlagzah!! min* - 0-30 000
Drehmoment harter/weicher Schraubfall basierend auf Nm 100/84 100/84
IS0 5393 (2017)”
max. Drehmoment” Nm 150 150
max. Bohr-@
- Holz mm 150 150
- Stahl mm 16 16
- Mauerwerk mm - 20
Werkzeugaufnahme 1,5-13 1,5-13
max. Schrauben-@ mm 13 13
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb und bei C -20...+50 -20...+50
Lagerung
kompatible Akkus GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
empfohlene Akkus fiir volle Leistung ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V... > 5,5 Ah
empfohlene Ladegerate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah.
B) Gemessen mit GBA 18V 1.5Ah und GBA 18V 12.0Ah.
Gerdusch-/Vibrationsinformationen
GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-1.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise
Schalldruckpegel dB(A) 81 94
Schallleistungspegel dB(A) 92 105
Unsicherheit K 5 5

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-1:

160992A838](14.07.2022)
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GSR 18V-150C GSB 18V-150 C
Bohren:
a, m/s? <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Schlagbohren:
ay m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
einsetzen

Fuir Informationen zum Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 lesen Sie die zugehdrige Bedienungsanleitung.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku (11) verfiigt Gber zwei Verriegelungsstufen, die
verhindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten
Driicken der Akku-Entriegelungstaste (12) herausfllt. So-
lange der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er
durch eine Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus (11) driicken Sie die Entriege-
lungstaste (12) und ziehen den Akku aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Hinweis: Der Akku-Ladezustand wird auch am User Inter-
face (14) angezeigt (siehe ,Zustandsanzeigen®, Seite 14).

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3= griin 60-100%
Dauerlicht 2x griin 30-60 %

Bosch Power Tools
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LEDs Kapazitit

Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%
Akku-Typ ProCORE18V...

N

LEDs Kapazitdt

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (4).

Dieses Elektrowerkzeug darf nur mit dem Zusatzgriff mit

der Bestellnummer 1 602 025 07Y verwendet werden.

» Stellen Sie vor allen Arbeiten sicher, dass der Zusatz-
griff fest angezogen ist. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fiihren. Beachten Sie, dass der Zusatz-
griff mit einem fiir die Befestigungsmethode geeigneten
Drehmoment festgezogen wird, befestigen Sie diesen so
am Elektrowerkzeug, dass jegliche Bewegung des Zusatz-
griffs um oder entlang der Bohrachse ausgeschlossen ist.

Zusatzgriff montieren

Um den Zusatzgriff zu 6ffnen, drehen Sie das untere Griff-
stiick des Zusatzgriffs (4) entgegen dem Uhrzeigersinn.
Ziehen Sie das Zwischenstiick des Zusatzgriffs zuriick und
halten es in dieser Position.

Schieben Sie den Zusatzgriff Giber das Bohrfutter, um den
Zusatzgriff am Elektrowerkzeug anzubringen.

Lassen Sie anschlieBend das Zwischenstiick los.

Drehen Sie danach das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (4)
im Uhrzeigersinn wieder fest.

Zusatzgriff schwenken

Sie konnen den Zusatzgriff (4) beliebig schwenken, um eine
sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (4) entge-
gen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatzgriff
(4) in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie das unte-
re Griffstiick des Zusatzgriffs (4) im Uhrzeigersinn wieder
fest.

Bohrtiefe einstellen
Mit dem Tiefenanschlag (3) kann die gewiinschte Bohrtiefe
X festgelegt werden.

Lésen Sie die Fligelschraube fiir die Tiefenanschlageinstel-
lung (5) und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatz-
griff (4) ein.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag (3) so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze des
Tiefenanschlags (3) der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Ziehen Sie die Fliigelschraube fiir die Tiefenanschlageinstel-
lung (5) wieder fest.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (17) wird die Bohr-

spindel arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes

und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) durch Drehen in

Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters (2) in

Drehrichtung @ von Hand kriftig zu. Das Bohrfutter wird da-

durch automatisch verriegelt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir [hr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (16) auf die Mitte,
um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen
Sie den geladenen Akku (11) in den Griff ein, bis dieser
splirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

160992A838((14.07.2022)
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Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (16) konnen Sie die
Drehrichtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (17) ist dies jedoch nicht moglich.

2 Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschal-
ter (16) beidseitig bis zum Anschlag in Position <.

> Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter
(16) beidseitig bis zum Anschlag in Position s,

Betriebsart einstellen

Bohren

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (7)
auf das Symbol ,Bohren*.

s Schrauben
é Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (7)

auf das Symbol ,Schrauben®.

q Schlaghohren (GSB 18V-150 C)
w Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (7)

auf das Symbol ,Schlagbohren®.

| N\ 4

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (17) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED (13) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter (17) und erméglicht das Ausleuchten des
Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (17) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (17) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (17) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Drehmoment vorwahlen (Gilt fiir Betriebsart Schrauben)

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (6) kénnen Sie
das bendtigte Drehmoment in 25 Stufen vorwahlen. Sobald
das eingestellte Drehmoment erreicht ist, wird das Einsatz-
werkzeug gestoppt.

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (8) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Gang 1:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBem Bohr-

durchmesser oder zum Schrauben.

Gang 2:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-

durchmesser.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Deutsch|13

Schnellabschaltung (KickBack Control)

Die Schnellabschaltung (KickBack Control)

bietet eine bessere Kontrolle iiber das

xickeack | Elektrowerkzeug und erhht dadurch den

CONTROL } Anwenderschutz, im Vergleich zu Elektro-

werkzeugen ohne KickBack Control. Bei plotzlicher und

unvorhersehbarer Rotation des Elektrowerkzeugs um die

Bohrerachse schaltet das Elektrowerkzeug ab.

Die Schnellabschaltung wird durch rotes Blinken der LED

(22), ein blitzendes Licht des Arbeitslichts (13) sowie ein

rotes Leuchten der LED fiir KickBack Control (23) am

Elektrowerkzeug angezeigt.

Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Ausschalter

los und betdtigen Sie ihn erneut.

» Ist die Funktion KickBack Control defekt, ldsst sich
das Elektrowerkzeug nicht mehr einschalten. Lassen
Sie das Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzeilen reparieren.

Die Schnellabschaltung kann am User Interface (14) mit der

Taste (24) deaktiviert werden. Wird das Elektrowerkzeug

langer als 5 Minuten nicht benutzt oder wird der Akku ent-

nommen, schaltet sich die Schnellabschaltung automatisch
wieder ein. Der aktuelle Zustand wird tiber die LED fiir Kick-

Back Control (23) am User Interface (14) angezeigt.

Beachten Sie, dass das Warnlicht nicht aus allen Richtungen

sichtbar ist. Bei starkem Sonnenlicht ist das Warnlicht

schlecht zu erkennen.

Electronic Angle Detection (EAD)

Mit der elektronischen Winkelerfassung (EAD) kann ein Nei-
gungswinkel vorgewahlt werden, den das Elektrowerkzeug
beim Arbeiten erkennt und dem Benutzer anzeigt. Damit ist
es beispielsweise moglich, rechtwinklig in eine schrége Fla-
che zu bohren oder zu schrauben. Die elektronischen Winke-
lerfassung (EAD) wird liber das User Interface (14) gesteu-
ert.

Wahlen Sie einen Winkel (45°, 60°, benutzerdefiniert) am
User Interface (14) aus. Hinweis: In den Werkseinstellungen
betragt der benutzerdefinierte Winkel 90°. Dieser kann tiber
die Bosch-App angepasst werden.

Driicken Sie zur Einstellung des Winkels so oft die Taste fiir
die elektronischen Winkelerfassung (EAD) (20), bis die LED
des gewiinschten Neigungswinkels (21) zu blinken beginnt.
Neben der LED des gewiinschten Neigungswinkels (21) be-
ginnt auch die LED fiir elektronischen Winkelerfassung
(EAD) (9) gelb zu blinken. Positionieren Sie das Elektro-
werkzeug nun auf der gewiinschten Oberflache und halten
Sie es moglichst ruhig. Hinweis: Wird das Elektrowerkzeug
wahrend des Initiierungsprozesses nicht ruhig gehalten, en-
det der Initiierungsprozesses automatisch nach 10 Sekun-
den und der letzte eingestellte Wert wird wieder hergestellt.
Das Elektrowerkzeug beginnt nach der Positionierung mit
dem Initiierungsprozess. Wahrend des Initiierungsprozesses
wird die gewiinschte Oberflache eingelernt. Der Initierungs-
prozess ist abgeschlossen, wenn die LED fiir die elektroni-
schen Winkelerfassung (EAD) (9) fiir ca. 1 Sekunde griin
leuchtet und dann erlischt und die LED fiir den Neigungswin-
kel (21) dauerhaft leuchtet.
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Entfernen Sie das Elektrowerkzeug von der Oberflache.
Richten Sie das Elektrowerkzeug im gewiinschten Neigungs-
winkel zur eingelernten Oberflache aus. Die LED (22) leuch-
tet gelb, wenn der Neigungswinkel im Bereich +/- 10°vom
voreingestellten Neigungswinkel liegt.

Wird ein Neigungswinkel von +/- 3° zum voreingestellten Nei-
gungswinkel erreicht, leuchtet die LED (9) griin. Um die
elektronischen Winkelerfassung (EAD) zu beenden, driicken
Sie die Taste der elektronischen Winkelerfassung (EAD)
(20) so lange, bis keine der LEDs fiir die Winkelauswahl (21)

mehr leuchtet (45° — 60° — Benutzerdefiniert - Aus). Der
eingestellte Winkel sowie die Referenzflache bleiben auch
bei einem Akkuwechsel erhalten oder wenn das Elektrowerk-
zeug aus dem Ruhemodus wieder aufgeweckt wird.

User Interface (siehe Bild D)

Das User Interface (14) dient zur Einstellung und Priifung ei-
nes Neigungswinkels im Rahmen der elektronischen Winke-
lerfassung (EAD), zur Deaktivierung der Schnellabschaltung
(KickBack Control) sowie zur Zustandsanzeige des Elektro-
werkzeugs.

Zustandsanzeigen

Zustandsanzeige Bedeutung/Ursache Losung

Elektrowerkzeug (22)

grin Status OK -

gelb Kritische Temperatur ist erreicht, Akku fast leer  Lassen Sie das Elektrowerkzeug im Leerlauf lau-

oder KickBack Control ausgeschaltet

fen und abkiihlen, tauschen bzw. laden Sie bald
den Akku oder driicken Sie die KickBack Taste

rot leuchtend

Elektrowerkzeug ist iberhitzt oder Akku leer

Lassen Sie das Elektrowerkzeug abkiihlen oder
tauschen bzw. laden Sie den Akku

rot blinkend Riickschlagabschaltung hat ausgelost

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und wieder
ein

blau blinkend

Elektrowerkzeug ist mit mobilem Endgerdt ver- -

bunden oder Einstellungen werden iibertragen

Zustandsanzeige Elektrowerkzeug (9) Bedeutung/Ursache

griin Ausgewahlter Winkel ist mit einer Toleranz von +/-3° zur eingelernten Oberflache
erreicht"
gelb Ausgewahlter Winkel ist mit einer Toleranz von +/-10° zur eingelernten Oberflache

erreicht”

Gelb blinkend, dann kurz griin leuchtend Oberflache wird eingelernt

Gelb blinkend, dann kurz gelb leuchtend Initialisierungsprozess nicht korrekt durchgefiihrt

A) Die absolute Messgenauigkeit kann aufgrund unterschiedlicher Bedingungen variieren (z.B. Fehlausrichtung vom Gerét zur Schraube auf-
grund des Spiels zwischen Schrauber-Bit und/oder -Adapter; Ebenheit der Oberflache, zu der referenziert wird; ...)

Connectivity-Funktionen

In Verbindung mit dem Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 stehen folgende Connectivity-Funktionen fiir das
Elektrowerkzeug zur Verfligung:

- Registrierung und Personalisierung

- Statuspriifung, Ausgabe von Warnmeldungen

- Allgemeine Informationen und Einstellungen

- Verwaltung

Fir Informationen zum Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 lesen Sie die zugehdrige Bedienungsanleitung.

Arbeitshinweise

» Das Elektrowerkzeug mit eingesetztem Bluetooth®
Low Energy Module GCY 42 ist mit einer Funkschnitt-
stelle ausgestattet. Lokale Betriebseinschrankungen,
z.B. in Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu be-
achten.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Um Schrauberbit oder Universalbithalter zu entfernen, darf

ein Hilfswerkzeug verwendet werden.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip (10) konnen Sie das Elektrowerkzeug

z.B. an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande

frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 40040 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-

rien nicht in den Hausmiill!
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Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
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auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 15).

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
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cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety information for drills and screwdrivers

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

Bosch Power Tools
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» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

;z Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
X3 ‘ and moisture. There is a risk of explosion and

SN short-circuiting.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Caution! When using the power tool with Bluetooth’, a
fault may occur in other devices and systems, aero-
planes and medical devices (e.g. pacemakers, hearing
aids). Also, damage to people and animals in the im-
mediate vicinity cannot be completely excluded. Do
not use the power tool with Bluetooth’ in the vicinity of
medical devices, petrol stations, chemical plants,
areas with a potentially explosive atmosphere or in
blasting areas. Do not use the power tool with
Bluetooth' in aircraft. Avoid using the product near
your body for extended periods.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-

marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such

marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal, ceramic and plastic. The GSB

Technical Data

is also designed for impact drilling in brick, masonry and
stone.

With the Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 inserted,
power tool data and settings can be transferred between the
power tool and a mobile device by means of Bluetooth wire-
less technology.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Keyless chuck

(3) Depthstop

(4) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(5) Wing bolt for depth stop adjustment

(6) Torque presetting ring

(7) Mode selector switch

(8) Gear selector switch

(9) LED for electronic angle detection (EAD)
(10) Beltclip

(11) Rechargeable battery

(12) Battery release button

(13) Worklight (user interface)

(14) User interface

(15) Bit holder”

(16) Rotational direction switch

(17) On/off switch

(18) Handle (insulated gripping surface)

(19) Bluetooth® Low Energy Module cover GCY 42

(20) Button for electronic angle detection (EAD) (user in-
terface)

(21) LED for preset slope angle of electronic angle detec-
tion (EAD) (user interface)

(22) LED for power tool (user interface)

(23) LED for KickBack Control (user interface)

(24) Button for KickBack Control (user interface)
(25) Auxiliary handle order number 1 602 025 07Y

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

GSR 18V-150 C GSB 18V-150 C

Cordless drill/driver

Article number 3601J4J50.. 3601JJ51..
Rated voltage V= 18 18
No-load speed”

- Firstgear min* 0-550 0-550
- Second gear min* 0-2200 0-2200
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Cordless drill/driver
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GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Impact rate® min* - 0-30000
Torque, hard/soft screwdriving application based on ISO Nm 100/84 100/84
5393 (2017)"
Max. torque® Nm 150 150
Max. drilling diameter
- Wood mm 150 150
- Steel mm 16 16
- Masonry mm - 20
Tool holder 1.5-13 1LE=13
Max. screw diameter mm 13 13
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014% kg 2.4-3.5 2.5-3.6
Recommended ambient temperature during charging © 0to+35 0to+35
Permitted ambient temperature during operation and C -20to +50 -20to +50
during storage
Compatible rechargeable batteries GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Recommended rechargeable batteries for maximum per-
formance

ProCORE18V...25.5Ah  ProCORE18V... > 5.5 Ah

Recommended chargers GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V 8.0Ah.
B) Measured with GBA 18V 1.5Ah and GBA 18V 12.0Ah.
Noise/Vibration Information
GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Noise emission values determined according to EN 62841-2-1.
Typically, the A-weighted noise level of the power tool is
Sound pressure level dB(A) 81 94
Sound power level dB(A) 92 105
Uncertainty K dB 5 5
Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-1:
Drilling:
a, m/s? <25 <25
K m/s’ 1.5 1.5
Impact drilling:
a, m/s’ - 9.5
K m/s - 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the

power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but

Bosch Power Tools
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not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Using the GCY 42 Bluetooth® Low Energy
Module

Read the corresponding operating instructions for informa-
tion about the Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

Charging the Battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the Battery
The battery (11) is equipped with two locking levels to pre-

vent the battery from falling out when pushing the battery re-

lease button (12) unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery (11), press the release button (12)
and pull the battery out of the power tool. Do not use force
to do this.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Note: The state of charge of the battery is also displayed on
the user interface (14) (see "Status Indications", page 22).

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100%
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...
OW

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80 %
3x continuous green light 40-60%
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Aucxiliary handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (4).

This power tool must only be used with the auxiliary

handle with the order number 1602 025 07Y.

» Before carrying out any work, make sure that the aux-
iliary handle is tightened. Loss of control can cause per-
sonal injury. Ensure that the auxiliary handle is tightened
with a torque suited to the fastening method; fasten this
to the power tool so that any movement of the auxiliary
handle around or along the drilling axis is avoided.

Fitting the auxiliary handle

To open the auxiliary handle, turn the lower gripping end of
the auxiliary handle (4) in an anticlockwise direction.

Pull back the intermediate piece of the auxiliary handle and
hold it in this position.

Slide the auxiliary handle over the drill chuck to mount the
auxiliary handle on the power tool.

Then let go of the intermediate piece .

Afterwards, turn the lower gripping end of the auxiliary
handle (4) clockwise to retighten it.

160992A838((14.07.2022)

Bosch Power Tools



Swivelling the auxiliary handle

You can swivel the auxiliary handle (4) to any angle for a safe
work posture that minimises fatigue.

Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (4) anti-
clockwise and swivel the auxiliary handle (4) into the re-
quired position. Afterwards, turn the lower gripping end of
the auxiliary handle (4) clockwise to retighten it.

Setting the drilling depth

You can use the depth stop (3) to set the required drilling
depth X.

Loosen the wing bolt for adjusting the depth stop (5) and in-
sert the depth stop into the auxiliary handle (4).

Pull the depth stop (3) far enough out that the distance
between the drill bit tip and the edge of the depth stop (3)
corresponds to the required drilling depth X.

Retighten the wing bolt for adjusting the depth stop (5).

Changing the tool (see figure A)

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

The drill spindle is locked when the on/off switch (17) is not

pressed. This makes it possible to change the application

tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (2) by turning it in the direction of

rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the keyless chuck (2) by turning it by hand in

the direction of rotation @. This will automatically lock the

drill chuck.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
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Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Set the rotational direction switch (16) to the middle posi-
tion to avoid unintentionally switching it on. Insert the
charged battery (11) into the handle until you feel it engage
and it is flush with the handle.

Setting the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch (16) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (17) is being pressed.

£) Rotate clockwise: Slide the rotational direction
switch (16) on both sides until it stops in the == posi-
tion.

> Rotate anti-clockwise: Slide the rotational direction
switch (16) on both sides until it stops in the s posi-
tion.

Setting the operating mode

2 Drilling
ﬁ Set the mode selector switch (7) to the
"drilling" symbol.

Screwdriving
Set the mode selector switch (7) to the "screw-
driving" symbol.

q Impact drilling (GSB 18V-150 C)
w Set the mode selector switch (7) to the "impact
drilling" symbol.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(17).

The LED (13) lights up when the on/off switch (17) is lightly
or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (17).

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by

pressing in the on/off switch (17) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (17) results in a low ro-

tational speed. Increased pressure on the switch causes an

increase in speed.

Preselecting torque (applies to screwdriving mode)

The torque presetting ring (6) can be used to preselect the

required torque in 25 stages. Once the set torque has been

reached, the application tool will be stopped.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector (8) when the power
tool is not in use.

Bosch Power Tools
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First gear:

Low speed range; for working with a large drilling diameter

or for screwdriving.

Second gear:

High speed range; for working with a small drilling diameter.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.

Rapid Shut-off (KickBack Control)

The rapid shut-off function (KickBack Con-

trol) gives the user greater control over the

kickeack | power tool and offers them better protec-

CONTROL J  tion than power tools that do not have Kick-

Back Control. The power tool will switch off if it suddenly

and unforeseeably rotates around the drilling axis.

The rapid shut-off is indicated by the LED (22) flashing red,

aflashing light from the worklight (13) and the LED of the

KickBack Control (23) lighting up red on the power tool.

To switch the tool back on, release the on/off switch and

then press it again.

» It will no longer be possible to switch the power tool
on if the KickBack Control function is faulty. Have the
power tool serviced by a qualified repair person using
only original replacement parts.

The rapid shut-off function can be deactivated on the user

interface (14) with the button (24). If the power tool is not

used for longer than 5 minutes or if the rechargeable battery
is removed, the rapid shut-off function automatically
switches back on. The current status is shown via the LED

for KickBack Control (23) on the user interface (14).

Please note that the warning light is not visible from all direc-

tions. The warning light is difficult to see in bright sunlight.

Electronic Angle Detection (EAD)

With electronic angle detection (EAD), a slope angle can be
preselected that the power tool detects during work and dis-
plays to the user. This means it is possible to drill or screw at
right angles in a sloped surface, for example. Electronic

angle detection (EAD) is controlled via the user

interface (14).

Select an angle (45°, 60°, user-defined) on the user
interface (14). Note: The user-defined angle in the factory
settings is 90°. This angle can be adjusted via the Bosch app.
To adjust the angle, press the button for the electronic angle
detection (EAD) (20) until the LED of the required slope
angle (21) starts flashing.

In addition to the LED of the required slope angle (21), the
LED of the electronic angle detection (EAD) (9) also starts to
flash yellow. Now position the power tool on the required
surface and hold it as still as possible. Note: If the power tool
is not held still during the initiating process, the initiating
process will automatically end after 10 seconds and the last
set value is restored.

The power tool will start the initiating process once it is posi-
tioned. The required surface is taught in during the initiating
process. The initiating process is complete when the LED of
the electronic angle detection (EAD) (9) lights up green for
approx. 1 second and then goes out, and the LED of the
slope angle (21) lights up continuously.

Remove the power tool from the surface. Align the power
tool with the taught-in surface in the required slope angle.
The LED (22) lights up yellow if the slope angle lies in the
range +/-10° from the preset slope angle.

If a slope angle within +/- 3° of the preset slope angle is
reached, the LED (9) lights up green. To end the electronic
angle detection (EAD), press the button for the electronic
angle detection (EAD) (20) until none of the LEDs for angle
selection (21) are lit up (45° —» 60° - User-defined - Off).
The set angle and reference surface are saved even when
changing the rechargeable battery or when waking up the
power tool from sleep mode.

User Interface (see figure D)

The user interface (14) is used to set and check a slope
angle as part of the electronic angle detection (EAD), to de-
activate the rapid shut-off (KickBack Control) and to indicate
the status of the power tool.

Status Indications

Status indicator for  Meaning/cause Solution

power tool (22)

Green Status OK -

Yellow Critical temperature has been reached, re- Run the power tool at no load and allow it to cool

chargeable battery is almost empty, or KickBack ~down, replace or charge the rechargeable battery

Control is switched off

soon, or press the KickBack button

llluminated red
tery is empty

Power tool has overheated or rechargeable bat-

Allow the power tool to cool down, or replace or
charge the rechargeable battery

Flashing red

KickBack shutdown has been triggered

Switch the power tool off and on again

Flashing blue
settings are being transferred

Power tool is connected to a mobile device or -

Status indicator for power tool (9)
Green

Meaning/cause

Selected angle is reached with a tolerance of +/- 3° to the taught-in surface”
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Status indicator for power tool (9) Meaning/cause

Yellow

Selected angle is reached with a tolerance of +/- 10° to the taught-in surface®

Flashing yellow, then briefly illuminated ~ Surface is being taught in

green

Flashing yellow, then briefly illuminated
yellow

Initialisation process not carried out correctly

A) The absolute measuring accuracy can vary based on different conditions (e.g. misalignment of the tool with the screw based on the interac-
tion between screwdriver bit and/or adaptor; evenness of the surface which is referred to; etc.)

Connectivity functions

In conjunction with the Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42, the following connectivity functions are available
for the power tool:

- Registration and personalisation

- Status check, output of warning messages

- General information and settings

- Management

Read the corresponding operating instructions for informa-
tion about the Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

Practical advice

» With the Bluetooth® Low Energy Module GCY 42, the
power tool is equipped with a radio interface. Local
operating restrictions, e.g. in aircraft or hospitals,
must be observed.

» Only apply the power tool to the screw when the tool
is switched off. Rotating application tools can slip off.

An auxiliary tool can be used to remove the screwdriver bit

or universal bit holder.

Belt clip

You can use the belt clip (10) to hang the power tool on a

belt, for example. You then have both hands free and the

power tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(>

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries

Bosch Power Tools
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must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 23).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN -
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

160992A838((14.07.2022)

Bosch Power Tools



» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
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ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
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tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour perceuses et
visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de I'utilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
d'oreille lors de I'utilisation de la perceuse a percussion.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure ala vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
I'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L’acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Attention ! En cas d’utilisation de l'outil électroporta-
tif en mode Bluetooth, les ondes émises risquent de
perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et
des appareils médicaux (par ex. stimulateurs car-
diaques, prothéses auditives). Les ondes émises
peuvent aussi avoir un effet nocif sur les personnes et
les animaux qui se trouvent a proximité immédiate de
Poutil. N'utilisez pas Ioutil électroportatif en mesure
en mode Bluetooth a proximité d’appareils médicaux,
de stations-service, d’usines chimiques et lorsque
vous vous trouvez dans des zones a risque d’explosion
ou dans des zones de dynamitage. N'utilisez pas I'outil
électroportatif en mode Bluetooth” dans des avions.
Evitez une utilisation prolongée de outil trés prés du
corps.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des

marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-

tion de cette marque/de ce logo par la société Robert

Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matiéres plastiques. La GSB est également
congue pour le percage a percussion dans la brique, la ma-
connerie et la pierre naturelle.

En cas d'utilisation d'un module Bluetooth® Low Energy

GCY 42, les données et les réglages de l'outil électroportatif
peuvent étre transmis a un périphérique mobile par voie ra-
dio au moyen de la technologie Bluetooth’.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Mandrin automatique

(3) Butée de profondeur

(4) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)

(5) Vis papillon pour réglage de la butée de profondeur

(6) Bague de présélection de couple

(7) Sélecteur de mode de fonctionnement

(8) Sélecteur de vitesse

Caractéristiques techniques
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(9) LED de ladétection d’angle électronique (EAD)

(10) Clipde ceinture

(11) Accu

(12) Bouton de déverrouillage d’accu

(13) LED de travail (écran de contréle)

(14) Ecran de controle

(15) Porte-embout®

(16) Sélecteur de sens de rotation

(17) Bouton Marche/Arrét

(18) Poignée (surface de préhension isolée)

(19) Cache du module Bluetooth® Low Energy GCY 42

(20) Touche Détection d’angle électronique (EAD) (écran
de controle)

(21) LED de I'angle d'inclinaison préréglé pour la détection
d’angle électronique (EAD) (écran de controle)

(22) LED de I'outil électroportatif (écran de contréle)

(23) LED duKickBack Control (écran de controle)

(24) Touche KickBack Control (écran de controle)

(25) Référence de la poignée supplémentaire 1 602 025
ory

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Perceuse-visseuse sans-fil GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Référence 3601JJ50.. 3601JJ51..
Tension nominale V= 18 18
Régime a vide"
- 1revitesse tr/min 0-550 0-550
- 2evitesse tr/min 0-2200 0-2200
Fréquence de frappe® min* - 0-30000
Couple de vissage (dur/tendre) selon ISO 5393 (2017)" Nm 100/84 100/84
Couple maxi® Nm 150 150
@ de percage maxi
- Bois mm 150 150
— Acier mm 16 16
- Maconnerie mm - 20
Porte-outil 1,5-13 1,5-13
@ de vissage maxi mm 13 13
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 25=8.6
Températures ambiantes recommandées pour la charge C 0..+35 0...+35
Températures ambiantes autorisées pour l'utilisation et C -20...+50 -20...+50
pour le stockage
Accus compatibles GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Accus recommandés pour des performances maximales

ProCORE18V...>5,5Ah  ProCORE18V... > 5,5 Ah

Bosch Power Tools
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Perceuse-visseuse sans-fil

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Chargeurs recommandés GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 8.0Ah.
B) Mesuré avec GBA 18V 1.5Ah et GBA 18V 12.0Ah.
Informations sur le niveau sonore/les vibrations
GSR 18V-150 C GSB 18V-150 C
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-1.
Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif est de :
Niveau de pression acoustique dB(A) 81 94
Niveau de puissance acoustique dB(A) 92 105
Incertitude K dB 5 5

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1 :

Percage :

a, m/s <25 <25
K m/s 1,5 1,5
Percage avec percussion :

a, m/s - 9,5
K m/s - 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche

sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-

veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Mise en place du module Bluetooth® Low Energy
GCY 42

Pour plus d'informations, veuillez lire la notice d'utilisation
du module Bluetooth® Low Energy GCY 42.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

[’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,
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I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés I'arrét automatique de I’outil électroportatif,
n’appuyez plus sur Pinterrupteur Marche/Arrét. L’accu
pourrait étre endommagg.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de 'accu

L'accu (11) dispose de deux positions de verrouillage per-
mettant d’éviter que I'accu tombe si I'on appuie par mégarde
sur la touche de déverrouillage de I'accu (12). Tant que l'ac-
cu reste en place dans l'outil électroportatif, un ressort le
maintient en position.

Pour retirer I'accu (11), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (12) et dégagez I'accu de l'outil électroportatif. Ne
forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Remarque : Le niveau de charge de I'accu est également affi-
ché sur I'écran de contréle (14) (voir « Affichages d’état »,
Page 31).

Batterie de type GBA 18V...

(1)) Capacité

3 LED allumées en vert 60-100%
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%
Batterie de type ProCORE18V...

Nw

LED Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80%
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%
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Poignée supplémentaire

» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire (4).

Cet outil électroportatif doit uniquement étre utilisé

avec la poignée supplémentaire portant la référence 1

602025 07Y.

» Avant d’effectuer des travaux, assurez vous que la
poignée supplémentaire est bien serrée. Toute perte
de controle de I'outil peut provoquer des blessures.
Veillez a serrer la poignée supplémentaire avec un couple
adapté a la méthode de fixation. Fixez-la a l'outil électro-
portatif de facon a exclure tout mouvement autour ou le
long de I'axe du foret.

Montage de la poignée supplémentaire

Pour ouvrir la poignée supplémentaire, tournez la zone de
préhension inférieure de la poignée supplémentaire (4) dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

Repoussez la partie intermédiaire de la poignée supplémen-
taire et maintenez-la dans cette position.

Glissez la poignée supplémentaire au-dessus du mandrin
pour la fixer a l'outil électroportatif.

Relachez ensuite la partie intermédiaire .

Resserrez ensuite la poignée supplémentaire (4) en la tour-
nant dans le sens horaire.

Pivotement de la poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire (4) peut étre orientée dans n'im-
porte quelle position, pour obtenir une position de travail
s(ire et peu fatigante.

Tournez la poignée supplémentaire (4) dans le sens antiho-
raire et orientez la poignée supplémentaire (4) dans la posi-
tion souhaitée. Resserrez ensuite la poignée supplémentaire
(4) enlatournant dans le sens horaire.

Réglage de la profondeur de percage

La butée de profondeur (3) permet de régler la profondeur
de percage X désirée.

Desserrez la vis a oreille pour le réglage de la butée de pro-
fondeur (5) et insérez la butée de profondeur dans la poi-
gnée supplémentaire (4).

Déplacez la butée de profondeur (3) jusqu’a ce que I'écart
entre la pointe du foret et la pointe de la butée de profon-
deur (3) corresponde a la profondeur de pergage X souhai-
tée.

Resserrez la vis a oreille pour le réglage de la butée de pro-
fondeur (5).

Changement d’accessoire (voir figure A)

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (17) n’est pas actionné,

la broche de percage est bloquée. Cela permet de changer
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facilement et rapidement 'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (2) en le tournant dans le
sens @ jusqu’a ce que 'accessoire puisse étre inséré. Insé-
rez I'accessoire de travail.

Tournez fermement a la main la bague du mandrin automa-
tique (2) dans le sens @. Le mandrin se verrouille alors auto-
matiquement.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Montage de I'accu

Remarque : L utilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Mettez le sélecteur de sens de rotation (16) en position mé-
diane pour éviter toute mise en marche non-intentionnelle.
Montez I'accu chargé (11) dans la poignée jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de facon perceptible et affleure avec la poi-
gnée.

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (16) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (17).

) Rotation droite : Poussez des deux cotés le sélecteur
de sens de rotation (16) jusqu’en butée dans la posi-
tion <,

> Rotation gauche : Poussez des deux cotés le sélecteur
de sens de rotation (16) jusqu’en butée dans la posi-
tion mm,

Sélection du mode de fonctionnement

Percage
VBl Placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (7) sur le symbole « Percage ».

Vissage
Placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (7) sur le symbole « Vis ».

Percage avec percussion (GSB 18V-150 C)
Placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (7) sur le symbole « Pergage
avec percussion ».

S

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (17) et maintenez-le actionné.

La LED (13) s’allume lorsque I'interrupteur Marche/Arrét
(17) est enfoncé un peu ou complétement. Elle permet
d’éclairer la zone de travail dans les endroits sombres.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (17).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (17).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (17)
produit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.

Présélection du couple (pour le mode vissage)

La bague de présélection de couple (6) permet de prérégler
le couple dans 25 positions. Dés que le couple réglé est at-
teint, 'accessoire de travail s'immobilise.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (8) que quand I'ou-
til électroportatif est a 'arrét.

Vitesse 1:

Plage de basses vitesses ; pour diamétres de percage impor-

tants ou pour les vissages.

Vitesse 2:

Plage de hautes vitesses ; pour les petits diamétres de per-

cage.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Dispositif d’arrét rapide (KickBack Control)

Le dispositif d’arrét rapide (KickBack

Control) améliore la maitrise de l'outil élec-

troportatif et donc la sécurité d’utilisation

par rapport aux outils électroportatifs sans

KickBack Control. L'outil électroportatif s’arréte immé-

diatement dés qu’il se met subitement, et de facon im-

prévisible, a tourner autour de I'axe du foret.

L’activation du dispositif d’arrét rapide est signalée par le cli-

gnotement rouge de la LED (22), le clignotement de la LED

KICKBACK
CONTROL
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de travail (13) et I'allumage en rouge de la LED du KickBack

Control (23) sur l'outil électroportatif.

Pour remettre en marche ['outil électroportatif, relachez

l'interrupteur Marche/Arrét et actionnez-le a nouveau.

» En cas de défaillance de la fonction KickBack Control,
Poutil électroportatif ne peut plus étre mis en marche.

Faites réparer l'outil électroportatif par un profession-

nel qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change Bosch d’origine.
Le dispositif d’arrét rapide peut étre désactivé en actionnant
la touche (24) sur 'écran de controle (14). Le dispositif
d’arrét rapide se réactive automatiquement aprés 5 minutes
de non-utilisation de I'outil électroportatif ou en cas de re-
trait de I'accu. L’état actuel est signalé par la LED du Kick-
Back Control (23) sur I'écran de contréle (14).
Veuillez tenir compte du fait que 'avertissement lumineux
n’est pas visible a partir de toutes les directions. L'avertisse-
ment lumineux est difficilement reconnaissable par forte lu-
minosité.
Détection d’angle électronique (EAD)
La détection d’angle électronique (EAD) permet de prédéfi-
nir un angle d'inclinaison et de guider ensuite ['utilisateur de
facon a ce qu'il respecte cet angle. Elle permet par exemple
de percer ou visser perpendiculairement a une surface incli-
née. La détection d’angle électronique (EAD) est paramé-
trable au niveau de I'écran de controle (14).
Sélectionnez un angle (45°, 60° ou personnalisé) sur 'écran
de controle (14). Remarque : Un angle de 90° est prédéfini
par défaut. Il est possible de modifier cet angle dans I'appli-
cation mobile Bosch.
Pour la sélection de I'angle, actionnez la touche Détection
d’angle électronique (EAD) (20) jusqu’a ce que la LED cor-
respondant a 'angle d’inclinaison souhaité (21) se mette a
clignoter.

Affichages d’état

Affichage d’état de

Signification/cause
Poutil électroportatif
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En plus de la LED d’angle d'inclinaison (21), la LED de la dé-
tection d’angle électronique (EAD) (9) se met a clignoter en
jaune. Positionnez alors l'outil électroportatif sur la surface
souhaitée et maintenez-le en position sans bouger. Re-
marque : Si l'outil électroportatif n’est pas maintenu calme-
ment en position pendant la procédure d'initialisation, cette
derniére s’interrompt automatiquement au bout de 10 s et la
derniére valeur réglée est resélectionnée.

Aprés le positionnement de I'outil électroportatif sur la sur-
face débute la procédure d'initialisation. Au cours de la pro-
cédure d'initialisation, I'outil enregistre la surface (phase
d’apprentissage). Au terme de la procédure d'initialisation,
la LED de la détection d’angle électronique (EAD) (9) s'al-
lume en vert pendant env. 1 s puis s’éteint et la LED de
I'angle d'inclinaison (21) s’allume en continu.

Retirez alors I'outil électroportatif de la surface. Inclinez I'ou-
til électroportatif de 'angle souhaité par rapport a la surface
apprise précédemment. La LED (22) s’allume en jaune
quand I'angle d’inclinaison se situe dans une plage de +/-
10° par rapport a I'angle d'inclinaison préréglé.

Quand I'angle d'inclinaison devient trés proche de 'angle
d’inclinaison préréglé (tolérance de +/-3°), laLED (9) s’al-
lume en vert. Pour désactiver la détection d’angle électro-
nique (EAD), actionnez la touche Détection d’angle électro-
nique (EAD) (20) jusqu’a ce que toutes les LED de présélec-
tion d’angle d’inclinaison (21) s’éteignent (45° —» 60° - Per-
sonnalisé — Eteint). L'angle préréglé et la surface de réfé-
rence sont conservés en mémoire méme lors d’un change-
ment d’accu ou quand l'outil électroportatif se met en veille.

Ecran de contréle (voir figure D)

L’écran de contrdle (14) sert a la présélection et au controle
de I'angle d’inclinaison dans le cadre de la détection d’angle
électronique (EAD) ainsi qu’a désactiver le dispositif d'arrét
rapide (KickBack Control) et a afficher I'état de l'outil élec-
troportatif.

Remeéde

Vert Etat OK

Température critique atteinte, accu presque vide Faites fonctionner I'outil électroportatif a vide et
ou dispositif KickBack Control désactivé

attendez qu'il refroidisse ou bien changez / re-
chargez I'accu ou bien actionnez la touche Kick-
Back Control

Rouge non clignotant

Outil électroportatif en surchauffe ou accu vide

Laissez refroidir l'outil électroportatif ou bien
changez / rechargez I'accu

Rouge clignotant
(KickBack Control)

Entrée en action du dispositif d’arrét rapide

Eteignez et remettez en marche loutil électropor-
tatif

Bleu clignotant

Loutil électroportatif est connecté a un appareil -

mobile ou les réglages sont en train d’étre trans-

mis
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Affichage d’état de outil électropor-

Signification/cause

tatif (9)

Vert L’angle préréglé est atteint avec une tolérance de +/-3° par rapport a la surface ap-
prise”)

Jaune L’angle préréglé est atteint avec une tolérance de +/-10° par rapport a la surface

apprise”

Jaune clignotant puis briévement en vert Apprentissage de la surface en cours

Jaune clignotant puis briévement en
jaune

Procédure d'initialisation pas effectuée correctement

A) Laprécision de mesure absolue peut varier en raison de différents facteurs (p. ex. mauvaise orientation de I'outil par rapport a la vis en rai-
son du jeu avec 'embout de vissage et/ou I'adaptateur ; défaut de planéité de la surface servant de référence, etc.)

Fonctions de connectivité

En combinaison avec le module Bluetooth® Low Energy
GCY 42, les fonctions de connectivité suivantes sont dispo-
nibles pour l'outil électroportatif :

- Enregistrement et personnalisation

- Vérification d’état, émission d’avertissements

- Informations générales et réglages

- Gestion

Pour plus d'informations, veuillez lire la notice d’utilisation
du module Bluetooth® Low Energy GCY 42.

Instructions d’utilisation

» En présence du module Bluetooth® Low Energy
GCY 42, Poutil électroportatif est doté d’une interface
radio. Observez les restrictions d’utilisation locales en
vigueur, par ex. dans les avions ou dans les hépitaux.
» Ne positionnez I'outil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.
Pour retirer un embout de vissage ou le porte-embout uni-
versel, il est permis de s’aider d’un outil.
Clip de ceinture
Le clip de ceinture (10) permet d’accrocher l'outil électro-
portatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux
mains libres et I'outil électroportatif est a tout moment a por-
tée de main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces

de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.
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N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 32).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
CIA . . g
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
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ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-

alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
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comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el (los) mango(s) auxiliar(es). La pérdida del
control puede causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portattiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales
» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al

apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.
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» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

(] Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
FQY‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
ca o se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» iCuidado! El uso de la herramienta eléctrica con
Bluetooth " puede provocar anomalias en otros apara-
tos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej.
marcapasos, audifonos, etc.). Tampoco puede descar-
tarse por completo el riesgo de daiios en personas y
animales que se encuentren en un perimetro cercano.
No utilice la herramienta eléctrica con Bluetooth” cerca
de aparatos médicos, gasolineras, instalaciones qui-
micas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas con
atmosfera potencialmente explosiva. No utilice tam-
poco la herramienta eléctrica con Bluetooth” a bordo
de aviones. Evite el uso prolongado de este aparato en
contacto directo con el cuerpo.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbo-

los (logotipos) son marcas registradas y propiedad de

Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pa-

labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene

lugar bajo licencia.
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para enroscar y
soltar tornillos asi como para taladrar en madera, metal, ce-
ramicay plastico. La herramienta GSB estd adicionalmente
determinada para el taladrado de percusion en ladrillo,
mamposteria y piedra.

Los datos y las configuraciones de la herramienta eléctrica
se pueden transmitir con el médulo Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 colocado, mediante la tecnologia de radio-
comunicacion Bluetooth’, entre la herramienta eléctrica y un
aparato movil final.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portaherramientas

(2) Portabrocas de sujecion rapida

(3) Tope de profundidad

(4) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)

(5) Tornillo de mariposa para ajuste del tope de profundi-
dad

(6) Anillo de ajuste para preseleccion del par

(7) Selector de modos de operacion

(8) Selector de velocidad

(9) LED para deteccion electronica de angulos (EAD)
(10) Clip de sujecion al cinturén

(11) Acumulador

(12) Tecla de desenclavamiento del acumulador
(13) Luzde trabajo (interfaz de usuario)

(14) Interfaz de usuario

(15) Portabits?

(16) Selector de sentido de giro

(17) Interruptor de conexidn/desconexion

(18) Empunadura (zona de agarre aislada)

(19) Cubiertadel modulo Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42

(20) Tecla parala deteccion electrénica de angulos (EAD)
(interfaz de usuario)

(21) LED para el angulo de inclinacion preconfigurado de
la deteccion electronica de angulos (EAD) (interfaz
de usuario)

(22) LED para la herramienta eléctrica (interfaz de usua-
rio)

(23) LED paraKickBack Control (interfaz de usuario)

(24) Tecla paraKickBack Control (interfaz de usuario)

(25) Numero de pedido de empuiadura adicional 1 602
02507Y

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Atornilladora taladradora accionada por acumulador GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Numero de articulo 3601J4J50.. 3601JJ51..
Tension nominal V= 18 18
Ntmero de revoluciones en vacio”

- 1l.avelocidad min* 0-550 0-550
- 2.avelocidad min* 0-2200 0-2200
Ntmero de impactos” min* - 0-30000
Par de giro en union atornillada dura/blanda basada en Nm 100/84 100/84
IS0 5393 (2017)"

Méx. par de giro” Nm 150 150
@ max. de perforacion

- Madera mm 150 150
- Acero mm 16 16
- Ladrillo mm - 20
Portaherramientas 1,5-13 1,5-13
@ max. de tornillos mm 13 13
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
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Atornilladora taladradora accionada por acumulador
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GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Temperatura ambiente recomendada durante la carga C 0..+35 0...+35

Temperatura ambiente permitida durante el funciona- © -20...+50 -20...+50
miento y en el almacenamiento

Acumuladores compatibles GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Acumuladores recomendados para plena potencia ProCORE18V... >5,5Ah ProCORE18V... > 5,5 Ah

Cargadores recomendados GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 8.0Ah.
B) Medido con GBA 18V 1.5Ah y GBA 18V 12.0Ah.

Informaciones sobre ruidos/vibraciones

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Valores de emision de ruidos determinados segun EN 62841-2-1.

El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a

dB(A)
Nivel de potencia acistica dB(A)
Inseguridad K dB

jUtilice proteccion para los oidos!

Nivel de presion sonora

81 94
92 105
5 5

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN 62841-2-1:

Taladrar:

a, m/s’ <25 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
Taladrar con percusion:

ay m/s’® - 9,5
K m/s’ - 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Colocar el médulo Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42
Lea las correspondientes instrucciones de servicio respecto

alas informaciones del mddulo Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 42.

Bosch Power Tools
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Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

El'acumulador (11) dispone de dos etapas de desenclava-
miento para evitar que éste se salga en el caso de un accio-
namiento accidental la tecla de desenclavamiento (12). Al
estar montado el acumulador en la herramienta eléctrica, és-
te es retenido en esa posicion por un resorte.

Para la extraccion del acumulador (11), presione la tecla de
desenclavamiento (12) y retire el acumulador de la herra-
mienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Indicacion: El estado de carga del acumulador también se
indica en la interfaz de usuario (14) (ver "Indicadores de es-
tado", Pagina 40).

Tipo de acumulador GBA 18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%

LEDs Capacidad

Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
N

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80%
Luz permanente 3x verde 40-60%
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Empuiiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiadu-
ra adicional (4).

Esta herramienta eléctrica solamente debe usarse con la

empuiadura adicional con el niimero de pedido 1 602

02507Y.

» Antes de realizar cualquier trabajo, asegurese que la
empuiiadura adicional esté firmemente apretada. La
pérdida de control sobre la herramienta eléctrica puede
provocar un accidente. Aseglrese de que la empufiadura
adicional se apriete firmemente con un par adecuado pa-
ra el método de fijacion; fijela a la herramienta eléctrica
de tal manera que se excluya cualquier movimiento de la
empufiadura adicional alrededor o a lo largo del eje de
perforacion.

Montaje de la empuiiadura adicional

Para abrir la empufadura adicional, gire el asidero inferior

de la empunadura adicional (4) en contra del sentido de giro

de las agujas del reloj.

Tire hacia atras la pieza intermedia de la empufadura adicio-

nal y manténgala en esta posicion.

Desplace la empuiiadura adicional sobre el portabrocas, pa-

ra aplicar la empufadura adicional en la herramienta eléctri-

ca.

A continuacion, suelte la pieza intermedia .

Luego, vuelva a apretar de nuevo la empufadura adicional
(4) en sentido horario.

Orientacion de la empuiiadura adicional

La empunadura adicional (4) la puede girar a voluntad, para
lograr una postura de trabajo seguray libre de fatiga.

Gire la parte inferior de la empufiadura adicional (4) en sen-
tido antihorario y gire la empufadura adicional (4) a la posi-
cion deseada. Luego, vuelva a apretar de nuevo el asidero in-
ferior de la empunadura adicional (4) en sentido horario.
Ajuste de la profundidad de perforacion

Con el tope de profundidad (3) se puede fijar la profundidad
de taladrado X deseada.
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Suelte el tornillo de mariposa para el ajuste del tope de pro-

fundidad (5) y coloque el tope de profundidad en la empuia-

dura adicional (4).

Extraiga el tope de profundidad (3), hasta que la distancia
entre la punta de la broca y la punta del tope de profundidad
(3) corresponda a la profundidad de taladrado X deseada.
Apriete de nuevo firmemente el tornillo de mariposa para el
ajuste del tope de profundidad (5).

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (17) no es-

ta presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello per-

mite el cambio rapido, cémodo y sencillo del dtil montado en
el portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (2) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el (til. Inserte el
atil.

Gire vigorosamente el manguito del portabrocas de sujecion
rapida (2) en sentido de giro @ con la mano. El portabrocas
se bloquea asi automaticamente.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacion de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
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Colocar el selector de sentido de giro (16) en el centro, para
evitar una conexion involuntaria. Coloque el acumulador
(11) cargado en laempunadura, hasta que encastre percep-
tiblemente y quede enrasado en la empufadura.

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

Con el selector de sentido de giro (16) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(17) presionado.

£2 PRotacién a la derecha: Desplace el selector del senti-
do de giro (16) a ambos lados hasta el tope en la posi-
Cion «mm,

£ Rotacion a laizquierda: Desplace el selector del sen-
tido de giro (16) a ambos lados hasta el tope en la po-
sicion mmm.

Ajuste del modo de operacion
2 Taladrar
%
ﬁ Ponga el selector del modo de
funcionamiento (7) sobre el simbolo "Taladrar".

Atornillar
Ponga el selector del modo de
funcionamiento (7) sobre el simbolo "Atorni-

[lar".

q Taladrado con percusion (GSB 18V-150 C)

w Ponga el selector del modo de
funcionamiento (7) sobre el simbolo "Taladrar
con percusion".

Conexion/desconexion

Para |a puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (17).

EI'LED (13) se enciende con el interruptor de conexion/des-
conexion (17) leve o totalmente oprimido y posibilita la ilu-
minacion de la zona de trabajo con condiciones de luz desfa-
vorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (17).

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtn la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(17).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (17) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Preseleccionar el par de giro (valido para el modo de
operacion atornillar)

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par (6) puede
preseleccionar el par de giro necesario en 25 escalones. En
el momento de alcanzarse el par ajustado se detiene el Util.
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Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (8) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

Velocidad 1:

Campo de bajas revoluciones; para taladros de gran diame-

tro o para atornillar.

Velocidad 2:

Campo de altas revoluciones; para perforaciones pequenas.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafiarse la herramienta eléctri-
ca.

Desconexion rapida (KickBack Control)

La desconexion rapida (KickBack Control)

ofrece un mejor control sobre la herramien-

ta eléctrica y aumenta asi la proteccion del
usuario, en comparacion a las herramientas
eléctricas sin KickBack Control. En caso de una repenti-
na e imprevisible rotacion de la herramienta eléctrica al-
rededor del eje de la broca, se desconecta la herramienta
eléctrica.

La desconexion rapida se indica mediante el parpadeo rojo

del LED (22), una iluminacion intermitente de la luz de tra-

bajo (13) asi como una iluminacion roja del LED para el Kick-

Back Control (23) en la herramienta eléctrica.

Para la nueva puesta en servicio suelte el interruptor de co-

nexion/desconexion y accionelo de nuevo.

» Silafuncién KickBack Control esta defectuosa, ya no
se deja conectar la herramienta eléctrica. Unicamente
haga reparar su herramienta eléctrica por un profesio-
nal calificado, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales.

La desconexion rapida se puede desactivar en la interfaz de

usuario (14) con la tecla (24). Si no se utiliza la herramienta

eléctrica durante mas de 5 minutos o si se retira el acumula-
dor, se vuelve a activar automaticamente la funcion de des-
conexion rapida. El estado actual se visualiza a través del

LED para el KickBack Control (23) en la interfaz de usuario

(14).

Tenga en cuenta que la luz de advertencia no es visible des-

de todas las direcciones. La luz de advertencia es dificil de

reconocer con una luz solar intensa.

Electronic Angle Detection (EAD)

Con la deteccion electronica de angulos (EAD), se puede
preseleccionar un angulo de inclinacion que la herramienta
eléctrica detecta e indica al usuario durante el trabajo. Esto

KICKBACK
CONTROL

Indicadores de estado

Indicador de estado de Significado/causa

herramienta eléctrica

permite, por ejemplo, perforar o atornillar en angulo recto en
una superficie inclinada. La deteccion electronica de angulos
(EAD) se controla a través de la interfaz de usuario (14).
Seleccione un angulo (45°, 60°, definido por el usuario) en la
interfaz de usuario (14). Indicacién: En los ajustes de fabri-
ca, el angulo definido por el usuario es de 90°. Este se puede
adaptar a través de la aplicacién Bosch-App.

Para ajustar el angulo, pulse la tecla de deteccion electronica
de angulos (EAD) (20), hasta que el LED del angulo de incli-
nacion deseado (21) comience a parpadear.

Ademas del LED del angulo de inclinacion deseado (21), el
LED para la deteccion electrnica de angulos (EAD) (9) tam-
bién comienza a parpadear en color amarillo. Ahora posicio-
ne la herramienta eléctrica en la superficie deseada y sostén-
galalo mas quieta posible. Indicacion: Si la herramienta
eléctrica no se sostiene quieta durante el proceso de inicia-
cion, el proceso de iniciacion termina automaticamente des-
pués de 10 segundos y se restablece el tltimo valor ajusta-
do.

La herramienta eléctrica comienza el proceso de iniciacion
después del posicionamiento. Durante el proceso de inicia-
cion, se aprende la superficie deseada. El proceso de inicia-
cion se ha finalizado, cuando el LED para la deteccion elec-
tronica del angulos (EAD) (9) se ilumina en color verde du-
rante aprox. 1 segundo, y luego se apaga y el LED para el an-
gulo de inclinacion (21) se ilumina de forma permanente.
Retire la herramienta eléctrica de la superficie. Alinee la he-
rramienta eléctrica al angulo de inclinacién deseado con la
superficie reprogramada. EI LED (22) se ilumina en color
amarillo cuando el angulo de inclinacion esta dentro de
+/-10° del angulo de inclinacion preconfigurado.

Si se alcanza un angulo de inclinacion de +/-3° con respecto
al angulo de inclinacion preconfigurado, el LED (9) se ilumi-
na en color verde. Para finalizar la deteccion electrdnica de
angulos (EAD), pulse la tecla de deteccion electronica de an-
gulos (EAD) (20), hasta que ya no se ilumine ninguno de los
LEDs de seleccion de angulos (21) (45° - 60° - Definido
por el usuario - Descon.). El angulo ajustado, asi como la
superficie de referencia se mantienen incluso cuando se
cambia el acumulador o cuando se despierta la herramienta
eléctrica del modo de reposo.

Interfaz del usuario (ver figura D)

La interfaz de usuario (14) sirve para el ajuste y la compro-
bacion de un angulo de inclinacion en el marco de la detec-
cion electronica de angulos (EAD), para la desactivacion de
la desconexion rapida (KickBack Control) y para la visualiza-
cion del estado de la herramienta eléctrica.

Solucion

Estado OK
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Indicador de estado de Significado/causa

herramienta eléctrica
(22)

Amarillo

desconectado
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Solucion

Se ha alcanzado la temperatura critica, el acumu- Deje funcionar y enfriar la herramienta eléctrica
lador esta casi vacio o el KickBack Control esta

al ralenti, cambie resp. cargue pronto el acumula-
dor o pulse la tecla KickBack

Rojo encendido
acumulador esta vacio

La herramienta eléctrica esta sobrecalentada o el Deje enfriar la herramienta eléctrica o cambie

resp. cargue el acumulador

Rojo parpadeante

La desconexion de contragolpe se ha activado

Desconecte y vuelva a conectar la herramienta
eléctrica

Luz intermitente azul

La herramienta eléctrica esta conectadaconel -

aparato final portatil o la configuracion se esta

transmitiendo

Indicador de estado de herramienta
eléctrica (9)

Significado/causa

Verde El angulo seleccionado se ha alcanzado con una tolerancia de +/-3° con respecto a
la superficie reprogramada !
Amarillo El angulo seleccionado se ha alcanzado con una tolerancia de +/-10° con respecto

ala superficie reprogramada *

Amarillo parpadeante, luego brevemente La superficie se esta reprogramando

verde

Amarillo parpadeante, luego brevemente El proceso de inicializacion no se ha realizado correctamente

amarillo

A) Laprecision absoluta de la medicion puede variar debido a diferentes condiciones (p. e]. la desalineacion del aparato con respecto al torni-
llo debido al juego entre la punta del destornillador y/o el adaptador; la planeidad de la superficie a la que se hace referencia; ...)

Funciones de conectividad

En combinacién con el médulo Bluetooth® Low Energy Mo-

dule GCY 42 estan a disposicion las siguientes funciones de

conectividad para la herramienta eléctrica:

Registro y personalizacion

- Comprobacion de estado, emision de mensaje de adver-
tencia

- Informaciones generales y configuraciones

Administracion

Lea las correspondientes instrucciones de servicio respecto

alas informaciones del mddulo Bluetooth® Low Energy Mo-

dule GCY 42.

Instrucciones de trabajo

» Laherramienta eléctrica con el médulo Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 montado esta equipado con
una radiointerfaz. Observar las limitaciones locales de
servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los dtiles en rotacion pue-
denresbalar.

Para quitar una punta de atornillar o un soporte universal de

punta de atornillar, esta permitido utilizar una herramienta

universal.

Clip de sujecion al cinturon

El clip de cinturdn (10) le permite enganchar la herramienta

eléctrica, p. €j., aun cinturdn. De esta manera le quedan li-

bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta
eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de atil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.
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Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

(=)

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 42).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
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acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

Instrucoes de seguranca para todas as operagdes

» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicéo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucdes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a peca de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a peca de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a brocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucdes de seguranca adicionais

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga

perigosa.
g' Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
;{' ‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

2

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacao que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca
aser trabalhada.
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» Cuidado! A utilizacdo da ferramenta elétrica com
Bluetooth " pode dar origem a avarias noutros
aparelhos e instalacdes, avides e dispositivos médicos
(p. ex. pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo
modo, nao é possivel excluir totalmente danos para
pessoas e animais que se encontrem nas
proximidades imediatas. Nao utilize a ferramenta
elétrica com Bluetooth na proximidade de dispositivos
médicos, postos de abastecimento de combustivel,
instalacdes quimicas, areas com perigo de explosao e
zonas de demolicdo. Nao utilize a ferramenta elétrica
com Bluetooth” em avides. Evite a operagio
prolongada em contacto direto com o corpo.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo

(logétipo), sdo marcas registadas e propriedade da

Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacdo desta marca

nominativa/deste simbolo por parte da Robert Bosch

Power Tools GmbH possui a devida autorizacao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a furar madeira, metal, cerdmica e plastico. O
GSB destina-se adicionalmente a furar com percussao em
tijolo, alvenaria e pedra.

Os dados e as definicoes da ferramenta elétrica podem ser
transmitidos entre ferramenta e o aparelho terminal mével
através do Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 via
tecnologia de radiotransmissdo Bluetooth'.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro

(2) Buchade aperto rapido

(3) Batente de profundidade

(4) Punho adicional (superficie do punho isolada)

(5) Parafuso de orelhas para ajuste do limitador de
profundidade

(6) Anel de ajuste da pré-selecao do binario

(7) Seletor do modo de operagao

(8) Seletor de velocidade

(9) LED paraa detecao eletronica do angulo (EAD)
(10) Suporte de fixacao ao cinto

(11) Bateria

(12) Teclade destravamento da bateria

(13) Luzde trabalho (interface de utilizador)

(14) Interface de utilizador

(15) Porta-bits?

(16) Comutador do sentido de rotagéo

(17) Interruptor de ligar/desligar

(18) Punho (superficie do punho isolada)

(19) Cobertura Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

(20) Tecla para a detegdo eletronica do angulo (EAD)
(interface de utilizador)

(21) LED para o angulo de inclinagao predefinido da
detecao eletronica do angulo (EAD) (interface de
utilizador)

(22) LED para ferramenta elétrica (interface de utilizador)

(23) LED paraKickBack Control (interface de utilizador)

(24) Tecla paraKickBack Control (interface de utilizador)

(25) Numero de encomenda do punho adicional 1 602
02507Y

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Berbequim/aparafusador sem fio GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Ndmero de produto 3601JJ50.. 3601JJ51..
Tensao nominal V= 18 18
N.0 de rotacées em vazio”

- 1.2velocidade r.p.m. 0-550 0-550
- 2.3velocidade r.p.m. 0-2200 0-2200
N.° de impactos” i.p.m. - 0-30000
Binario em materiais duros/macios com base em ISO Nm 100/84 100/84
5393 (2017)"

Binario max. ” Nm 150 150
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Berbequim/aparafusador sem fio

@ max. de perfuragao

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

- Madeira mm 150 150
- Aco mm 16 16
- Alvenaria mm - 20
Encabadouro 1,5-13 1,5-13
@ méximo do parafuso mm 13 13
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014° kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Temperatura ambiente recomendada durante o C 0..+35 0...+35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em funcionamento e C -20...+50 -20...+50
durante 0 armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Baterias recomendadas para poténcia maxima ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V... > 5,5 Ah
Carregadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 8.0Ah.
B) Medido com GBA 18V 1.5Ah e GBA 18V 12.0Ah.
Informacéo sobre ruidos / vibracées
GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-1.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende
Nivel de pressao sonora dB(A) 81 94
Nivel de poténcia sonora dB(A) 92 105
Incerteza K dB 5 5
Usar protecao auditiva!
Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-1:
Furar:
a, m/s? <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Furar com percussao:
ay m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar

sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Colocar o Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42

Para informacdes acerca do Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 |eia as respetivas instrucoes de utilizagao.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma

ecologica.

Retirar a bateria

A bateria (11) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio (12)
seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro
da ferramenta elétrica, ela ¢ mantido em posi¢do por uma
mola.

Para retirar a bateria (11) pressione a tecla de desbloqueio
(12) e puxe a bateria para a retirar da ferramenta elétrica.
Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.
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Nota: O nivel de carga da bateria também ¢ indicado na
interface de utilizador (14) (ver "Indicadores de estado",
Pagina 49).

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LW

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (4).

Esta ferramenta elétrica s6 pode ser utilizada com o

punho adicional com o niimero de encomenda 1 602 025

o7Y.

» Antes de todos os trabalhos certifique-se de que o
punho adicional esta hem apertado. A perda de
controlo pode provocar lesées. Tenha em atencdo que o
punho adicional é apertado com um binario adequado
para o método de fixagao, fixe-o a ferramenta elétrica de
modo a que fique excluido qualquer movimento do punho
adicional em volta ou ao longo do eixo de perfuragao.

Montar o punho adicional

Para abrir o punho adicional, rode a peca de agarrar do
punho adicional (4) para a esquerda.

Puxe a peca intermédia do punho adicional para tras e
segura-a nessa posicao.

Deslize o punho adicional sobre a bucha, para colocar o
punho adicional na ferramenta elétrica.

Depois solte a peca intermédia .

A seguir, volte a apertar a peca de punho inferior do punho
adicional (4) para a direita.

Virar o punho adicional

Pode oscilar o punho adicional (4) para conseguir uma
posicao de trabalho segura e sem esforco.
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Rode a pec¢a do punho do punho adicional (4) paraa
esquerda e vire o punho adicional (4) para a posicao
desejada. A seguir, volte a apertar a pega de punho inferior
do punho adicional (4) para a direita.

Ajustar a profundidade de perfuracao

Com o batente de profundidade (3) é possivel definir a
profundidade de perfuragao desejada X.

Solte o parafuso de orelhas para o ajuste do batente de
profundidade (5) e coloque o batente de profundidade no
punho adicional (4).

Puxe o batente de profundidade (3) para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade (3) corresponder a profundidade de
perfuracdo X desejada.

Volte a apertar o parafuso de orelhas para o ajuste do
batente de profundidade (5).

Troca de ferramenta (ver figura A)

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (17) ¢

fixado o veio de perfuragao. Isto possibilita uma troca

rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (2) rodando no sentido @ até

aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.

Aperte bem a mao a bucha da bucha de aperto rapido (2) no

sentido de rotagdo @. A bucha fica assim automaticamente

bloqueada.

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protegdo
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Cologue o comutador do sentido de rotagdo (16) no centro
para evitar um ligamento inadvertido. Coloque a bateria
carregada (11) no punho até esta encaixar de forma audivel
e ficar a face com o punho.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura B)

Com o comutador de sentido de rotagao (16) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (17) isto no

entanto nao é possivel.

£) Rotacdo a direita: deslocar o comutador do sentido
de rotacao (16) de ambos os lados até ao limitador
ficar na posicao «mm,

> Rotacdo a esquerda: deslocar o comutador do
sentido de rotacao (16) de ambos os lados até ao
limitador ficar na posigao s,

Ajustar o modo de operacao

? Furar

ﬁ Cologue o seletor do modo de operagéo (7) no
simbolo "Furar".

Aparafusar
Cologue o seletor do modo de operagéo (7) no
simbolo "Aparafusar".

q Furar com percussao (GSB 18V-150 C)
w Coloque o seletor do modo de operagao (7) no
simbolo "Furar com percussao".

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (17) e
mantenha-o pressionado.

O LED (13) acende-se com o interruptor para ligar/desligar
(17) completamente ou ligeiramente premido e permite
iluminar o local de trabalho em caso de condigoes
iluminagdo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (17).

Ajustar o niimero de rotacdes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (17).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (17)
proporciona um nimero de rotacées baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagoes.
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Pré-selecionar o binario (valido para modo de operacao
aparafusar)

Com o anel de ajuste da pré-selecao do binario (6) pode pré-
selecionar o binario necessario em 25 niveis. Assim que o
bindrio ajustado seja alcancado, a ferramenta elétrica é
parada.

Regulacao mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (8) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

1.2velocidade:

Baixa gama de nimero de rotacdes; para trabalhar com

grandes diametros de perfuragdo ou para aparafusar.

2.3 velocidade:

Alta gama de niimero de rotagdes; para trabalhar com

pequeno diametro de perfuracao.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.

Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Desligamento rapido (Kickback Control)

0 desligamento rapido (KickBack Control)

oferece um melhor controlo sobre a

ferramenta elétrica e aumenta assim a

protecao do utilizador comparativamente a

ferramentas elétricas sem KickBack Control. Em caso de

uma rotacao repentina e imprevista da ferramenta
elétrica sobre o eixo de perfuracio, a ferramenta elétrica
desliga-se.

0 desligamento rapido € indicado por um piscar vermelho

do LED (22), uma luz intermitente da luz de trabalho (13)

bem como um acendimento vermelho do LED para KickBack

Control (23) na ferramenta elétrica.

Para voltar a colocar em funcionamento solte o interruptor

de ligar/desligar e volte a acioné-lo.

» Se afuncao KickBack Control estiver com defeito, ndo
é possivel voltar a ligar a ferramenta elétrica. S6
permita que a sua ferramenta elétrica seja reparada
por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais.

0 desligamento rapido pode ser desativado na interface de

utilizador (14) com a tecla (24). Se a ferramenta elétrica

nao for utilizada durante mais de 5 minutos ou se a bateria
for retirada, o desligamento rapido torna a ligar-se
automaticamente. O estado atual é indicado pelo LED para

KickBack Control (23) na interface de utilizador (14).

Tenha em atencdo que a luz de aviso ndo é visivel a partir de

todas as diregdes. E dificil reconhecer a luz de aviso com

uma luz solar forte.

KICKBACK
CONTROL
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Electronic Angle Detection (EAD)

Com a detecao eletronica do angulo (EAD) €é possivel pré-
selecionar um angulo de inclinagao que a ferramenta elétrica
reconhece durante o trabalho e que indica ao utilizador.
Deste modo é possivel, por exemplo, furar ou aparafusar em
angulo reto numa superficie inclinada. A detecao eletronica
do angulo (EAD) é controlada através da interface de
utilizador (14).

Selecione um angulo (45°, 60°, definido pelo utilizador) na
interface de utilizador (14). Nota: Na defini¢do de fabrica, o
angulo definido pelo utilizador é de 90°. Este pode ser
adaptado através da aplicacao Bosch.

Para ajustar o angulo, prima a tecla para a detegdo eletrdnica
do angulo (EAD) (20) as vezes necessarias, até que o LED
do angulo de inclinacao desejado (21) comece a piscar.
Para além do LED do angulo de inclinagao desejado (21)
também o LED para a detegdo eletronica do angulo

(EAD) (9) comega a piscar a amarelo. Posicione agora a
ferramenta elétrica sobre a superficie desejada e mantenha-
a tdo quieta quanto possivel. Nota: Se a ferramenta elétrica
nao for mantida quieta durante o processo de iniciacao, o
processo de iniciacao termina automaticamente apds 10
segundos e o tltimo valor ajustado é restabelecido.

Apos o posicionamento a ferramenta elétrica inicia o
processo de iniciacao. A superficie desejada é aprendida
durante o processo de iniciagao. O processo de iniciagdo
esta concluido, quando o LED para a detecdo eletrénica do
angulo (EAD) (9) acender a verde durante aprox. 1 segundo
e depois se apagar e 0 LED para o dngulo de inclinagéo (21)
acender de forma permanente.

Retire a ferramenta elétrica da superficie. Alinhe a
ferramenta elétrica no angulo de inclinagao desejado com a
superficie aprendida. O LED (22) acende a amarelo quando
o0 angulo de inclinagao estiver na area de +/-10°do angulo
de inclinagao predefinido.

Se for alcangado um angulo de inclinagao de +/-3°
relativamente ao angulo de inclinagao predefinido, o LED (9)
acende-se a verde. Para terminar a detecao eletronica do
angulo (EAD), prima a tecla para a detecdo eletronica do
angulo (EAD) (20) até que mais nenhum dos LEDs para a
selecao do angulo (21) esteja aceso (45° - 60° — Definido
pelo utilizador — Desligado). O angulo ajustado e a
superficie de referéncia sdo mantidos mesmo quando a
bateria é trocada ou a ferramenta elétrica é novamente
acordada do seu modo de repouso.

Interface de utilizador (ver figura D)

Ainterface de utilizador (14) serve para ajustar e verificar
um angulo de inclinagao no ambito da detecao eletronica do
angulo (EAD), para desativar o desligamento rapido
(KickBack Control) e para indicar o estado da ferramenta
elétrica.
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Indicadores de estado

Indicacdo do estado  Significado/Causa Solucao

da ferramenta

elétrica (22)

Verde Estado OK -

Amarelo Atemperatura critica foi atingida, a bateriaesta  Deixe a ferramenta elétrica funcionar em vazio e

quase descarregada ou o KickBack Control esta

desligado

arrefecer, substitua ou carregue rapidamente a
bateria ou prima a tecla de KickBack

Acender a vermelho
bateria esta vazia

Aferramenta elétrica esta sobreaquecida ou a

Deixe a ferramenta elétrica arrefecer ou substitua
ou carregue a bateria

piscar a vermelho
se

0 desligamento em caso de contragolpe ativou-

Desligue e volte a ligar a ferramenta elétrica

Piscar a azul

A ferramenta elétrica estd ligada ao aparelho -

terminal mével ou as definigcdes estao a ser

transferidas

Indicacao do estado da ferramenta

elétrica (9)

Significado/Causa

Verde 0 angulo selecionado foi alcangado com uma tolerancia de +/-3° relativamente a
superficie aprendida®
Amarelo 0 angulo selecionado foi alcangado com uma tolerancia de +/-10° relativamente a

superficie aprendida®

Intermitente a amarelo, depois aceso a
verde por breves instantes

A superficie esta a ser aprendida

Intermitente a amarelo, depois aceso a
amarelo por breves instantes

Processo de iniciagao nao executado corretamente

A) Aprecisdo de medicdo absoluta pode variar devido a condicdes diferentes (p. ex. desalinhamento da ferramenta relativamente ao parafuso
devido a folga entre a ponta de aparafusar e/ou adaptador da aparafusadora; uniformidade da superficie que servira de referéncia; ...)

Funcoes Connectivity

Combinado com o Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
estao disponiveis as seguintes fungdes Connectivity para a
ferramenta elétrica:

- Registo e personalizagao

- Verificacdo do estado, emissao de mensagens de aviso
- Informacgdes gerais e ajustes

- Gestao

Para informagdes acerca do Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 leia as respetivas instrucdes de utilizagao.

Instrucdes de trabalho

» Aferramenta elétrica com Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 colocado esta equipada com uma
interface de comunicacdes. Devem ser respeitadas as
limitacoes de utilizacao locais, p. ex. em avides ou
hospitais.

» So coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotacdo podem escorregar.

Para retirar a ponta de aparafusar ou porta-bits universal,

nao pode ser usada uma ferramenta auxiliar.

Suporte de fixacéo ao cinto

Com o suporte de fixagao ao cinto (10) pode pendurar a

ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera

ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Servico pos-venda e aconselhamento

O servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

160992A838](14.07.2022)
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Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=)

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 51).
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.
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In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

>

Fare riparare I’elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni
» Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-

cussione. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

Utilizzare Fimpugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-
sa di lesioni.

Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se l'accessorio da taglio o 'elemento di fissaggio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe
» Non utilizzare I'utensile a numeri di giri superiori a

quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri

e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
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vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea

con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari
» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-

raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione

puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-

lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre

che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,

vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.
» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.

chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,

m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando

I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Attenzione! L'utilizzo dell’elettroutensile con funzione

Bluetooth” pué causare disturbi ad altri apparecchi ed
impianti, a velivoli e ad apparecchiature medicali (ad
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es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono
altresi escludere del tutto lesioni a persone e ad ani-
mali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare I'elet-
troutensile con funzione Bluetooth” in prossimita di ap-
parecchiature medicali, stazioni di rifornimento, im-
pianti chimici, aree a rischio di esplosione ed aree di
brillamento. Non utilizzare P'elettroutensile con fun-
zione Bluetooth’ all’interno di velivoli. Evitare I'impie-
go prolungato nelle immediate vicinanze del corpo.
I marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli
grafici (loghi), sono marchi di fabbrica registrati e sono
proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali
marchi/loghi da parte di Robert Bosch Power Tools
GmbH é concesso in licenza.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & adatto per avvitare e svitare viti e per ese-
guire fori nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella plasti-
ca. Il GSB ¢ inoltre concepito per la foratura con percussione
nei laterizi, nella muratura e nella pietra.

Dati e impostazioni relativi all'elettroutensile si potranno tra-
sferire, con il sistema Bluetooth " Low Energy Module

GCY 42 attivo, tramite tecnologia radio Bluetooth " tra I'elet-
troutensile stesso ed un terminale mobile.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Attacco utensile
(2)
(3)

(4)

Mandrino autoserrante
Battuta di profondita

Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(5) Vite ad alette di regolazione dell'asta di profondita
(6)

(7)

Ghiera di preselezione della coppia di serraggio
Selettore di modalita

(8) Selettore di velocita

(9) LED per rilevamento elettronico degli angoli (EAD)
(10) Clip diaggancio alla cintura

(11) Batteria

(12) Tasto di shloccaggio della batteria

(13) Lampada da lavoro (interfaccia di comando)

(14) Interfaccia di comando

(15) Portabit”

(16) Commutatore del senso di rotazione

(17) Interruttore di avvio/arresto

(18) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(19) Copertura Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

(20) Tasto per rilevamento elettronico degli angoli (EAD)
(interfaccia di comando)

(21) LED per angolo inclinazione preimpostato del rileva-
mentoi angoli elettronico (EAD) (interfaccia di co-
mando)

(22) LED per elettroutensile (interfaccia di comando)

(23) LED per KickBack Control (interfaccia di comando)

(24) Tasto per KickBack Control (interfaccia di comando)

(25) Codice d’ordinazione impugnatura supplementare 1
60202507Y

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Trapano-avvitatore a batteria GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Codice prodotto 3601JJ50.. 3601JJ51..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto®

- 13velocita giri/min 0-550 0-550
- 23vyelocita giri/min 0-2200 0-2200
Numero di colpi® min’* - 0-30000
Coppia di serraggio (avvitamento in materiale duro/elasti- Nm 100/84 100/84
co) secondo 1S0 5393 (2017)*

Coppia di serraggio max. Nm 150 150
@ foro max.

- Legno mm 150 150
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GSR 18V-150C GSB 18V-150C

- Acciaio mm 16 16
- Muratura mm - 20
Attacco utensile 1,5-13 1,5-13
@ viti max. mm 13 13
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica © 0..+35 0...+35
Temperatura ambiente consentita durante il funziona- © -20...+50 -20...+50
mento e in caso di magazzinaggio
Batterie compatibili GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Batterie consigliate per piena potenza ProCORE18V... >5,5Ah  ProCORE18V... > 5,5 Ah
Caricabatterie consigliati GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 8.0Ah.
B) Misurato con GBA 18V 1.5Ah e GBA 18V 12.0Ah.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipicamente di

Livello di pressione acustica dB(A)
Livello di potenza sonora dB(A)
Grado d'incertezza K dB

Indossare protezioni acustiche!

81 94
92 105
5 5

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-1:

Foratura:

a, m/s? <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Foratura con percussione:

a, m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
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cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Inserimento del Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42

Per informazioni relative al modulo Bluetooth® Low Energy
GCY 42 leggere le relative istruzioni per l'uso.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria

La batteria (11) € dotata di due inserti di bloccaggio che de-
vono impedire che la batteria stessa cada all'esterno in caso
di pressione accidentale del tasto di shloccaggio batteria
(12). Fintanto che la batteria ricaricabile & inserita nell’elet-
troutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite una molla.
Per rimuovere la batteria (11), premere il tasto di shloccag-
gio (12) ed estrarre verso I'alto la batteria dall'elettroutensi-
le. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-

catore livello di carica della batteria @ o &, Cio sara possibi-

le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-

ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Avvertenza: il livello di carica della batteria viene visualizza-
to anche sull'interfaccia di comando (14) (vedi «Indicatori di
stato», Pagina 58).

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%
Tipo di batteria ProCORE18V...

N
LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%

Impugnatura supplementare

» Impiegare elettroutensile esclusivamente con 'impu-
gnatura supplementare (4).

Questo elettroutensile dev’essere utilizzato solamente

con P'impugnatura supplementare con il codice d’ordina-

zione 1602 025 07Y.

» Prima di svolgere qualsiasi lavoro, accertarsi che I'im-
pugnatura supplementare sia avvitata saldamente. La
perdita di controllo sull’elettroutensile pud comportare le-
sioni. Accertarsi che l'impugnatura supplementare sia
serrata con una coppia adeguata per il metodo di fissag-
gio; fissarla all'elettroutensile in modo da escludere qual-
sivoglia movimento dell'impugnatura stessa attorno o lun-
go l'asse di foratura.

Montaggio dell'impugnatura supplementare

Per aprire limpugnatura supplementare, ruotare I'elemento
inferiore dell'impugnatura stessa (4) in senso antiorario.
Tirare indietro I'elemento intermedio dell'impugnatura sup-
plementare e tenerlo in questa posizione.

Far scorrere 'impugnatura supplementare sul mandrino per
montarla sull’elettroutensile.

Infine rilasciare 'elemento intermedio .

Serrare quindi nuovamente la parte inferiore dell'impugnatu-
ra supplementare (4), ruotandola in senso orario.
Orientamento dell'impugnatura supplementare

E possibile orientare l'impugnatura supplementare (4) a pia-

cere, al fine di raggiungere una postura sicura e per non affa-
ticarsi durante il lavoro.

Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementare
(4) in senso antiorario e orientare I'impugnatura supplemen-
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tare (4) nella posizione desiderata. Serrare quindi nuova-
mente la parte inferiore dell'impugnatura supplementare
(4), procedendo in senso orario.

Regolazione della profondita di foratura

Con I'asta di profondita (3) & possibile determinare la pro-
fondita di foratura desiderata X.

Allentare la vite ad alette per la regolazione della profondita
di foratura (5) ed impostare I'asta di profondita nell'impu-
gnatura supplementare (4).

Estrarre I'asta di profondita (3) fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e 'estremita dell’asta di profondita
(3) non corrisponde alla profondita di foratura X desiderata.
Serrare nuovamente la vite ad alette per la regolazione della
profondita di foratura (5).

Cambio degli utensili (vedere Fig. A)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (17) non viene

azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di

eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice

dell'utensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (2) ruotandolo nel senso di

rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-

re l'utensile.

Chiudere manualmente la bussola del mandrino autoserran-

te (2), ruotando con forza nel senso di rotazione @. In que-

sto modo il mandrino si blocca automaticamente.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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Uso

Messa in funzione

Inserimento della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’'elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Posizionare al centro il commutatore del senso di rotazione
(16), per prevenire 'accensione accidentale. Introdurre la
batteria carica (11) nellimpugnatura, sino a farla scattare
udibilmente in sede e a portarla a filo dellimpugnatura stes-
sa.

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. B)

Il commutatore del senso di rotazione (16) consente di va-

riare il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore

di avvio/arresto (17) premuto, tuttavia, cid non sara possibi-

le.

£ Rotazione destrorsa: spostare il commutatore del
senso di rotazione (16) su entrambi i lati sino a fine
COrsa, in posizione <,

Y Rotazione sinistrorsa: spostare il commutatore del
senso di rotazione (16) su entrambi i lati sino a fine
COrsa, in posizione mmm,

Regolazione della modalita di azionamento

PR Foratura
ﬁ Posizionare il selettore di modalita (7) sul sim-
bolo «Foraturan.

s Avvitamento
é Posizionare il selettore di modalita (7) sul sim-

bolo «Avvitamento.

q Foratura a percussione (GSB 18V-150 C)
w Posizionare il selettore di modalita (7) sul sim-
bolo «Foratura a percussione».

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (17) e mantenerlo premuto.

Il LED (13) si accendera quando l'interruttore di avvio/arre-
sto (17) verra premuto, leggermente o completamente, con-
sentendo d’illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce
sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (17).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (17).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (17),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.
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Preselezione coppia di serraggio (vale per la modalita
Avvitamento)

La ghiera di regolazione per la preselezione coppia di serrag-
gio (6) consente di preselezionare la coppia di serraggio ne-
cessaria in 25 posizioni. Non appena viene raggiunta la cop-
piaimpostata, I'utensile viene arrestato.

Selezione meccanica della velocita

» Azionare il selettore di velocita (8) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

13avelocita:

Bassa velocita; per lavori con grandi diametri di foratura op-

pure per avvitare.

23 velocita:

Campo di velocita elevata: per lavorare con piccoli diametri

diforatura.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Disattivazione rapida (KickBack Control)

La disattivazione rapida (KickBack Control)
consente un migliore controllo sull’elettrou-
tensile, migliorando cosi anche la protezio-
ne dell’utilizzatore rispetto agli elettrouten-
sili senza KickBack Control. In caso di rotazione improv-
visa ed imprevista dell’elettroutensile attorno all’asse
della punta, I'elettroutensile si spegnera automaticamen-
te.

La disattivazione rapida viene visualizzata sull'elettroutensile

mediante un lampeggiamento di colore rosso dei LED (22),

una luce lampeggiante della lampada da lavoro (13) nonché

una luce rossa del LED per KickBack Control (23).

Per la rimessa in funzione rilasciare I'interruttore di accen-

sione/spegnimento e quindi azionarlo nuovamente.

» Se la funzione KickBack Control é difettosa, non sara
piti possibile accendere I'elettroutensile. Far riparare
I’elettroutensile esclusivamente da personale specia-
lizzato e solo impiegando parti di ricambio originali.

La disattivazione rapida puo essere disattivata nell'interfac-

cia di comando (14) mediante il tasto (24). Se I'elettrouten-

sile non viene utilizzato per un lasso di tempo superiore a 5

minuti o se la batteria viene estratta, la disattivazione rapida

si riattiva automaticamente. Lo stato attuale viene visualizza-
to mediante il LED per KickBack Control (23) sull'interfaccia

di comando (14).

Prestare attenzione poiché la luce d’emergenza non ¢ visibile

da tutte le direzioni. In presenza di forte luce solare la luce

d’emergenza risulta difficile da riconoscere.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Angle Detection (EAD)

Con il rilevamento elettronico degli angoli (EAD) & possibile
preselezionare un angolo di inclinazione che viene ricono-
sciuto dall'elettroutensile durante il lavoro e viene mostrato
all'utilizzatore. In questo modo & possibile, ad esempio, fora-
re o avvitare ad angolo retto in una superficie obliqua. Il rile-
vamento elettronico degli angoli (EAD) viene gestito median-
te l'interfaccia di comando (14).

Selezionare un angolo (45°, 60°, definito dall’'utilizzatore)
nell'interfaccia di comando (14). Avvertenza: nelle impo-
stazioni di fabbrica 'angolo definito dall’utilizzatore & di 90°.
Questo puo essere adattato mediante 'app Bosch.

Per 'impostazione dell'angolo premere ripetutamente il ta-
sto per il rilevamento elettronico degli angoli (EAD) (20), fin-
ché il LED dell'angolo di inclinazione desiderato (21) non ini-
zia a lampeggiare.

Oltre al LED dell'angolo di inclinazione desiderato (21) inizia
alampeggiare di colore giallo anche il LED per il rilevamento
elettronico degli angoli (EAD) (9). Posizionare quindi l'elet-
troutensile sulla superficie desiderata e tenerlo fermo quan-
to piti possibile. Avvertenza: se I'elettroutensile non viene
tenuto fermo durante il processo di inizializzazione, il pro-
cesso stesso termina automaticamente dopo 10 secondi e
['ultimo valore impostato viene ripristinato.

Lelettroutensile inizia dopo il posizionamento con il proces-
so di inizializzazione. Durante il processo di inizializzazione
viene acquisita la superficie desiderata. Il processo di inizia-
lizzazione & concluso quando il LED per il rilevamento elet-
tronico degli angoli (EAD) (9) si illumina di verde per circa 1
secondo per poi spegnersi e il LED per I'angolo di inclinazio-
ne (21) si illumina di luce fissa.

Rimuovere I'elettroutensile dalla superficie. Orientare I'elet-
troutensile nell'angolo di inclinazione desiderato rispetto alla
superficie acquisita. Il LED (22) siillumina di giallo quando
I'angolo di inclinazione si viene a trovare nel range +/- 10°
dall'angolo di inclinazione preimpostato.

Se viene raggiunto un angolo di inclinazione di +/- 3°rispetto
allangolo di inclinazione preimpostato, il LED (9) si illumina
diverde. Per terminare il rilevamento elettronico degli angoli
(EAD), premere il tasto del rilevamento elettronico degli an-
goli (EAD) (20) finché nessuno dei LED per la selezione degli
angoli (21) non si illumina pit (45° — 60° - definito dall’uti-
lizzatore — OFF). L’angolo impostato nonché la superficie di
riferimento vengono mantenuti anche in caso di sostituzione
della batteria 0 quando I'elettroutensile viene richiamato dal-
la modalita sospensione.

Interfaccia di comando (vedere fig. D)

Linterfaccia di comando (14) serve per l'impostazione e il
controllo di un angolo di inclinazione, nell'ambito del rileva-
mento elettronico degli angoli (EAD), per disinserire la disat-
tivazione rapida (KickBack Control), nonché quale indicato-
re di stato dell'elettroutensile.
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Indicatori di stato

Indicatore di stato Significato/Causa Soluzione

elettroutensile (22)

Verde Stato OK -

Giallo Se ¢ stata raggiunta la temperatura critica, la bat- Fare funzionare I'elettroutensile a vuoto e lasciar-
teria & quasi scarica o il KickBack Control & disin- lo raffreddare, sostituire o ricaricare la batteria a
serito breve oppure premere il tasto KickBack

Luce rossa fissa Lelettroutensile & surriscaldato, oppure la batte- Lasciar raffreddare I'elettroutensile, oppure so-

ria e scarica

stituire/ricaricare la batteria

Luce rossa lampeggian- Si € attivato lo spegnimento in caso di contraccol- Spegnere e riaccendere I'elettroutensile

te po

Luce blu lampeggiante

Lelettroutensile & collegato al dispositivo mobile, -

oppure le impostazioni sono in corso di trasferi-

mento

Indicatore di stato elettroutensile (9) Significato/Causa

Verde L’angolo selezionato é raggiunto con una tolleranza di +/-3° rispetto alla superficie
acquisita”
Giallo L’angolo selezionato & raggiunto con una tolleranza di +/-10° rispetto alla superficie

acquisita®

Giallo lampeggiante, quindi luce verde
fissa per un breve periodo

La superficie viene acquisita

Giallo lampeggiante, quindi luce gialla
fissa per un breve periodo

Il processo di inizializzazione non & stato eseguito correttamente

A) Lassoluta precisione di misurazione puo variare a fronte di diverse condizioni (ad esempio orientamento errato dello strumento rispetto al-
la vite a causa del gioco tra bit di avvitamento e/o adattatore; planarita della superficie, rispetto alla quale avviene il referenziamento; ...)

Funzioni Connectivity

In combinazione con il Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42, per I'elettroutensile sono disponibili le seguenti
funzioni Connectivity:

- Registrazione e personalizzazione

- Controllo stato ed emissione di messaggi di avviso

- Informazioni ed impostazioni generali

- Gestione

Per informazioni relative al modulo Bluetooth® Low Energy
GCY 42 leggere le relative istruzioni per l'uso.

Indicazioni operative

» L'elettroutensile con Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 inserito é dotato di interfaccia wireless. An-
dranno considerate eventuali limitazioni di funziona-
mento, ad es. all'interno di velivoli, oppure negli ospe-
dali.

» Applicare I'elettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale &

consentito utilizzare un utensile ausiliario.

Clip di aggancio cintura

Tramite la clip di aggancio cintura (10) é possibile ad esem-

pio agganciare I'elettroutensile ad una cinghia. In questo mo-

do si hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sem-
pre a portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-

mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-

bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 60).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boormachines en
schroevendraaiers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming hij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik de extra handgre(e)p(en). Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

R/
» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,

wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
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elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het elektrische ge-
reedschap met Bluetooth * kan zich een storing bij an-
dere apparaten en installaties, vliegtuigen en medi-
sche apparaten (bijv. pacemakers, hoorapparaten)
voordoen. Eveneens kan schade aan mens en dier in
de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden.
Gebruik het elektrische gereedschap met Bluetooth”
niet in de buurt van medische apparaten, tankstati-
ons, chemische installaties, gebieden waar ontplof-
fingsgevaar heerst, en in gebieden waar met explosie-
ven wordt gewerkt. Gebruik het elektrische gereed-
schap met Bluetooth’ niet in vliegtuigen. Vermijd het
gebruik gedurende een langere periode heel dichtbij
het lichaam.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (lo-

go's) zijn geregistreerde handelsmerken en eigendom

van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/
deze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH
gebeurt onder licentie.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De GSB is bovendien be-
stemd voor het klopboren in baksteen, metselwerk en steen.
Gegevens en instellingen van het elektrische gereedschap
kunnen bij geplaatste Bluetooth” Low Energy Module

GCY 42 m.b.v. Bluetooth"-radiotechnologie tussen elek-
trisch gereedschap en een mobiel eindapparaat worden
overgebracht.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapsopname

(2) Snelspanboorhouder

(3) Diepteaanslag

(4) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)

(5) Vleugelschroef voor instelling van de diepteaanslag

(6) Instelring draaimomentinstelling

(7) Moduskeuzeschakelaar

(8) Toerentalschakelaar

(9) LED voor elektronische hoekdetectie (EAD)

(10) Riemclip

(11) Accu

(12) Accu-ontgrendelingstoets

(13) Werklicht (gebruikersinterface)

(14) Gebruikersinterface

(15) Bithouder”

(16) Draairichtingschakelaar

(17) Aan/uit-schakelaar

(18) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(19) Afdekking Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

(20) Toets voor elektronische hoekdetectie (EAD) (gebrui-
kersinterface)

(21) LED voor vooringestelde hellingshoek van de elektro-
nische hoekdetectie (EAD) (gebruikersinterface)

(22) LE)D voor elektrisch gereedschap (gebruikersinterfa-
ce

(23) LED voor KickBack Control (gebruikersinterface)

(24) Toets voor KickBack Control (gebruikersinterface)

(25) Bestelnummer extra handgreep 1 602 025 07Y

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accuboorschroevendraaier GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Productnummer 3601JJ50.. 3601JJ51..
Nominale spanning V= 18 18
Onbelast toerental"

- Stand 1 min™ 0-550 0-550
- Stand 2 min’ 0-2200 0-2200
Aantal slagen® min* - 0-30000
Draaimoment harde/flexibele schroefverbinding op basis Nm 100/84 100/84
van IS0 5393 (2017)"

Max. draaimoment ” Nm 150 150
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Accuboorschroevendraaier GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Max. boor-@
- Hout mm 150 150
- Staal mm 16 16
- Metselwerk mm - 20
Gereedschapsopname 1,5-13 1,5-13
Max. schroef-@ mm 13 13
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen © 0..+35 OFESS
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik en bij © -20...+50 -20...+50
opslag
Compatibele accu's GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Aanbevolen accu's voor maximaal vermogen ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V... > 5,5 Ah
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah.
B) Gemeten met GBA 18V 1.5Ah en GBA 18V 12.0Ah.

Informatie over geluid en trillingen

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch

Geluidsdrukniveau dB(A) 81 94
Geluidsvermogenniveau dB(A) 92 105
Onzekerheid K dB 5 5

Draag een gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1:

Boren:

a, m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Klopboren:

a, m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer- verhogen.

de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische Voor een nauwkeurige schatting van de tr]”ings- enge-
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge- luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings-en ge-  tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
luidsemissie. het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge- bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas- gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek- Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor anderetoe-  van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol- onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge- schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge- arbeidsproces.
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Montage

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 plaatsen

Lees voor informatie over de Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 de bijbehorende gebruiksaanwijzing.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)“

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

De accu (11) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingstoets (12) uit de machine valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.
Voor het verwijderen van de accu (11) drukt u op de ont-
grendelingstoets (12) en trekt u de accu uit het elektrische
gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.
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Aanwijzing: De acculaadtoestand wordt ook op de
gebruikersinterface (14) weergegeven (zie , Toestandsaan-

duidingen*, Pagina 67).
Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

N [E====

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (4).

Dit elektrische gereedschap mag alleen met de extra

handgreep met bestelnummer 1602 025 07Y worden

gebruikt.

» Zorg er voor alle werkzaamheden voor dat de extra
handgreep stevig is vastgedraaid. Het verlies van de
controle kan tot verwondingen leiden. Denk eraan dat de
extra handgreep met een voor de bevestigingsmethode
geschikt draaimoment wordt vastgedraaid, bevestig deze
zodanig op het elektrische gereedschap dat elke bewe-
ging van de extra handgreep om of langs de booras uitge-
sloten is.

Extra handgreep monteren

Om de extra handgreep te openen, draait u het onderste
greepstuk van de extra handgreep (4) linksom.

Trek het tussenstuk van de extra handgreep terug en houdt
het in deze positie.

Schuif de extra handgreep over de boorhouder om de extra
handgreep op het elektrische gereedschap aan te brengen.
Laat vervolgens het tussenstuk los.

Draai vervolgens het onderste deel van de extra handgreep
(4) rechtsom weer vast.
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Extra handgreep draaien

U kunt de extra handgreep (4) willekeurig draaien voor een
veilige en comfortabele werkhouding.

Draai het onderste deel van de extra handgreep (4) linksom
en draai de extra handgreep (4) in de gewenste stand. Draai
vervolgens het onderste deel van de extra handgreep (4)
rechtsom weer vast.

Boordiepte instellen

Met de diepteaanslag (3) kan de gewenste boordiepte X
vastgelegd worden.

Draai de vleugelschroef voor het instellen van de diepteaan-
slag (5) los en plaats de diepteaanslag in de extra handgreep
(4).

Trek de diepteaanslag (3) zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaanslag
(3) overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Draai de vleugelschroef voor het instellen van de diepteaan-
slag (5) weer vast.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Als de aan/uit-schakelaar (17) niet is ingedrukt, wordt de

uitgaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereed-

schap in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig wor-
den vervangen.

Open de snelspanboorhouder (2) door deze in draairichting

@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-

bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder (2) met de hand in

draairichting @ krachtig dicht. De boorhouder wordt daar-

door automatisch vergrendeld.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn

voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd

functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-

schap.

Zet de draairichtingschakelaar (16) in het midden om per

ongeluk inschakelen te verhinderen. Plaats de geladen accu

(11) in de greep tot deze voelbaar vastklikt en gelijk met de

greep ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingschakelaar (16) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (17) is dit echter niet mogelijk.

£2 Rechtsdraaien: Schuif de draairichtingschakelaar
(16) aan beide kanten tot aan de aanslag in positie ==

> Linksdraaien: Schuif de draairichtingschakelaar (16)
aan beide kanten tot aan de aanslag in positie s,

Modus instellen

3 Boren
ﬁ Zet de moduskeuzeschakelaar (7) op het sym-

bool ,,Boren®.
Schroeven

Zet de moduskeuzeschakelaar (7) op het sym-
bool ,,Schroeven®.

q Klophoren (GSB 18V-150 C)

w Zet de moduskeuzeschakelaar (7) op het sym-
bool ,Klopboren®.

a

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (17) en houd deze ingedrukt.

De LED (13) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (17) en hiermee kan het werkbereik bij ongunsti-
ge lichtomstandigheden verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (17) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (17) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (17) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Draaimoment instellen (geldt voor modus 'Schroeven')
Met de instelring draaimomentinstelling (6) kunt u het nood-
zakelijke draaimoment in 25 standen instellen. Zodra het in-
gestelde draaimoment bereikt is, wordt het inzetgereed-
schap gestopt.
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Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (8) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

1e versnelling:

Laag toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een grote

boordiameter en voor het in- en uitdraaien van schroeven.

2e versnelling:

Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een kleine

boordiameter.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Sneluitschakeling (KickBack Control)

De sneluitschakeling (KickBack Control)

biedt een betere controle over het elektri-

sche gereedschap en verhoogt daardoor de
veiligheid voor de gebruiker, in vergelijking
met elektrische gereedschappen zonder KickBack Con-
trol. Wanneer het elektrische gereedschap plotseling en
onvoorspelbaar gaat roteren rond de booras, dan wordt
het elektrische gereedschap uitgeschakeld.

De sneluitschakeling wordt aangegeven door rood knipperen

van de LED (22), een flitsend werklicht (13) en rood bran-

den van de LED voor KickBack Control (23) op het elektri-
sche gereedschap.

Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/uit-schake-

laar los en bedien deze opnieuw.

» Als de functie KickBack Control defect is, kan het
elektrische gereedschap niet meer worden ingescha-
keld. Laat het elektrische gereedschap alleen repare-
ren door gekwalificeerd en vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.

De sneluitschakeling kan op de gebruikersinterface (14) met

de toets (24) worden gedeactiveerd. Als het elektrische ge-

reedschap langer dan 5 minuten niet gebruikt of de accu
weggenomen wordt, dan wordt de sneluitschakeling auto-
matisch weer geactiveerd. De actuele toestand wordt weer-
gegeven via de LED voor KickBack Control (23) op de

gebruikersinterface (14).

Denk eraan dat het waarschuwingslicht niet vanuit alle rich-

tingen te zien is. Bij sterk zonlicht is het waarschuwingslicht

slecht te zien.

Electronic Angle Detection (EAD)

Met de elektronische hoekdetectie (EAD) kan een hellings-
hoek worden voorgekozen die het elektrische gereedschap

KICKBACK
CONTROL

Toestandsaanduidingen

Toestandsaanduiding Betekenis/oorzaak

elektrisch
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bij het werken herkent en aan de gebruiker aangeeft. Op de-
ze manier is het bijvoorbeeld mogelijk om in een rechte hoek
in een schuin vlak te boren of te schroeven. De elektronische
hoekdetectie (EAD) wordt via de gebruikersinterface (14)
geregeld.

Kies een hoek (45°, 60°, aangepast) op de
gebruikersinterface (14). Aanwijzing: In de fabrieksinstel-
lingen bedraagt de aangepaste hoek 90°. Deze kan via de
Bosch-app worden aangepast.

Druk voor het instellen van de hoek zo vaak op de toets voor
de elektronische hoekdetectie (EAD) (20) tot de LED van de
gewenste hellingshoek (21) begint te knipperen.

Naast de LED van de gewenste hellingshoek (21) begint ook
de LED voor elektronische hoekdetectie (EAD) (9) geel te
knipperen. Plaats het elektrische gereedschap nu op het ge-
wenste oppervlak in de juiste positie en houd het zo stil mo-
gelijk. Aanwijzing: Als het elektrische gereedschap tijdens
het initialisatieproces niet rustig wordt gehouden, dan ein-
digt het initialisatieproces automatisch na 10 seconden en
de laatst ingestelde waarde wordt weer tot stand gebracht.
Het elektrische gereedschap begint na plaatsing in de juiste
positie met het initialisatieproces. Tijdens het initialisatie-
proces wordt het gewenste oppervlak geprogrammeerd. Het
initialisatieproces is voltooid, wanneer de LED voor de elek-
tronische hoekdetectie (EAD) (9) ca. 1 seconde lang groen
brandt en daarna uitgaat en de LED voor de

hellingshoek (21) permanent brandt.

Verwijder het elektrische gereedschap van het oppervlak.
Lijn het elektrische gereedschap in de gewenste hellings-
hoek t.o.v. het geprogrammeerde oppervlak uit. De

LED (22) brandt geel, wanneer de hellingshoek in het bereik
+/-10°van de vooringestelde hellingshoek ligt.

Als een hellingshoek van +/-3°t.0.v. de vooringestelde hel-
lingshoek wordt bereikt, dan brandt de LED (9) groen. Om
de elektronische hoekdetectie (EAD) te beéindigen, drukt u
z0 lang op de toets van de elektronische hoekdetectie

(EAD) (20) tot geen van de LED's voor de hoekselectie (21)
meer brandt (45° - 60° - Aangepast - Uit). De ingestelde
hoek en het referentievlak blijven ook bij een accuwissel be-
houden of wanneer het elektrische gereedschap uit de rust-
modus weer wordt geactiveerd.

Gebruikersinterface (zie afbeelding D)

De gebruikersinterface (14) dient voor het instellen en con-
troleren van een hellingshoek bij de elektronische hoekde-
tectie (EAD), voor het deactiveren van de sneluitschakeling
(KickBack Control) en voor de toestandsaanduiding van het
elektrische gereedschap.

Oplossing

gereedschap (22)

Groen Status OK
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Betekenis/oorzaak

Toestandsaanduiding

elektrisch

Oplossing

gereedschap (22)

Geel Kritische temperatuur is bereikt, accu bijnaleeg  Laat het elektrische gereedschap onbelast draai-
of KickBack Control uitgeschakeld en en afkoelen, verwissel of laad de accu binnen-
kort of druk op de KickBack-toets
Rood brandend Elektrisch gereedschap is oververhit of accu leeg Laat het elektrische gereedschap afkoelen of ver-
wissel resp. laad de accu
Rood knipperend Terugslaguitschakeling is geactiveerd Schakel het elektrische gereedschap uit en weer

n

Blauw knipperend

Elektrisch gereedschap is met mobiel apparaat -

verbonden of instellingen worden overgebracht

Toestandsaanduiding elektrisch Betekenis/oorzaak

gereedschap (9)

Groen Geselecteerde hoek is met een tolerantie van +/-3°t.0.v. het geprogrammeerde
oppervlak bereikt"

Geel Geselecteerde hoek is met een tolerantie van +/-10°t.o.v. het geprogrammeerde

oppervlak bereikt"

Geel knipperend, dan kort groen bran-
dend

Oppervlak wordt geprogrammeerd

Geel knipperend, dan kort geel brandend Initialisatieproces niet correct uitgevoerd

A) De absolute meetnauwkeurigheid kan vanwege verschillende omstandigheden variéren (bijv. verkeerde oriéntatie van de machine t.o.v. de
schroef door de speling tussen schroefbit en/of schroefadapter; regelmatigheid van het oppervlak t.o.v. waarvan de referentie wordt ver-

richt; ...)

Connectivity-functies

In combinatie met de Bluetooth® Low Energy Module

GCY 42 staan de volgende Connectivity-functies voor het
elektrische gereedschap ter beschikking:

- registratie en persoonlijke instelling

statuscontrole, geven van waarschuwingsmeldingen
algemene informatie en instellingen

- beheer

Lees voor informatie over de Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 de bijbehorende gebruiksaanwijzing.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Het elektrische gereedschap met geplaatste
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 is uitgerust
met een radio-interface. Lokale gebruiksheperkingen,
bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in acht ge-
nomen worden.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

Om schroefbit of universele bithouder te verwijderen, mag

een hulpgereedschap gebruikt worden.

Riemclip

Met de riemclip (10) kunt u het elektrische gereedschap

bijv. aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij

en het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 69).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-verktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
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Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.
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» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktejer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktsj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Soarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedshenvisninger til boremaskiner og
skruemaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver
» Brug harevaern ved slaghoring. Udsattelse for stgj kan
forarsage hereskade.

» Anvend ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du
mister kontrollen, kan der ske personskade.
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» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaeretilbeharet eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at beje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lasning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fore til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
Jaa slutning.

» Sluk straks for el-varktgjet, hvis indsatsvarktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktejet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.
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» Forsigtig! Ved anvendelse af el-vaerktgjet med
Bluetooth " kan der opsta fejl i andre enheder og an-
leg, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hg-
reapparater. Samtidig kan det ikke fuldstendig ude-
lukkes, at der kan ske skade pa mennesker og dyr i
narheden. Brug ikke el-varktgjet med Bluetooth’ i
nzrheden af medicinsk udstyr, tankstationer, kemi-
ske anlaeg, omrader med eksplosionsfare og i spraeng-
ningsomréder. Brug ikke el-varktajet med Bluetooth’ i
fly. Undga at bruge vaerktgjet i umiddelbar naerhed af
kroppen i lengere tid ad gangen.

Maerket Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registre-

rede varemaerker tilherende Bluetooth SIG, Inc. Enhver

brug af disse maerker/symboler, som Robert Bosch Po-
wer Tools GmbH foretager, sker per licens.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer
samt til boring i trae, metal, keramik og plast. GSB er desu-
den beregnet til slagboring i tegl, murvaerk og sten.

Nar Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 er isat, kan el-
varktejets data og indstillinger overfares mellem el-vaerkte-
jet og en mobil enhed via tradlgs Bluetooth -teknologi.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Vaerktgjsholder

(2) Selvspendende borepatron

(3) Dybdeanslag

(4) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)

(5) Vingeskrue til indstilling af dybdeanslag
(6) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment
(7) Driftstype-valgknap

(8) Gearomskifter

(9) LED il elektronisk vinkelregistrering (EAD)
(10) Belteholdeclips

(11) Akku

(12) Akku-udlgserknap

(13) Arbejdslys (brugerinterface)

(14) Brugerinterface

(15) Bitholder”

(16) Retningsomskifter

(17) Teend/sluk-knap
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(18) Handgreb (isoleret grebsflade)

(19) Afdakning Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

(20) Knap til elektronisk vinkelregistrering (EAD) (bruger-
interface)

(21) LED til forindstillet haeldningsvinkel af den elektroni-
ske vinkelregistrering (EAD) (brugerinterface)

(22) LED til el-veerktej (brugerinterface)

(23) LED til KickBack Control (brugerinterface)

(24) Knap til KickBack Control (brugerinterface)

(25) Bestillingsnummer ekstrahandgreb 1602 025 07Y

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-boreskruetraekker GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Varenummer 3601JJ50.. 3601JJ51..
Nominel spaending V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet”
- 1.gear min* 0-550 0-550
- 2.gear min* 0-2200 0-2200
Slagtal min* - 0-30000
Drejningsmoment hard/bled skrueopgave iht. ISO 5393 Nm 100/84 100/84
(2017)"
Maks. drejningsmoment?” Nm 150 150
Maks. bor-@
- Tre mm 150 150
- Stal mm 16 16
- Murvaerk mm - 20
Verktejsholder 1,5-13 1,5-13
Maks. skrue-@ mm 13 13
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © 0..+35 0...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift og ved opbevaring © -20...+50 -20...+50
Kompatible akkuer GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld ydelse ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V... 25,5 Ah
Anbefalede ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 8.0Ah.
B) Malt med GBA 18V 1.5Ah og GBA 18V 12.0Ah.

Stej-/vibrationsoplysninger

GSR 18V-150C

GSB 18V-150C

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-1.

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau udger typisk

Lydtrykniveau dB(A)
Lydeffektniveau dB(A)
Usikkerhed K dB
Brug herevarn!

81 94
92 105
5 5

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1:

Boring:

160992A838](14.07.2022)

Bosch Power Tools



Dansk |73

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

a, m/s’ <25 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slagboring:

ay m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Isatning af Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42

Du kan finde flere oplysninger om Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 i den tilharende betjeningsvejledning.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktgjet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-varktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Udtagning af akku

Akkuen (11) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder
ud, hvis man skulle komme til at trykke pé akku-udlgserknap-
pen (12) ved et uheld. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerkte-
jet, holdes den i position af en fjeder.

Akkuen (11) tages ud ved at trykke pa udleserknappen (12)
og traekke akkuen sideveerts ud af el-vaerktejet. Undga brug
af vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresparge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Bemaerk: Akku-ladetilstanden vises ogsa pa
brugerinterfacet (14) (se "Tilstandsindikatorer", Side 75).

Akku-type GBA 18V...
Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x gran 0-5%
Akku-type ProCORE18V...

N

Lysdioder Kapacitet
Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gran 60-80 %
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Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 40-60 %
Konstant lys 2x gran 20-40%
Konstant lys 1x gran 5-20%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Ekstrahandtag
» Brug kun dit el-vaerktej med ekstrahandtaget (4).

Dette el-varktej ma kun benyttes med ekstrahandgrebet

med bestillingsnummeret 1 602 025 07Y.

» Kontrollér altid, at ekstrahandtaget er spaendt, for du
pabegynder arbejdet. Hvis du mister kontrollen over el-
varktejet, kan det resultere i personskade. Bemaerk, at
ekstrahandgrebet skal tilspeendes med et moment, der
passer til fastgarelsesmetoden. Fastgar ekstrahandgre-
bet pa el-vaerktgjet, sa det ikke kan bevaeges omkring el-
ler langs boreaksen.

Montering af ekstrahandtag

For at dbne ekstregrebet skal du dreje det nederste grebs-
stykke pa ekstrahandtaget (4) mod uret.

Traek mellemstykket pa ekstrahandtaget tilbage, og hold det
i denne position.

Skub ekstrahdndtaget over borepatronen for at anbringe ek-
strahandtaget pa el-vaerktgjet.

Slip derefter mellemstykket los.

Spand herefter det nederste grebsstykke pa
ekstrahandtaget (4) fast igen ved at dreje det med uret.

Drejning af ekstrahandtag

Du kan dreje ekstrahandtaget (4) efter behov for at opna en
sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (4) mod
venstre (imod uret) og sving ekstrahandtaget (4) i den gn-
skede position. Spaend herefter det nederste grebsstykke pa
ekstrahandtaget (4) fast igen ved at dreje det med uret.

Indstilling af boredybde

Med dybdeanslaget (3) kan du bestemme den anskede bo-
redybde X.

Lasn vingeskruen til indstilling af dybdeanslaget (5), og sat
dybdeanslaget ind i ekstrahandtaget (4).

Trek dybdeanslaget (3) sa langt ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids (3) svarer til den gnske-
de boredybde X.

Spaend vingeskruen til indstilling af dybdeanslaget (5) fast
igen.

Verktajsskift (se billede A)

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lagges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (17), lases bo-
respindlen. Dette gar det nemt og hurtigt at skifte vaerktajet i
borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (2) ved at dreje i rota-
tionsretning @, indtil veerktejet kan saettes i. Saet vaerktejet
i.

Drej muffen til den selvspaendende borepatron (2) kraftigt i
rotationsretningen ® med handen. Borepatronen lases der-
efter automatisk.

Stov-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

traebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Iszetning af akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-vaerktgj, kan det resultere i fejlfunktion eller adeleg-
gelse af el-vaerktgjet.

Set retningsomskifteren (16) i midten for at forhindre en
utilsigtet start. Isaet den opladede akku (11) i grebet, indtil
den gar maerkbart i indgreb og ligger helt an mod grebet.

Indstilling af omlgbsretning (se billede B)
Med retningsomskifteren (16) kan du aendre el-vearktajets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (17) er det-
te imidlertid ikke muligt.

£) Hajreleb: Skub i begge sider af retningsomskifteren
(16), indtil den nér anslaget i position .

> Venstrelsh: Skub i begge sider af retningsomskifteren
(16), indtil den nar anslaget i position s
Indstilling af driftstype

Boring

ﬁ Indstil driftstype-valgknappen (7) pa symbolet
"Boring".

Skruning
Indstil driftstype-valgknappen (7) pa symbolet
"Skruning".
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q Slaghoring (GSB 18V-150 C)
w Indstil driftstype-valgknappen (7) pa symbolet
"Slagboring".

Teend/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(17) og hold den nede.
LED'en (13) lyser, nar start-stop-kontakten (17) er trykket
let eller helt ned, s& arbejdsomradet kan lyses op under dar-
lige lysforhold.
El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (17)
igen.
Indstil omdrejningstal
Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-veerktgj

trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-

ten (17) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (17) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.
Forvalg af drejningsmoment (gaelder for driftstypen
"Skruning")

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (6) kan
du forveelge det nadvendige drejningsmoment i 25 trin. Sa
snart det indstillede drejningsmoment er naet, standser ind-
satsvearktgjet.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (8), nar elvaerktgjet star
stille.

Gear 1:

Lavt omdrejningstalsomrade; til skruning eller til arbejde
med stor bordiameter.

Gear 2:

Hgjt omdrejningstalsomrade; til arbejde med sma bordiame-
tre.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-

jet blive beskadiget.

Hurtigfrakobling (KickBack Control)

Hurtigfrakoblingen (KickBack Control) gi-

ver en bedre kontrol over el-vaerktgjet og

foroger derved brugerbeskyttelsen i for-
hold til el-vaerktaj uden KickBack Control.

Ved pludselig og uforudselig rotation af el-vaerktajet om-

kring borets akse slas el-vaerktgjet fra.

Hurtigfrakoblingen vises ved, at LED'en blinker radt (22),

arbejdslyset (13) lyser op, og LED'en til KickBack

Control (23) lyser radt pa el-vaerktajet.

For at tage maskinen i brug igen skal du slippe taend/sluk-

kontakten og aktivere den igen.

» Huvis funktionen KickBack Control er defekt, kan el-
varktgjet ikke mere teendes. Serg for, at el-vaerktgjet
kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der kun
benyttes originale reservedele.

KICKBACK
CONTROL
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Hurtigfrakoblingen kan deaktiveres pa brugerinterfacet (14)
med knappen (24). Hvis el-vaerktajet ikke anvendes i mere
end 5 minutter, eller hvis du tager akkuen ud, teendes hurtig-
frakoblingen automatisk igen. Den aktuelle tilstand vises
med LED'en til KickBack Control (23) pa

brugerinterfacet (14).

Bemaerk, at advarselslyset ikke kan ses fra alle retninger. |
kraftigt sollys er det sveert at se advarselslyset.

Electronic Angle Detection (EAD)

Med en elektroniske vinkelregistrering (EAD) kan du forvael-
ge en haldningsvinkel, som el-vaerktgjet registrerer under
arbejdet og viser brugeren. Pa den made bliver det for
eksempel muligt at bore eller skrue i en ret vinkel pa skra
flader. Den elektroniske vinkelregistrering (EAD) styres via
brugerinterfacet (14).

Veelg en vinkel (45°, 60°, brugerdefineret) pa brugerinter-
facet (14). Bemaerk: Under fabriksindstilingerne udger den
brugerdefinerede vinkel 90°. Denne kan tilpasses via Bosch-
appen.

Tryk pa knappen til elektronisk vinkelregistrering (EAD)
(20), indtil LED'en for den enskede heeldningsvinkel (21)
begynder at blinke, for at indstille vinklen.

Ud over LED'en for den enskede heeldningsvinkel (21) be-
gynder ogsa LED'en til den elektroniske vinkelregistrering
(EAD) (9) at blinke gult. Placer nu el-vaerktgjet pa den gn-
skede overflade, og hold det sa roligt som muligt. Bemaerk:
Hvis el-veerktgjet ikke holdes roligt under initieringsproces-
sen, afslutter initieringsprocessen automatisk efter 10 se-
kunder, og den indstillede veerdi gendannes.

El-vaerktajet begynder initieringsprocessen efter positione-
ringen. Under initieringsprocessen programmeres den @n-
skede overflade. Initieringsprocessen er afsluttet, nar
LED'en til den elektroniske vinkelregistrering (EAD) (9) lyser
grantica. 1 sekund og derefter gar ud, og LED'en til heeld-
ningsvinkel (21) lyser konstant.

Fjern el-vaerktgjet fra overfladen. Juster el-vaerktajet i for-
hold til den programmerede overflade i den @nskede heeld-
ningsvinkel. LED'en (22) lyser gult, ndr haeldningsvinklen lig-
geriomradet +/-10° fra den forindstillede haeldningsvinkel.
Hvis der nas en heeldningsvinkel pa +/-3°i forhold til den for-
indstillede haeldningsvinkel, lyser LED'en (9) grant. For at af-
slutte den elektroniske vinkeldetektering (EAD) skal du tryk-
ke pa knappen til elektronisk vinkeldetektering (EAD) (20),
indtil der ikke leenger er nogen LED'er, der lyser for vinkelval-
get (21) (45° - 60° - Brugerdefineret — Fra). Den indstille-
de vinkel og referenceflade bevares ogsa ved akkuskift, eller
hvis el-vaerktajet vakkes efter dvale.

Brugerinterface (se billede D)

Brugerinterfacet (14) bruger til at indstille og kontrollere en
haldningsvinkel i forbindelse med den elektroniske vinkel-
detektering (EAD), til deaktivering af hurtigfrakobling (Kick-
Back Control) samt til visning af el-vaerktgjets tilstand.
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Tilstandsindikatorer

Tilstandsvisningel-  Betydning/arsag Losning

vaerktaj (22)

Grogn Status OK -

Gul Kritisk temperatur er naet, akku er naestentom,  Lad el-vaerktej kere i tomgang og kele af, udskift

eller KickBack Control er frakoblet

akkuen, eller lad den op snart ved at trykke pa Ki-
ckBack-knappen

Radt lysende

El-vaerktajet er overophedet, eller akkuen er tom  Lad el-vaerktgjet kele af, eller skift/oplad akkuen

radt blinkende Rekylfrakoblingen er udlgst

Sluk el-vaerktajet, og teend det igen

Blat blinkende
ler indstillinger overfares

El-vaerktgjet er forbundet med en mobilenhed, el- -

Tilstandsvisning el-vaerktgj (9) Betydning/arsag

Gren Den valgte vinkel er naet med en tolerance pa +/-3°i forhold til den programmere-
de overflade”

Gul Den valgte vinkel er naet med en tolerance pa +/-10°i forhold til den programmere-
de overflade”

Blinker gult og lyser derefter kortvarigt ~ Overfladen programmeres

gront

Blinker gult og lyser derefter kortvarigt  Initialiseringsproces ikke gennemfart korrekt

gult

A) Den absolutte malengjagtighed kan variere under visse betingelser (f.eks. forkert placering af varktejet i forhold til skruen pa grund af sler
mellem skruebit og/eller -adapter samt ujeevnheder i den overflade, der bruges som referencepunkt ...)

Connectivity-funktioner

| forbindelse med Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
kan du benytte falgende Connectivity-funktioner til el-vaerk-
tojet:

- Registrering og personalisering

- Statuskontrol, udlaesning af advarselsmeddelelser

- Generelle oplysninger og indstillinger

- Administration

Du kan finde flere oplysninger om Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 i den tilhgrende betjeningsvejledning.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktojet med isat Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 er udstyret med et tradlest interface. Der kan
vare lokale driftshegransninger i f.eks. fly eller pa
sygehuse.

» Saet kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsveerktajer kan skride.

Hvis du vil fjerne skruetraekkerbitten eller universalbithol-

deren, kan du bruge et hjeelpeveerktgj.

Balteholdeclip

Med balteholdeclippen (10) kan du hange el-vaerktgjet fast

if.eks. et baelte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-

tojet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(=>)]

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 77).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Svensk | 77

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsékerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
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Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvidndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvand horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

» Anvind stodhandtaget/-en. Forlust av kontroll kan
orsaka personskador.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehéren eller
fastanordningen pa verktyget som ar stromférande ge
operatoren en elektrisk stot.
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Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och biténden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen b6jas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte overdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Halli elverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
dgonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Var forsiktig! Nir elverktyget anvinds med Bluetooth
kan storningar forekomma hos andra apparater,
flygplan och medicinska apparater (t.ex. pacemaker,
horapparater). Skador pa manniskor och djur i
omedelbar narhet kan inte heller uteslutas. Anvand
inte elverktyget med Bluetooth” i nirheten av
medicinska apparater, bensinstationer, kemiska

=
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anldggningar, omraden med explosionsrisk eller i
sprangningsomraden. Anvind inte elverktyget med
Bluetooth’ i flygplan. Undvik drift i direkt nérhet till
kroppen under en ldngre period.

Varumirket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth
SIG, Inc. Alla anvandning av detta varumérke/logotyp
fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for att skruva i och lossa skruvar och for
att borra i tra, metall, keramik och plast. GSB ar dessutom
avsett for slagborrning i tegel, murverk och sten.

Information och installningar for elverktyget kan 6verféras
mellan elverktyg och en mobil enhet vid aktiv Bluetooth’ Low
Energy Module GCY 42 med hjélp av Bluetooth’ trédlés
teknik.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Verktygsfaste

(2) Snabbchuck

(3) Djupanslag

(4) Stodhandtag (isolerad greppyta)

(5) Vingskruv djupanslagsinstalining

(6) Installningsring vridmoment

(7) Funktionsvaljare

(8) Vixelviljare

(9) LED for elektronisk vinkelmatning (EAD)

(10) Baltesklamma

(11) Batteri

(12) Batteriets upplasningsknapp

(13) Arbetsbelysning (anvandargranssnitt)

(14) Anvéandargranssnitt

(15) Bithallare”

(16) Riktningsomkopplare

(17) Pa-/av-strombrytare

(18) Handtag (isolerad greppyta)

(19) Lock Bluetooth® Low Energy ModuleGCY 42

(20) Knapp for elektronisk vinkelmatning (EAD)
(anvandargranssnitt)

(21) LED for forinstalld lutningsvinkel hos den elektroniska
vinkelmatningen (EAD) (anvandargranssnitt)

Bosch Power Tools
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(22) LED for elverktyg (anvandargranssnitt) (25) Bestallningsnummer stodhandtag 1 602 025 07Y
(23) LED for KickBack Control (anvéndargrénssnitt) a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
. . . R inte i standardleveransen. I vart tillbehGrsprogram beskrivs
(24) Knapp for KickBack Control (anvdndargranssnitt) allt tillbehdr som finns.
Tekniska data
Sladdlos borrskruvdragare GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Artikelnummer 3601JJ50.. 3601JJ51..
Mérkspanning V= 18 18
Tomgangsvarvtal”
- l:avéxeln v/min 0-550 0-550
- 2:avaxeln v/min 0-2200 0-2200
Slagfrekvens® slag/min - 0-30000
Vridmoment hard/mjuk skruvdragning enligt 1ISO 5393 Nm 100/84 100/84
(2017)Y
Max. vridmoment” Nm 150 150
Max. borr-@
- Trd mm 150 150
- Stal mm 16 16
- Murverk mm - 20
Verktygsfaste 1,5-13 1,5-13
Max. skruv-@ mm 13 13
Vikt motsvarande EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning C 0..+35 0..+35
Tillaten omgivningstemperatur vid drift och vid lagring © -20...+50 -20...+50
Kompatibla batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekommenderade batterier for full effekt ProCORE18V... > 5,5 Ah  ProCORE18V... > 5,5 Ah
Rekommenderade laddare GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Uppmiitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah.
B) Uppmatt med GBA 18V 1.5Ah och GBA 18V 12.0Ah.

Buller-/vibrationsinformation

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-1.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa

Ljudtrycksniva dB(A) 81 94
Ljudeffektniva dB(A) 92 105
Osdkerhet K dB 5 5
Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1:

Borrning:

a, m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Slagborrning:
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a m/s
K m/s

GSR 18V-150C GSB 18V-150C
- 9,5
- 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bér
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Anviénda Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

For information om Bluetooth® Low Energy Module GCY 42,
|as tillhérande bruksanvisning.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet (11) ar forsett med tva lassteg som hindrar
batteriet fran att falla ut om dess upplasningsknapp (12)

faller ut. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en
fjader i ratt lage.

For att ta ut batteriet (11), tryck pa upplasningsknappen
(12) och dra batteriet ur elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Observera: batteriets laddningsstatus visas aven i
anvandargranssnittet (14) (se ,Statusindikeringar*,

Sidan 83).

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Tillaggshandtag

» Anvind endast elverktyget med tilliggshandtaget (4).

Detta elverktyg far endast anvindas tillsammans med

stodhandtaget med bestéllningsnummer 1 602 025 07Y.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att stodhandtaget
ar korrekt atdraget. Risk finns for personskada om du
forlorar kontrollen ver elverktyget. Observera att
stodhandtaget ska dras &t med ett vridmoment som ar
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lampligt for infastningsmetoden. Fast stodhandtaget pa
elverktyget sa att det inte under nagra omstandigheter
kan rora sig runt eller langs borraxeln.

Montering av stodhandtag

For att 6ppna stodhandtaget, vrid den undre greppdelen pa
stodhandtaget (4) motsols.

Dra tillbaka stodhandtagets mellandel och hall den i denna
positionen.

Skjut sidohandtaget 6ver borrchucken for att fasta
stodhandtaget i elverktyget.

Slapp darefter mellandelen igen.

Dra at det nedre handtaget pa tillaggshandtaget (4) medurs
igen.

Vrid tilliggshandtaget

Du kan vrida stédhandtaget (4) som du vill for att fa en saker
och mindre uttréttande arbetsstallning.

Vrid den undre greppdelen pé stodhandtaget (4) motsols
och vrid stddhandtaget (4) till onskad position. Dra darefter
at det nedre handtaget pa tilliggshandtaget (4) motsols
igen.

Stalla in borrdjupet

Med djupanslaget (3) kan dnskat borrdjup X faststallas.
Lossa vingskruven for djupanslagsinstallning (5) och satt
djupanslaget i stodhandtaget (4).

Dra ut djupanslaget (3) sé att avstandet mellan borrspetsen
och djupanslagets spets (3) motsvarar 6nskat borrdjup X.
Dra at vingskruven for djupanslagsinstaliningen (5) igen.

Verktygshyte (se bild A)

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Om pa-/av-strombrytaren (17) inte trycks in lases

borrspindeln. Detta mojliggér snabbt, bekvamt och enkelt

byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (2) genom att vrida i

vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in

verktyget.

Vrid hylsan pa snabbspanningschucken (2) kraftigt for hand

i vridriktningen @. Borrchucken lases darmed automatiskt.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift
Driftstart

Inséttning av batteri

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Satt rotationsriktningsomkopplaren (16) i mitten for att
forhindra en oavsiktlig start. Satt in det laddade batteriet
(11) i handtaget tills det snapper fast horbart och ligger
jamnt mot handtaget.

Stalla in rotationsriktningen (se bild B)

Med riktningsomkopplaren (16) kan elverktygets

rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/

Fran (17) kan omkoppling inte ske.

2 Hogergang: skjut riktningsomkopplaren (16) pa bada
sidor till anslag i position <.

3 Vinstergang: skjut riktningsomkopplaren (16) pa
béada sidor till anslag i position s,

Stilla in driftstyp

2 Borrning
ﬁ Stall funktionsvaljaren (7) pa symbolen
"Borrning”.

Skruvdragning
Stall funktionsvaljaren (7) pa symbolen

”Skruvdragning”.
Slagborrning (GSB 18V-150 C)
w Stall funktionsvaljaren (7) pa symbolen
”Slagborrning”.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(17) och hall den nedtryckt.

LED-lampan (13) lyser vid ltt tryckt eller helt nedtryckt till-/
franbrytare (17) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(17).

Instélining av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(17).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (17) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.
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Instéllning av vridmoment (galler driftssatt
skruvdragning)

Med installningsringen vridmomentsforval (6) kan du vélja
det vridmoment som behdvs i 25 steg. Sa snart det installda
vridmomentet har uppnatts stoppas insatsverktyget.

Vilja vaxel mekaniskt

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (8) endast
nar elverktyget star stilla.

Vixelldge 1:

Lagt varvtalsomrade, for arbete med stor borrdiameter eller

for skruvning.

Vixellage 2:

Vaxel: Hogt varvtalsomrade, for arbete med liten

borrdiameter.

» Skijut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Snabbavsténgning (KickBack Control)
Snabbavstédngningen (KickBack Control)
ger bittre kontroll dver elverktyget och
xickeack | Okar ddrmed anvéndarsdkerheten jamfort
CONTROL J med elverktyg utan KickBack Control. Vid
plotslig och ofdrutsebar rotation runt borraxeln stings
det av.

Snabbavstdngning visas genom att LED (22) blinkar rétt,
arbetsbelysningen (13) blixtrar till och att LED for KickBack
Control (23) lyser rétt pa elverktyget.

For ateridrifttagningslapper du pa-/av-strémbrytaren och

trycker pa den igen.

» Om KickBack Control-funktionen dr defekt kan
elverktyget inte startas. Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar.

Snabbavstangningen kan avaktiveras i

anvandargranssnittet (14) med knappen (24). Om

elverktyget inte ska anvandas under mer &n 5 minuter eller
om batteriet tas ut slas snabbavstangningsfunktionen pa
igen automatiskt. Aktuell status visas via LED for KickBack

Control (23) i anvandargranssnittet (14).

Observera att varningslampan inte dr synlig ur alla vinklar.

Vid kraftigt solljus kan det vara svart att se varningslampan.

Statusindikeringar

Svensk | 83

Electronic Angle Detection (EAD)

Med elektronisk vinkelméatning (EAD) kan en lutningsvinkel
forinstallas som elverktyget identifierar och visar for
anvandaren under arbetet. Darmed ar det exempelvis
mojligt att borra eller skruvdra med rat vinkel i en sned yta.
Den elektroniska vinkelmatningen (EAD) kontrolleras via
anvandargranssnittet (14).

Valj en vinkel (45°, 60°, anvandardefinierad) i
anvandargranssnittet (14). Observera: som standard ar
fordefinierad vinkel 90°. Denna vinkel kan anpassas via
Bosch-appen.

For att stalla in vinkeln, tryck pa knappen for elektronisk
vinkelmatning (EAD) (20) tills LED-lampan fér onskad
lutningsvinkel (21) borjar blinka.

Forutom LED-lampan for onskad lutningsvinkel (21) borjar
aven LED-lampan for elektronisk vinkelmatning (EAD) (9) att
blinka gult. Positionera elverktyget pa 6nskad yta och hall
det sa stilla som mojligt. Observera: om elverktyget inte
halls helt stilla under uppstartsproceduren avslutas denna
procedur automatiskt efter 10 sekunder och senast installda
vérde dterupprattas.

Elverktyget borjar med uppstartsproceduren efter
positionering. Under uppstartsproceduren programmeras
onskad yta in. Uppstartsproceduren ar avslutad nar LED-
lamporna for den elektroniska vinkelméatningen (EAD) (9)
lyser gront i ca. 1 sekund och sedan slocknar, och LED-
lampan for lutningsvinkeln (21) lyser fast.

Tabort elverktyget fran ytan. Rikta in elverktyget i 6nskad
lutningsvinkel mot den programmerade ytan. LED-

lampan (22) lyser i gult ndr lutningsvinkeln ligger inom
intervallet +/-10° fran forinstalld lutningsvinkel.

Om en lutningsvinkel pa +/-3° fran forinstalld lutningsvinkel
uppnas lyser LED-lampan (9) i gront. For att avsluta den
elektroniska vinkelmatningen (EAD) trycker du pa knappen
for den elektroniska vinkelmatningen (EAD) (20) tills ingen
av LED-lamporna for vinkelinstéllning (21) lyser (45° - 60°
- anvandardefinierad - av). Instélld vinkel samt referensyta
kvarstar aven vid byte av batteri eller nar elverktyget startas
efter vilolage.

Anviéndargranssnitt (se bild D)

Anvéndargranssnittet (14) ar till for installning och kontroll
av en lutningsvinkel for elektronisk vinkelmétning (EAD), for
deaktivering av snabbavstangning (KickBack Control) samt
for elverktygets statusindikering.

Statusvisning Betydelse/orsak Losning

elverktyg (22)

Gron Status OK -

Gul Kritisk temperatur har uppnatts, batteriet ar Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna eller

nastan tomt eller KickBack Control har aktiverats byt snart ut/ladda batteriet, eller tryck pa

KickBack-knappen

Lyser rott

Elverktyget ar overhettat eller batteriet dr tomt

Lat elverktyget svalna eller byt ut/ladda batteriet

Blinkar rott KickBack har utlosts

Stang av elverktyget och sla pa det igen
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Statusvisning
elverktyg (22)

Betydelse/orsak

Losning

Blinkar blatt
installningar 6verfors

Elverktyget dr anslutet till en mobil enheteller -

Statusvisning elverktyg (9) Betydelse/orsak
Gron Vald vinkel har uppnatts med ett intervall p +/-3° frén inprogrammerad yta"
Gul Vald vinkel har uppnatts med ett intervall p& +/-10° fran inprogrammerad yta"

Blinkar gult, lyser darefter kort i gront

Ytan programmeras in

Blinkar gult, lyser darefter kort i gult

Initialiseringsprocessen ar inte korrekt utford

A) Den faktiska métprecisionen kan variera pa grund av varierande villkor (t.ex. felinriktning av apparaten mot skruven pa grund av spel mellan

skruvdragarbit och/eller -adapter; ytans jamnhet osv.)

Connectivity-funktioner

Med Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 finns foljande
Connectivity-funktioner tillgéngliga for elverktyget:

- Registrering och individuell utformning

- Statuskontroll, utgaende varningsmeddelanden

- Allmén information och instéllningar

- Hantering

For information om Bluetooth® Low Energy Module GCY 42,
|as tillhorande bruksanvisning.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget med isatt Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 ar utrustat med ett tradlost granssnitt. Lokala
driftshegréansningar, t.ex. i flygplan eller sjukhus, ska
beaktas.

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Ett hjalpverktyg kan anvandas vid borttagning av skruvbits

eller universalbithallare.

Biltesclips

Med baltesclipsen (10) kan elverktyget hangas t ex pa ett

blte. Vid upphéngt elverktyg ar bada handerna lediga och

elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tilldmpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

v Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
& ska omhandertas pa miljévanligt satt for
N atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljpanpassad avfallshantering.
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Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 84).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
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stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Bosch Power Tools
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» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktgy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for bor- og skrumaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern ved slaghoring. Eksponering for stay
kan fare til harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fere til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaeretilbehgret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stramfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
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gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g’/ Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
e langvarig sollys og ild, skitt, vann og

FX‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

» Sla straks av elektroverktoyet hvis innsatsverktayet
blokkeres. Var pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Forsiktig! Under bruk av maleverktgyet med Bluetooth
“kan det oppsta forstyrrelse pa andre apparater og
anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks. pacemakere og
hereapparater). Skader pa mennesker og dyr i
umiddelbar narhet kan heller ikke utelukkes helt.
Bruk ikke maleverktayet med Bluetooth i narheten av
medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg,
steder med eksplosjonsfare eller pa
sprengningsomrader. Bruk ikke elektroverktsyet med
Bluetooth” om bord pé fly. Unngé langvarig bruk nzer
kroppen.

Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker

som tilherer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av navnet/

logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa
lisens.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta

Tekniske data
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elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skruing og lasning av skruer
og for boring i tre, keramikk og plast. GSB er i tillegg
beregnet for slagboring i teglstein, murverk og stein.

Nar Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 er satt inn, kan
elektroverkteyets data og innstillinger overfares mellom
elektroverktayet og en mobil enhet via tradles Bluetooth'-
teknologi.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Verkteyholder

(2) Selvspennende chuck

(3) Dybdeanlegg

(4) Ekstrahdndtak (isolert grepsflate)

(5) Vingeskrue for innstilling av dybdeanlegg

(6) Innstillingsring for dreiemoment

(7) Driftsmodusvelger

(8) Girvelger

(9) Lysdiode for elektronisk vinkelregistrering (EAD)
(10) Belteklips

(11) Batteri

(12) Batteriutlgserknapp

(13) Arbeidslys (brukergrensesnitt)

(14) Brukergrensesnitt

(15) Bitsholder”

(16) Dreieretningsvelger

(17) Av/pa-bryter

(18) Handtak (isolert grepsflate)

(19) Deksel for Bluetooth® Low Energy ModuleGCY 42

(20) Knapp for elektronisk vinkelregistrering (EAD)
(brukergrensesnitt)

(21) Lysdiode for forhandsinnstilt helningsvinkel for
elektronisk vinkelregistrering (EAD)
(brukergrensesnitt)

(22) Lysdiode for elektroverktay (brukergrensesnitt)

(23) Lysdiode for KickBack Control (brukergrensesnitt)

(24) Knapp for KickBack Control (brukergrensesnitt)

(25) Bestillingsnummer ekstrahandtak 1 602 025 07Y

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Batteridrevet bor-/skrumaskin

Artikkelnummer

GSR 18V-150C
3601JJ50..

GSB 18V-150C
3601JJ51..

Bosch Power Tools
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Batteridrevet bor-/skrumaskin

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Nominell spenning V= 18 18
Tomgangsturtall’
- 1.gir o/min 0-550 0-550
- 2.gir o/min 0-2200 0-2200
Slagtall” slag/min - 0-30000
Dreiemoment hard/myk skruing i henhold til ISO 5393 Nm 100/84 100/84
(2017)Y
Maks. dreiemoment” Nm 150 150
Maks. bor-@
- Tre mm 150 150
- Stal mm 16 16
- Murverk mm - 20
Verktgyholder 1,5-13 1,5-13
Maks. skrue-@ mm 13 13
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35 0...+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift og ved lagring © -20...+50 -20...+50
Kompatible batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalte batterier for full kapasitet ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V... >5,5Ah
Anbefalte ladeapparater GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah.
B) Malt med GBA 18V 1.5Ah og GBA 18V 12.0Ah.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet

Lydtrykkniva dB(A) 81 94
Lydeffektniva dB(A) 92 105
Usikkerhet K dB 5 5
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1:

Boring:

a, m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Slagboring:

a, m/s - 9,5
K m/s - 1,5

Vibrasjonsnivéet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av

elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
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elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Bruke Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

Les bruksanvisningen som falger med for informasjon om
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For  sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet (11) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet
faller ut hvis utleserknappen (12) for batteriet trykkes
utilsiktet. Sa lenge batteriet er satt inn i elektroverktayet,
holdes det i posisjon av en fjer.

For ata ut batteriet (11) trykker du pa utleserknappen (12)
og trekker batteriet ut av elektroverktayet. Ikke bruk makt.
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Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig @
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Merknad: Batteriets ladeniva viser ogsa pa
brukergrensesnittet (14) (se ,Statusindikatorer®,

Side 91).

Batteritype GBA 18V...
Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5 grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grgnt 0-5%
Ekstrahandtak
» Duma ikke bruke elektroverktayet uten
ekstrahandtaket (4).

Dette elektroverktgyet ma kun brukes med

ekstrahandtaket med bestillingsnummer 1 602 025 07Y.

» For alt arbeid ma du kontrollere at ekstrahandtaket er
ordentlig festet. Hvis du mister kontrollen, kan det
oppsta personskader. Pass pa at ekstrahandtaket
strammes med et tiltrekkingsmoment som passer til
festemetoden. Fest det slik pa elektroverktayet at enhver
bevegelse av ekstrahandtaket rundt eller langs
borakselen er utelukket.

Montering av ekstrahandtaket
For & dpne ekstrahandtaket dreier du den nedre grepsdelen
pa ekstrahandtaket (4) mot urviseren.

Bosch Power Tools
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Trekk mellomstykket til ekstrahandtaket tilbake, og hold det
i denne stillingen.

Skyv ekstrahandtaket over chucken for a sette
ekstrahandtaket pa elektroverktayet.

Slipp deretter mellomstykket .

Skru deretter det nedre grepsstykket pa ekstrahandtaket (4)
fast igjen med urviseren.

Svinge ekstrahandtaket

Du kan svinge ekstrahandtaket (4) for & fa en sikker
arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket (4) mot urviseren,
og sving ekstrahandtaket (4) til ansket stilling. Skru deretter
den nedre grepsdelen pa ekstrahandtaket (4) fast igjen med
urviseren.

Stille inn boredybden

Med dybdestopperen (3) kan ansket boredybde X
bestemmes.

Lasne vingeskruen for innstilling av dybdestopperen (5), og
sett dybdestopperen i ekstrahandtaket (4).

Trekk dybdestopperen (3) ut il avstanden mellom spissen
pa boret og spissen pa dybdestopperen (3) tilsvarer den
gnskede boredybden X.

Stram vingeskruen for innstilling av dybdestopperen (5)
igjen.

Verktayskifte (se bilde A)

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Hvis av/pa-bryteren (17) ikke er trykt inn, lases

borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og

enkelt skifte av innsatsverktay i chucken.

Apne hurtigspennchucken (2) ved & dreie i dreieretning @ til

verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru hylsen til hurtigspennchucken (2) godt fast for hand i

rotasjonsretningen @. Chucken blir da automatisk last.

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverkteyet.

Still dreieretningsomkobleren (16) pa midten for a hindre
utilsiktet innkobling. Sett det ladede batteriet (11) i
handtaket helt det merkes at det festes og ligger helt inntil
handtaket.

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (16) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (17) er tryktinn.

£ Heyregang: Skyv dreieretningsvelgeren (16) til
posisjonen «mm p begge sider.

> Venstregang: Skyv dreieretningsvelgeren (16) til den
stopper i posisjonen == pa begge sider.

Stille inn driftsmodus

2 Boring
ﬁ Sett driftsmodusvelgeren (7) pa symbolet

«Boring».

s Skruing
Z Sett driftsmodusvelgeren (7) pa symbolet

«Skruing.

q Slaghoring (GSB 18V-150 C)
w Sett driftsmodusvelgeren (7) pa symbolet
«Slagboring».

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(17) og holder den inne.

LED-lampen (13) lyser nar av/pa-bryteren (17) trykkes litt
eller helt inn og gir mulighet til a lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (17).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet il det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (17).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (17) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Stille inn dreiemomentet (gjelder for driftsmodusen
skruing)

Med innstillingsringen for dreiemoment (6) kan du stille inn
ngdvendig dreiemoment i 25 trinn. Nar innstilt dreiemoment
er nadd, stopper innsatsverktayet.

Mekanisk girvalg
» Girvelgeren (8) ma bare aktiveres nar
elektroverktayet er stanset.
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1. gir:

Lavt turtallsomrade; til arbeid med stor bordiameter eller til

skruing.

2. gir:

Heyt turtall, til arbeid med liten bordiameter.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Hurtigutkobling (KickBack Control)

Hurtigutkoblingen (KickBack Control) gir

bedre kontroll over elektroverktoyet og gir

dermed okt beskyttelse for brukeren
sammenlignet med elektroverktey uten

KickBack Control. Hvis elektroverktayet plutselig og

uforutsett roterer rundt borakselen, kobles

elektroverktoyet ut.

Hurtigutkoblingen signaliseres ved at lysdioden (22) blinker

rgdt, arbeidslyset (13) blinker og lysdioden for KickBack

Control (23) lyser radt pa elektroverktayet.

For ny igangsetting slipper du av/pé-bryteren og trykker

deninn pa nytt.

» Huvis funksjonen KickBack Control er defekt, kan ikke
elektroverktayet slas pa. Elektroverkteyet ma kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler.

Hurtigutkoblingen kan deaktiveres med knappen (24) pa

brukergrensesnittet (14). Hvis ikke elektroverkteyet brukes

pa mer enn 5 minutter eller batteriet tas ut, slas
hurtigutkoblingen automatisk pa igjen. Den gjeldende
tilstanden vises av lysdioden for KickBack Control (23) pa

brukergrensesnittet (14).

Merk at varsellyset ikke er synlig fra alle retninger. Det er

vanskelig a se varsellyset i sterkt sollys.

Electronic Angle Detection (EAD)

Med den elektroniske vinkelregistreringen (EAD) er det
mulig & forhandsinnstille en helningsvinkel som
elektroverktayet registrerer under arbeidet og viser for
brukeren. Med denne funksjonen er det for eksempel mulig a
bore eller skru i rett vinkel i en skra flate. Den elektroniske
vinkelregistreringen (EAD) styres fra

brukergrensesnittet (14).

KICKBACK
CONTROL

Tilstandsvisninger
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Velg en vinkel (45°, 60°, brukerdefinert) pa
brukergrensesnittet (14). Merknad: | fabrikkinnstillingene
er den brukerdefinerte vinkelen 90°. Denne kan tilpasses via
Bosch-appen.

For a stille inn vinkelen trykker du gjentatte gnager pa
knappen for den elektroniske vinkelregistreringen

(EAD) (20) helt til lysdioden for den gnskede
helningsvinkelen (21) begynner a blinke.

I tillegg til lysdioden for ansket helningsvinkel (21) begynner
ogsa lysdioden for elektronisk vinkelregistrering (EAD) (9) a
blinke gult. Na plasserer du elektroverktayet pa den anskede
overflaten og holde det sa rolig som mulig. Merknad: Hvis
ikke elektroverktayet holdes rolig under
initieringsprosessen, avsluttes initieringsprosessen
automatisk etter 10 sekunder, og den sist innstilte verdien
gjenopprettes.

Elektroverkteyet starter initieringsprosessen etter
posisjoneringen. Under initieringsprosessen programmeres
den enskede overflaten. Initieringsprosessen er avsluttet nar
lysdioden for den elektroniske vinkelregistreringen

(EAD) (9) lyser grant i ca. 1 sekund for sd & slukke, og
lysdioden for helningsvinkelen (21) lyser kontinuerlig.

Fjern elektroverktgyet fra overflaten. Still elektroverktayet i
gnsket helningsvinkel mot den programmerte overflaten.
Lysdioden (22) lyser gult nar helningsvinkelen er +/-10°fra
den forhandsinnstilte helningsvinkelen.

Hvis en helningsvinkel pa +/-3°i forhold til den
forhandsinnstilte helningsvinkelen nas, lyser lysdioden (9)
grant. For a avslutte den elektroniske vinkelregistreringen
(EAD) trykker du pa knappen for den elektroniske
vinkelregistreringen (EAD) (20) helt til ingen av lysdiodene
for valg av vinkel (21) lyser lenger (45° - 60° —
brukerdefinert - av). Den innstilte verdien og
referanseflaten beholdes ogsa ved et bytte av batteri eller
hvis elektroverktayet vekkes igjen fra hvilemodus.

Brukergrensesnitt (se bilde D)

Brukergrensesnittet (14) brukes til innstilling og kontroll av
en helningsvinkel i forbindelse med den elektroniske
vinkelregistreringen (EAD), deaktivering av
hurtigutkoblingen (KickBack Control) og statusvisning for
elektroverkteyet.

Statusvisning for Betydning/arsak

elektroverktoyet (22)

Grgnn Status OK -

Gult Kritisk temperatur er nadd, batteriet er nesten  La elektroverkteyet ga pa tomgang og avkjales,
tomt eller KickBack Control er slatt av skift eller lad batteriet snart eller trykk pa

KickBack-knappen

Lyser rgdt Elektroverktayet er overopphetet, eller batteriet ~ Avkjal elektroverkteyet, eller bytt eller lad
er tomt batteriet

Blinker rgdt Tilbakeslagsutkoblingen er utlgst Sla elektroverktayet av og deretter pa igjen

Blinker blatt
enhet, eller innstillinger overfares

Elektroverktayet har forbindelse med mobil -

Bosch Power Tools
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Statusvisning for elektroverktayet (9) Betydning/arsak
Gragnn

Valgt vinkel er nddd med en toleranse pa +/-3°til den programmerte overflaten”

Gult Valgt vinkel er nddd med en toleranse pa +/~10° til den programmerte overflaten®
Blinker gult, lyser deretter fast grenten  Overflaten programmeres

kort stund

Blinker gult, lyser deretter fast gulten Initialiseringsprosess ikke utfart pa riktig mate

kort stund

A) Den absolutte malengyaktigheten kan variere pa grunn av forskjellige forhold (f.eks. feil maskinposisjon i forhold til skruen pa grunn av
mellomrommet mellom skrumaskinbitsen og/eller -adapteren; hvor jevn overflaten som brukes ved referanseinnstillingen er ...)

Connectivity-funksjoner

Felgende Connectivity-funksjoner er tilgjengelige for
elektroverktayet i forbindelse med Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42:

- Registrering og personlig tilpasning

- Statuskontroll, visning av varselmeldinger

- Generell informasjon og innstillinger

- Administrering

Les bruksanvisningen som fglger med for informasjon om
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

Informasjon om bruk

» Elektroverktsyet med Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 er utstyrt med et tradlest grensesnitt. Lokale
restriksjoner for bruk av dette, for eksempel om bord
pa fly eller pa sykehus, ma overholdes.

» Sett elektroverktayet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en

universalbitsholder skal tas ut.

Belteklips

Med belteklipset (10) kan du f. eks. henge elektroverkteyet i

et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er

alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifglge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

160992A838((14.07.2022)
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(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 92).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkétyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

>

>
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Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

Jos sdhkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
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toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien
turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Kaytd lisdkahvaa (lisdkahvoja). Loukkaantumisvaara,
jos menetat tyokalun hallinnan.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sahkd-
johtoja. Jos kdyttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahk6johtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sdh-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kayttod koskevat turvallisuusohjeet

» Al ylita porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyékappaletta
koskettamatta.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisdturvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
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minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
Bl kosulkuvaara.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos kdyttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkétyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

» Varoitus! Bluetooth "-ominaisuudella varustetun sih-
kotyokalun kdytto voi aiheuttaa hairidita muille lait-
teille ja jarjestelmille, lentokoneille ja ladketieteelli-
sille laitteille (esim. syddmentahdistin, kuulolaitteet).
Lisdksi on mahdollista, etta se aiheuttaa haittaa tyo-
kalun vélittomassa ldheisyydessa oleskeleville ihmi-
sille ja elimille. Al3 kiyti Bluetooth -ominaisuudella
varustettua sahkotyokalua ladketieteellisten laittei-
den, huoltoasemien, kemiallisten laitosten, rdjahdys-
vaarallisten tilojen ja rdjaytysalueiden ldheisyydessa.
Al3 kiytd Bluetooth'-ominaisuudella varustettua sih-
kotyokalua lentokoneissa. Vilta pitkdkestoista kayt-
tod kehon valittomassa laheisyydessa.

Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot)

ovat rekisterdityja tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc.

-yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools GmbH

kayttaa nditd tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen jairrot-
tamiseen seka poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan
jamuoviin. Lisdksi GSB soveltuu iskuporaamiseen tiileen, ki-
viseindan ja kivimateriaaliin.

Sahkotyokalun tiedot ja asetukset voi valittad asennetun
Bluetooth” Low Energy -moduulin GCY 42 langattoman
Bluetooth -yhteyden avulla sdhkétydkalusta mobiililaittee-
seen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2) Pikaistukka

(3) Syvyydenrajoitin

(4) Lisakahva (eristetty kahvapinta)

(5) Syvyydenrajoittimen satimen siipiruuvi

(6) Vaantomomentin asetusrengas

(7) Kayttotavan valitsin

(8) Vaihdekytkin

(9) Elektronisen kulmatunnistimen (EAD) LED-valo

(10) Vyépidin

(11) Akku

(12) Akun vapautuspainike

(13) Tyovalo (kayttoliittyma)

(14) Kayttoliittyma

(15) Karjenpidin®

(16) Suunnanvaihtokytkin

(17) Kaynnistyskytkin

(18) Kahva (eristetty kahvapinta)

(19) Bluetooth® Low Energy -moduulin GCY 42 suojus

(20) Elektronisen kulmatunnistimen (EAD) painike (kayt-
toliittyma)

(21) Elektronisen kulmatunnistimen (EAD) esiasetetun
kallistuskulman LED-valo (kayttoliittyma)

(22) Sahkotyokalun LED-valo (kayttoliittymad)

(23) KickBack Controlin LED-valo (kayttoliittyma)

(24) KickBack Controlin painike (kayttoliittyma)

(25) Lisakahvan tilausnumero 1 602 025 07Y

a) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Bosch Power Tools
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Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Tuotenumero 3601J4J50.. 3601JJ51..
Nimellinen jannite V= 18 18
Tyhjakayntikierrosluku®
- 1.vaihde min’ 0-550 0-550
- 2.vaihde min 0-2200 0-2200
Iskuluku® min’ - 0-30000
Vaantomomentti kovaan/pehmedan materiaaliin standar- Nm 100/84 100/84
din IS0 5393 (2017) mukaan”
Suurin viantémomentti® Nm 150 150
Reidn maks. @
- Puu mm 150 150
- Terds mm 16 16
- Kiviseina mm - 20
Kayttotarvikkeen pidin 1,5-13 1,5-13
Ruuvin maks. @ mm 13 13
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan® kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Suositeltu ympdriston ldmpoatila latauksen aikana C 0..+35 0...+35
Sallittu ympariston lampétila kdytossa ja sailytyksessa © -20...+50 -20...+50
Yhteensopivat akut GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Suositellut akut tayden tehon saavuttamiseksi ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V...>5,5Ah
Suositellut latauslaitteet GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 8.0Ah kanssa.
B) Mitattu laitteilla GBA 18V 1.5Ah ja GBA 18V 12.0Ah.

Melu-/térinitiedot

GSR 18V-150C

GSB 18V-150C

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso

Adnenpainetaso dB(A)
Adnentehotaso dB(A)
Epavarmuus K dB

Kayta kuulosuojaimia!

81
92

94
105

Térinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on médritetty standardin EN 62841-2-1 mukaan:

Poraaminen:

a, m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Iskuporaaminen:

a, m/s’ - 9,5
K m/s - 1,5
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Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa méaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttad sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Bluetooth® Low Energy -moduulin GCY 42
asentaminen

Lue asiaankuuluva kayttdopas, joka siséltad Bluetooth® Low
Energy -moduulia GCY 42 koskevat lisatiedot.

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on lahes tyhja, suojakytkin katkaisee

sdhkotyokalun toiminnan: kdyttotarvike pysahtyy.

» Al paina endi kiynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi havitysohjeet.

Akun irrottaminen

Akussa (11) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavana on es-
tad akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen
avauspainiketta (12). Sahkétyokalussa oleva akku pysyy
paikallaan jousen avulla.
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Kun haluat irrottaa akun (11) sdhkotydkalusta, paina lukituk-
sen avauspainiketta (12) ja veda akku pois. Ald irrota akkua
vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Huomautus: akun lataustila ndaytetaan myos kayttoliitty-
massa (14) (katso "Kayttétilan ndytot", Sivu 99).

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
W

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Lisdkahva

» Kaytd sahkotyokalua vain, kun siihen on asennettu li-
sdkahva (4).

Tatd sahkotyokalua saa kdyttda vain lisikahvan kanssa,

jonka tilausnumero on 1602 025 07Y.

» Varmista ennen kaikkia toitd, etta lisdkahva on kiris-
tetty kunnolla paikalleen. Hallinnan menettaminen saat-
taa aiheuttaa tapaturmia. Varmista, etta lisdkahva on ki-
ristetty kiinnitystavalle sopivalla momentilla. Kiinnita se
sahkatyokaluun niin, ettei lisdkahva voi liikkua porausak-
selin ympdrilld tai suunnassa.

Lisdkahvan asennus

Kun haluat avata lisdkahvan, kierra lisdkahvan (4) alaosaa
vastapaivaan.

Bosch Power Tools
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Veda lisdkahvan vélikappaletta taaksepain ja pida sitd paikal-

laan.

Tyonna lisdkahva poraistukan ylitse, jotta saat kiinnitettya li-
sakahvan sahkétyokaluun.

Vapauta tdman jalkeen vélikappale .
Kirista taman jalkeen lisakahvan (4) alaosaa my6tépaivaan.

Lisdkahvan kdantaminen

Voit kaantaa lisdkahvan (4) haluamaasi asentoon turvallista
ja vaivatonta tyoskentelya varten.

Kierra lisakahvan (4) alaosaa vastapaivaan ja kaanna lisakah-

vaa (4) haluamaasi asentoon. Kiristd tdman jalkeen lisakah-
van (4) alaosaa myotapaivaan.
Poraussyvyyden saato

Syvyydenrajoittimella (3) voit sadtaa haluamasi poraussy-
vyyden X.

Avaa syvyydenrajoittimen saatimen siipiruuvia (5) ja asenna
syvyydenrajoitin lisadkahvaan (4).

Veda syvyydenrajoitinta (3) ulospain, kunnes poranteran
karjen ja syvyydenrajoittimen (3) karjen valinen etéisyys
vastaa haluamaasi poraussyvyytta X.

Kirista syvyydenrajoittimen saatimen siipiruuvi (5).

Kéayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd sahkotyokaluun liit-

tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (17) ei

paineta. Tama mahdollistaa poranistukassa olevan kayttétar-

vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (2) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-
nettua kdyttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.
Ota kiinni pikaistukan (2) holkista ja kierra sita voimakkaasti
suuntaan @. Taman myo6ta poraistukka lukittuu automaatti-
sesti.

Pélyn-/purunpoisto
TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen
kaytto voi aiheuttaa toimintahairioita tai sahkotyokalun vioit-
tumisen.

Kytke suunnanvaihtokytkin (16) keskiasentoon, jotta saat
estettyd tahattoman kaynnistymisen. Asenna ladattu akku
(11) kahvaan niin, ettd se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti
paikalleen.

Pyérintdsuunnan valinta (katso kuva B)

Suunnanvaihtokytkimelld (16) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehdd, kun kaynnis-

tyskytkinta (17) painetaan.

£ Pyérintidsuunta myotapaivian: kytke suunnanvaihto-
kytkin (16) molemmilla puolilla rajoittimeen asti asen-
toon «mm,

Y Pyoérintdsuunta vastapaiviin: kytke suunnanvaihto-
kytkin (16) molemmilla puolilla rajoittimeen asti asen-
toon mem.

Kayttotavan valinta

Poraaminen

ﬁ Aseta kayttotavan valitsin (7) "poraaminen-
symbolin kohdalle.

s Ruuvaminen
é Aseta kdyttotavan valitsin (7) "ruuvaaminen"-
symbolin kohdalle.

. Iskuporaaminen (GSB 18V-150 C)

w Aseta kayttotavan valitsin (7) "iskuporaami-
nen"-symbolin kohdalle.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (17) ja pida
sita painettuna.

LED-valo (13) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (17)
(kevyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa huonosti valaistun
tydalueen valaisun.

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat kdynnistyskytkimen
(17).

Kierrosluvun sdito

Voit sddtaa portaattomasti kierroslukua kdynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (17) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (17) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Vaantomomentin valitseminen (koskee ruuvauskayttod)
Tarvittava vdantémomentti valitaan 25-portaisella vaanto-

momentin asetusrenkaalla (6). Kayttotarvike pysahtyy ase-
tetun vaantémomentin kohdalla.
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Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkinta (8) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettyna.

1. vaihde:

matala kierroslukualue; ruuvaukseen tai suurten reikien po-

raukseen.

2. vaihde:

korkea kierroslukualue; pienten reikien poraukseen.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Toiminnan pikapysaytys (KickBack Control)

Toiminnan pikapysaytyksen (KickBack

Control) ansiosta sahkatyokalun hallitta-

vuus ja turvallisuus on parempi kuin Kick-

Back Controlilla varustamattomissa sahkd-

tyokaluissa. Sdahkotyokalun toiminta katkeaa sahkotyo-

kalun pyorahtéessa dkillisesti ja odottamatta porausak-
selin ympari.

Séhkotyokalun toiminnan pikapysdytyksesta ilmoitetaan pu-

naisena vilkkuvalla LED-valolla (22), ty6valon (13) valkkymi-

selld sekd punaisena syttyvalld KickBack Controlin LED-

valolla (23).

Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kaytt6on, nosta sormi

kaynnistyskytkimeltd ja paina kytkintd tdman jalkeen uudel-

leen.

» Sahkotyokalua ei voi endd kdynnistaa, jos KickBack
Control -toiminto on vioittunut. Anna vain valtuutettu-
jen, alkuperiisia varaosia kdyttdavien ammattiasenta-
jien korjata sahkotyokalusi.

Toiminnan pikapysaytyksen voi deaktivoida

kayttoliittyman (14) painikkeella (24). Jos sahkétyokalua ei

kaytetd yli 5 minuuttiin tai jos akku irrotetaan, toiminnan pi-

kapysaytys aktivoidaan automaattisesti uudelleen. Nykyinen

tila ilmoitetaan KickBack Controlin LED-valolla (23)

kayttoliittymassa (14).

Huomaa, ettei varoitusvalo ole nakyvissa kaikista suunnista.

Varoitusvaloa on vaikea nahda voimakkaassa auringonpais-

teessa.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Angle Detection (EAD)

Elektronisella kulmatunnistimella (EAD) voidaan valita en-
nalta kallistuskulma, jonka sahkotyokalu tunnistaa kayton ai-
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kana ja nayttaa kayttdjalle. Tima mahdollistaa esimerkiksi
kohtisuoran poraamisen tai ruuvaamisen kaltevalla pinnalla.
Elektronista kulmatunnistinta (EAD) ohjataan kayttoliittyman
(14) kautta.

Valitse kulma (45°, 60°, kayttdjan maarittama) kayttoliitty-
masta (14). Huomautus: tehdasasetuksissa kayttdjan maa-
rittdma kulma on 90°. Tatd voi muuttaa Bosch-sovelluksen
kautta.

Sédada kulma painamalla toistuvasti elektronisen kulmatun-
nistimen (EAD) painiketta (20), kunnes halutun kallistuskul-
man LED-valo (21) alkaa vilkkua.

Halutun kallistuskulman LED-valon (21) lisaksi myos elektro-
nisen kulmatunnistimen (EAD) LED-valo (9) alkaa vilkkua
keltaisena. Aseta sahkotyokalu haluttua pintaa vasten ja pida
sitd mahdollisimman tasaisesti paikallaan. Huomautus: jos
sdhkotyokalua ei pideta paikallaan alkuasetuksen aikana, al-
kuasetus paattyy automaattisesti 10 sekunnin kuluttua ja ar-
voksi palautuu viimeksi asetettu lukema.

Pintaa vasten asettamisen jalkeen sahkétyokalu aloittaa al-
kuasetuksen. Haluttu pinta opetetaan laitteelle alkuasetuk-
sen aikana. Alkuasetus on valmis, kun elektronisen kulma-
tunnistimen (EAD) LED-valo (9) palaa vihredna noin 1 se-
kunnin ajan ja sammuu sitten, ja kallistuskulman LED-valo
(21) palaa jatkuvasti.

Poista sahkotyokalu pinnalta. Kohdista sahkotydkalu halut-
tuun kallistuskulmaan opetetun pinnan suhteen. LED-valo
(22) palaa keltaisena, kun kallistuskulma on +/-10° ennalta
asetetusta kallistuskulmasta.

Kun kallistuskulma on +/-3° ennalta asetetusta kallistuskul-
masta, LED-valo (9) palaa vihredna. Voit lopettaa elektroni-
sen kulmatunnistimen (EAD) toiminnan painamalla elektroni-
sen kulmatunnistimen (EAD) painiketta (20), kunnes yksi-
kaan kulman valinnan LED-valoista (21) ei enaa pala (45° -
60° - Kayttajan maarittdma — Pois paalta). Asetettu kulma
ja vertailupinta pysyvat muistissa my6s silloin, kun akku vaih-
detaan tai kun sahkotyokalu herdtetdan lepotilasta.

Kayttoliittyma (katso kuva D)

Kayttoliittymaa (14) kaytetdan kallistuskulman asettamiseen
ja tarkistamiseen elektronisen kulmatunnistimen (EAD) puit-
teissa, toiminnan pikapysaytyksen deaktivoimiseen (Kick-
Back Control) sekd sahkotyokalun kayttétilan nayttamiseen.

Kayttotilan naytot

Sahkotyokalun kaytto- Merkitys/syy Ratkaisu

tilan naytto (22)

Vihred Tila OK -

Keltainen Kriittinen Iampétila on saavutettu, akku on lahes ~ Kaytd moottorin jaahdyttamiseksi sahkotyokalua
tyhja tai KickBack Control on deaktivoitu tyhjakaynnilla, vaihda tai lataa akku mahdollisim-

man pian tai paina KickBack Controlin painiketta
Palaa punaisena Sahkatyokalu on ylikuumentunut tai akku on tyhja Anna sahkotyokalun jadhtya tai vaihda/lataa akku

Vilkkuu punaisena

Toiminnan pikapysaytys on lauennut

Kytke sdahkotyokalu pois padltd ja kdynnistd se ta-
man jalkeen uudelleen

Bosch Power Tools
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Sahkotyokalun kaytto- Merkitys/syy

tilan naytto (22)

Ratkaisu

Vilkkuu sinisena

Sahkotyokalu on yhteydessa mobiililaitteeseen -

tai asetusten siirto on parhaillaan kdynnissa

Sahkatyokalun kayttotilan naytto (9)

Merkitys/syy

Vihrea Valittu kulma on saavutettu +/-3° toleranssilla opetetun pinnan suhteen”
Keltainen Valittu kulma on saavutettu +/-10° toleranssilla opetetun pinnan suhteen®
Vilkkuu keltaisena ja palaa sitten hetken  Pinta opetetaan

vihreand

Vilkkuu keltaisena ja palaa sitten hetken  Alkuasetusta ei suoritettu oikein

keltaisena

A) Absoluuttinen mittaustarkkuus voi vaihdella kayttolosuhteiden mukaan (esim. laitteen vadra asento ruuvin suhteen ruuvauskarjen ja/tai -

adapterin valyksen takia, vertailupinnan epétasaisuus jne.).

Langattoman yhteyden toiminnot

Sahkotyokalussa voi kdyttaa Bluetooth® Low Energy -moduu-
lin GCY 42 kanssa seuraavia langattoman yhteyden toimin-
toja:

- Rekisterdinti ja personointi

- Tilan tarkastus, varoitusten antaminen

- Yleiset tiedot ja asetukset

- Hallinta

Lue asiaankuuluva kayttoopas, joka siséltaa Bluetooth® Low
Energy -moduulia GCY 42 koskevat lisatiedot.

Tyoskentelyohjeita

» Asennetulla Bluetooth® Low Energy -moduulilla
GCY 42 varustettu sahkotyokalu sisiltaa langattoman
yhteyden. Paikallisia kiyttorajoituksia (esimerkiksi
lentokoneissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

» Aseta sdahkotyokalun ruuvauskarki ruuviin vain kun
moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-
tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Ruuvauskarjen tai yleispitimen saa irrottaa apuvélineen

avulla.

Vyopidin

Vyépitimen (10) avulla voit ripustaa sahkotyckalun esim.

vyohon. Talloin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyo-

kalu on aina nopeasti kdyttovalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot

ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), tall6in on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset taté pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
v Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
QO set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
NS siokdyttoon.

A4 heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:
Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-

sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-

tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 100).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
XTPOEIAO-
TOIHZH
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNon Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig

Kat 0Ad Ta TEXVIKG oTOLXEla, TTOU oU-

®ulaire 0Aeg Tic mpoetbomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poC «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awb10) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWBI0).

Acpdlera oTo XMpO epyaciag
» Awatnpeite Tov XWpo epyaciag kadapo kat KaAd gpwTt-

Gpévo. PUTavon r) OKOTELVEG TTEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrpa-

T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou unapxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okOvNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» 'Otav xpnoipomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa aTo-
Ha. e MePITWon andonaonc Tne TPOooXI¢ 0ac UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpiki) aocpaleta

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomoNou0ETE TO PIG PE Kavévav

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

>
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TpOmOo. Mn XpnoOTIOLEITE PIC TPOGAPHOYIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QL6 KatKataMnAeg mpieg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

AnopelyeTe TNV ENAPI} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
emQaveteg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1} wuyela. 'OTav To oW 0a¢ Elval Yelw-
uévo auaveral o kivbuvog nAektpomAntiag.

Mnv ex0érere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr fj oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

Mnv Tpafdre To kaAwblo. Mn xpnotyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopa i To TpdBNyHa yia TV amoclyv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaAwbio
pakpta and Oeppotnra, Addt, KOPTEPEC AKPEC 1) KIvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia au&avouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.
‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaAeio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wrepki) Xprion. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv ya unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nhexktponAnéiag.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIGTE EVAV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektpomAnéiac.

Acpdlewa mpoownwv

>

>

Na eioTe o€ emaypinvnon, bivete mpoooxr) oTnv epya-
00 TIOU KAVETE Kal XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoleire To nAekTpikod
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMipeLa
VAPKWTIKMV, OLVOTIVEUHATOC I} pappdkwv. Mia otiypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou pro-
el va 06nynoel e 6oBapolg TPAUATIoHOUG.
Xpnoyomnoteire Tov mpoowmko eZomAlopo mpootaciac.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAid. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OTWE HAOKA TTPOCTAGIAC ATTO
okovn, avTioAloBnTIka unodnpata acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog n wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogpelyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaww0eire, 6110
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
umarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdfBere fj To pera-
pépere. '0Tav peTapEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn f 6Tav ouVEEsETe Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupaTtog 6Tav auta eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeital Kivouvog TPAUKATIOHWY.
AnopakpUveTe amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpaTa puOpLENG f) KA€L61d mpv OaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopouc.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100~
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pporria oag. 'ETot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
Koopnpara. Keardre ra paAAa ko Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata r pakpld paA\id pnopet va epumAakolv oTa Ki-
voupeva e€aptrhpata.

» 'Otav undpxet n duvarotnra clvéeong Slataéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvoedepéveg Kat 6TL XpnotponolodvTat oword. H
XPN0N HLag avapeo@nang okovng UMopel va eAaTTmoeL Tov
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Trn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa Kai oTav perd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekTog XEPIopoOC
unopei p€oa o€ KAaopata Tou GeutepolémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat povTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTiVeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}0TE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal aopaAéoTePa TNV QVAPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxahaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekTo¢ Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénmet va ent-
OKEUAOTEL

» AmocuvbEécTe To PIG amo Tnv mpila Kai/r) amopakpUveTe
Lo amooTI®pEVN patapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpoTtoU puAdZere To nAekTpIKO €pyaleio. AuTa Ta mpo-
ANrTika pétpa aopaAeiag pelwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

» Ouldayere Ta nAekTpika epyaleia mou &e xpnotponotov-
VTaL HaKPLa amo madiLd Kat pnv emrpéWeTe Tn Xpron
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPOGHEVA f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTpIKWV €pyaAeiwv anotelel attia oMV atuxnudTwv.

» Awtnpeite Ta epyaleia Komii¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAED GPNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL EUKOAGTEQA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti 0dnyieg, AapPavovrag

>

unown Ti§ 6UVORKEC EPYaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpomoinon Twv nAexTpl-
KoV epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
pmopet va dnploupynoel EMKIiVOUVEC KATAOTACELS.
Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emepdvereg Aapg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohibn-
péc Aafeég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XELPLONOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe povo He TOV PopTIOTI) TOU KaBopileTat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
Jtoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkeg
unarapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig €161
K@ oxedaopéveg pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
unopet va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc Katva dnptoupynoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnartapia € xpnotyomoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld amd aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg cuvéeTi-
PEC XUpTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpa peTaAAkd avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayuku-
kA@oouv Ti¢ emaég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV EMAQPWV TNC Uratapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUG N pWTIA.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnynoet oe
Slappor) uypav ano Tnv prarapia. Amopevyere kGOe
enagi P’ auta. Ze mepintwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pama, {nriore emmA€ov waTpiki BorfiBewa. Awppéovra
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
bépuatog ) oe eykalpaTa.

Mnv xenotponoieire ymarapia fj epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo fi Tpomomonpévo. Ot xaAaopéveg iy Tporo-
TOINUEVEG UMATaAPIEC UMOPEL Va MAPOUCIAcOUY Jia
anpoBAENTn oupNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ GpuwTld,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ex0érere pa pratapia f) €va epyaleio pmarapiacg
o€ PuTLA 1) 6€ MOAU UnAEG Beppokpacieg. H ekbeon
0T PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va pokahéoel Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Tig uodeierg yia Tn popTION KaL PN Pop-
TileTe TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoxnE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
yig.

ZépPig

>

>

AwoTe To NAEKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnoN amo
€Ze101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Mn ouvTnpeite moté xaAaopévec pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWV TEETEL VA TIpayHAaTooLETal HOVO
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armo6 TOV KATAGKEUAOTH 1) anod eEouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEAATOV.

Ynobeieig aspaleiag yia dpamava kat
karoafidia

006nyiec aopaAeiag yia 6Aeg TI¢ epyacieg
» Xpnowonoleirte mPpooTacia akorg Kard To TpUTMHA pE

Kpouon. H ékBean aTov B0pufo pmopei va mpokaAéoel
aMAELQ TNE AKONC.
Xenowomourjore TnV(Tig) mpoodern(ec) xerpoAapn(€c).

H anwAeta Tou eAéyxou Pnopei va mpoKaAEoeL TpaupaTiopo.

Kpartdre To nAeKTIKO €pyaAeio amo TiC HOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv

onoia To e€apTnHa KOG ) oL cUVOETIHPEC PTTopei va ép-
Bouv o€ emai) pe Kpuppévn KaAwdinon. Eav 1o eEdpTn-

ua Komng n Ta e€apTnuata oUvOeong akoupmioeL Evav nAe-
KTPOQOPO aywyo pnopel Ta akaAurnTa petalika pépn Tou
nAexTPIKOU epyaeiou va TeBoUv umo TAoN Kal va poKa-
Aéaouv nAektpomAngia oTov xelpLoTn.

006nyieg aopaleiag 6Tav XpnotHomolEiTE paKPLd TPUNAVIA
» Tloté pnv epyaleote pe peyaAiTtepn TaxiTnra amo T
HEYLOTN OVOPAGTIKI) TAXUTNTA TOU TPUMAVLOU. L€ Leya-
AUTEpEC TayUTNTES TO TPUNAVL UMopEi va Auyioel, eav emt-
TPEMETAL Va TEPLOTPEPETAL EAeUBEPQ XWPIC EMAP LE TO
enefepyalOPEVO KOPATL, e amoTEAEOHA TOV TPAUPATIOHO.
» ZeKwvdre mavrore To TpUMNpa o€ xapnAr TaxiTnTa kat
Je TNV GKpn Tou TpumavioU o€ enagi} je To eneepya-
{0p€evo KOPPaTL. Y€ PeyaAUTepeC TaxUTNTEC TO TPUMAVL
umopet va Auyioel, edv emTpENETaL va MEPLOTPEPETAL EAEU-
Bepa xwpic enagn pe To enefepyalOPEVO KOPUATL, JiE amo-
TEAEOPA TOV TPAUNATIONO.

» EpappocTe TV nieon oe aneuBeiag ypappr pe 1o TpU-
maviKat pnv aokeire unepPoAwkr meon.Ta Tpunavia
umopei va Auyioouv, mpokaAwvTag Opalion 1 TRy anwAela
TOU EAEYXOU, € ATTOTEAEDHA TOV TPAUHATIOHO.

MpooBereg umobeileig aopaletag

» Kparare 1o nAekTpiko epyaAeio oTaBepd. Katd to oopifi-
10 Kat AUGLPO TwV BOWV PmopolV va eppaviatolV yia Aiyo
uwnAéc pomég avTibpaong.

AcpalioTe To enefepyaldpevo Koppdri. ‘Eva enefepya-
(6pevo koppdTL ouykpaTiétat acparéotepa pe pta Sidtagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA IE TO XEPL GAG.
Xenowonoteite katdAAnAeg ouokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} oupBouAeuTeire TNV TomKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emaon pe nAekTpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
0€lL 0€ IUPKayLa Kat nAektponAnia. H mpokAnon {nuiag o
€vav aywyo gwraepiou (ykallou) propel va odnyroel oe
€kpnen. To TpUnnua evog ubpoowAnva mpokaAet UAKEC {n-
HIECG.

TMepévere, péxpt va akivnromonOei To nAeKTPIKO €p-
yaAeio, mpotol To evamo®éoeTe. To TonoBetnpévo efdp-
TNUQ UMOPEL va 0pNVaGEL Kat va 06nynoeL oty anwAela
TOU €AéyXoU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
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» Zenepimrwon BAaPnC i/kat avrikavovikiig XpRong e

pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg amd Tnv
unarapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
Yel.AQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE EvVav
Y1aTPO O€ MEPINTWOon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedicouv TiC avanveuoTikee odolc.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyet kivouvog Bpayxuku-

KAwpaTog.

» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.x. kapia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va urmo-
otel {na n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnowonoleire TV prarapia HOVo o€ MPOIOVTA TOU Ka-
TAoKeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal n pratapia anod pia
enkivouvn unep@opTIoN.

g’; TMpocoTartetere Tnv pmatapia and unepfoAkég
s OeppoKpacieg, m. X. aKOpN Kat amo GUVEXH
Foy‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo
AN Katuypaoeia. Yapyet kivbuvog ékpnéng kat Bpa-
XUKUKA@pATOC.

» AnevepyomotjoTe apéowc To NAEKTPIKG epyaAeio, oTav
10 e€apTnya pmAokdpel. Na eioTe mpoeToyacpévor yua
uynAég pomég avtidpaong, ot onoieg mpokaAouv
avadpaon. To e€dpTnua pmAoKApeL, 6Tav To NAEKTPLKO €p-
yaAeio uneppoptwOei f paykwbel ato eneepyalopevo kop-
par.

» Tpoooxi)! Kard T xprjon Tou nAektpikol epyaleiou pe
Bluetooth * pmopei va napouctaotei pia BAGRN GAAwv
GUOKEUMV KUl EYKATAGTG , EPOMAGVWV Kal LaTpL-
K®V OUOKEUQV (M.X. BnpaTodoTng kapdidg, akouoTika).
Eniong 6ev pmopei va anokAetotei evreAwg pa {npia oe
avBpwmoug kat {wa oTo dpeco meptaAAov. Mn xpnot-
pomoteite To nAekTpwko epyaleio pe Bluetooth” kovta oe
LUTPIKEC OUOKEUEC, aTaBpolc avepodlacpol, Xnukeg
EYKATAOTACELG, EMKiVOUVEC yia EKPNEN TTEPLOXEC KaL o€
neplox€ég avarvagewv. Mn xpnouomoteire To nAekrpt-
K6 epyaleio pe Bluetooth” oe acpomAava. Anogelyere
T Aetroupyia yia €va peyaAiTepo Xpoviko diaeTnpa
oAU KovTa 0TO GOpa oag.

To AekTiKO ofjpa Bluetooth® émw¢ emiong Ta Elkovoypappa-

1a (AoyoTuma) eival Kataxwpenpéveg papKeG Kat 1blokTnaia

¢ Bluetooth SIG, Inc. Omowadiimote Xprion autav Twv Ae-

KTIKOV ONHATWV/€lKovoypappaTwv amd Tn Robert Bosch

Power Tools GmbH mpayparomoteirat pe Tn oXeTiki Gdewa

Xefong.

"GplYpU(PI] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
AwafBaore 0Aeg Tig unmodeilelg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv unodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TMpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TwV 08N-

VoV AetToupyiag.

Bosch Power Tools
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Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopideTat yia To ibwpa kat To AUol-
po PLowv kabag kat To Tpunnua oe EUAo, pETaho, Kepapikd
kat ouvBeTIko UAkd. To GSB mpoopileTat emmAéov yia TpUmn-
Ja pe kpolaon oe Tou3Ao, Totomolia Kal mETa.

Ta bedopéva kal ot pubicelc Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
poUV va peTapepBouv o€ MepITwan Xprong Tne Hovadag
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 péow T¢ aolpparng
Texvohoyiac Bluetooth” petal nhektpikol epyaheiou kat pag
KIVNTAC TEAKIC OUOKEUNC.

Anewovi{opeva oToixeia

H amapiBpnon Twv anewkovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL

OTNV aMELKOVLON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypapL-

K@V.

(1) Ymoboyn eEapthuatoc

(2) Tayutook

(3) 06nyoc adouc

(4) Tipdabetn Aapn (Hovwpévn emeaveta Aapng)

(5) Bida tumou metahoidac yia T pUBHLON Tou 06NYOU
Baboug

(6) AaktUAI0C PUBHIONG TNE TPOEMAOYNE TNE POTTC
oTpéyng

(7) AwkonTng emAoyng Tpomou Aetroupyiac

(8) Awkomnc emAoync TaxiTnTag

(9) LED yia nAextpovikr aviyveuon ywviac (EAD)

(10) KA lwvng

(11) Mnatapia

(12) TMAnkTpo anacpahiong TG unatapiag

(13) ®wg epyaoiag (Atacuvdeon xpnomn)

(14) Awoulvdeon xpnotn

(15) Ynodoyn ouykpdtnong katoapiéoAapac’

(16) AwakonTng alMayng Tne popag MepITPOPNC

(17) AwakonTng On/Off

(18) XepohaPn (novwpévn emeavela Aaprc)

(19) KdAuppa Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

(20) TARKTEO yia TNV NAekTPOVIKI avixveuon ywviac (EAD)
(Ataolvoean xpnotn)

(21) LED yia v mpoppubuiopévn ywvia kAiong Te nAe-
KTPOVIKNC avixveuonc ywviac (EAD) (Atacbvbeon xpn-
otn)

(22) LED yia 7o nAekTpIKO epyaleio (Ataolvbeon xpnotn)

(23) LED yia KickBack Control (Alaouv6eon xpnotn)

(24) MAnkrpo yia KickBack Control (Alacuvéeon xpnotn)

(25) ApiBpoc mapayyehiac mpoobetng xetpohapng 1 602
02507Y

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypapovrat dev me-
pLExovTal oTn oTavTap cuokeuacia. Tov mAijpn KardAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
patwv.

Texvika oTolyeia
Apamavokaredafido pmarapiag GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Kw6KOC aptbpoc 3601J4J50.. 3601JJ51..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18 18
Ap1BpOC OTPOPMY XWPIC PopTio”
- 1nTaxutnTa min* 0-550 0-550
- 2nTaxuTnTa min* 0-2.200 0-2.200
ApBpoG kpoloewv” min* - 0-30.000
Pomm oTpéwng o€ mepinTwon okAnpoU/paiakol BiowmpaTog Nm 100/84 100/84
pe paon 10150 5393 (2017)"
Méytotn pomr) oTpéwnc” Nm 150 150
Méyiotn @ TpunnuaTog
- =Uho mm 150 150
- XdAuPag mm 16 16
- Toixog mm - 20
Ynobox1 e€apTipaTog 1,5-13 1,5-13
Méyiotn @ Bdav mm 13 13
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 25=85
YuvioTwpevn Beppokpacia mepiPAAOVTOC KaTA TN GOETION C 0..+35 0...+35
Emrpenopevn Oeppokpacia meptBarovToc katd  Aet- C -20...+50 -20...+50
TOUQYIO Kal O€ TEPIMTWOon amodnKeuong
Yupparé unatapieg GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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Apanavokaroapibo pnarapiag
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC Yia AN LoXU

EMnvika | 105

GSR 18V-150C GSB 18V-150C
ProCORE18V... 25,5 Ah  ProCORE18V... 25,5 Ah

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A)  Metpnpévog otoug 20-25 °C pe pmatapia ProCORE18V 8.0Ah.
B) Metpnuévn e GBA 18V 1.5Ah kai GBA 18V 12.0Ah.
MAnpogopiec Bopifou/kpadacpnv
GSR 18V-150C GSB 18V-150 C
Twég exmopnmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-1.
H oTabpiopévn A nxnTikr atadun Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU AVEPXETAL TUTTIKG OTIC AKOAOUOEC TIHEC
TTAOUN NXNTIKAC MiEonC dB(A) 81 94
YTABUN NXNTIKAC LoXUOC dB(A) 92 105
Avaogahela K dB 5 5
®Dopare mpooTacia akorg!
TUVONIKE TIpEG TaAavT@OEwV a, (SlavuopaTiko aBpotopa TpLV KaTeubuvoewv) kat avacpaleta K unooyiopéveg
kata EN 62841-2-1:
Tpunnua:
a, m/s? <25 <2,5
K m/s? 1,5 1,5
ToeUmnua pe kpouon:
a, m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5
H oTabun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc Bopuou mou ava- Suva PHOM)V“OI]

QEPOVTAL O auTEC TIG 00NYieg Exouv peTpnBel oUPPWva pe pia
Tumomonpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopolv va xpnatporotn-
Bolv otn olykplon Twv laPopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwy. Ei-
vat emiong kataMnAeg yia pia mpoowpLvry EKTIHNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmopmng Bopl-
Bou avtimpoocwnelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S10QOPETIKA HE PN MPoTEWVOUEVa EapThpaTa ) XW-
IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAdACUWY Kal N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va auénoet on-
HAVTIKG TNV eknopmm kpadaopwv Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa TOU XpOvou epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon Twv eKMopnwV kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
LEVO 1) AetToupyel, XwpiC OwE 0TNV MPAyHATIKOTNTA Va XpNnot-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabacpwv Kat BopUBou Kata Tn GUVOAIKR SIAPKELd TOu
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACPMV, TTPETEL
va KaBopilete oupmAnpwpaTika pETpa acpaleiag yia Ty mpo-
0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U Kal Twv €EapTNUATWV Mo Xpnotporoleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
TIpv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtipnon, ahayn eapTnuatwv kKAm.) KaOAC Kat Kara
TNV peTaopa Tou Kar T PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

Tono®érnon Tng povadag Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42

I'a mAnpo@opiec OxeTIKA pe T povada Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 61adoTe T avTioTolxeg 0Onyieg xet-
plopou.

dopTion parapiag

» XpnotonolEiTe HOVO TOUG (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTouxeia. Movo auToi ol PopTIOTES eival evap-
Loviopévol Je Tnv pmatapia wvTtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
oworoleital oTo NAeKTPIKO 0ag epyaeio.

Ynodew€n: H pmatapia napadidetal pepikwe gpoptiopévn. Ma

va e€aogalioete T mAREN toxU TNC PnaTtapiac mpémet va Tnv

(QOPTIOETE GTOV POPTIOT TIPLV TNV XPNGLHOTIOGETE YIa TTPWTN

9opa.
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H pmatapia vTwv Mibiou mopel va popTioTel omoTednoTE,
Xwpi¢ va pewwbel n diapketa {wng. H Siakonn g popTiong be
BAanTeL TV pnatapia.

H pmatapia wvtwv Aibiou mpootateletal pe To oloTnpa

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn ano@opTi-

on. Ze nepinTwon adelag ynatapiag anevepyomoleiral To nAe-

KTPIKO epyaAeio péaw evoc KukAmpaTog mpooTaciac: To e€dp-

TnHa bev Kwveitat méov.

» Metd TV autopaTn anevepyonoinen Tou NAEKTpIkoU
epyaleiou yn ouveyioere va mardre Tov diakomrn ON/
OFF. H ymatapia pmopei va unootel {npid.

TMpooéETe Tic unobeielc andoupanc.

A¢aipeon Tng pmarapiag

H pmatapia (11) 6wbétet Suo Babpibe; aopahione, ot omoieg
npénel va epmodifouv, TNV ToN T unatapiac, otav natnBel
katd Aabog To mARKTPO anaceahionc Tne pnatapiag (12).
‘Otav n pnatapia eivat TomoBeTnpévn HEaa 0To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mapapével atn owaotr) B€an xapn oTnv Tieon evoc eAa-
npiou.

la va agatpéoete v pnatapia (11) natiote 1o mARKTPO
anaopaAionc (12) kat tpapnére v pmatapia €€w anod 1o nAe-
KTPIKO epyaAeio. Mnv epappocete edw kapia ia.

"Evéein Tng KaraeTaong opTIoNG TG pmarapiag
Owmpdotveg pwrtodiodol (LED) Tng Evoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONG TNG HmaTapiag Gelxvouv Ty KATAOTAGN POPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
0ong eoETIONG elvat duvarr PHOvo oe MEPIMTWON AKWVNTOMOINoNG
ToU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatnoTe T0 MARKTPO yla TV €VEeIEn TNC KATAoTaong pOpTIoNG
@ 1) &3, Y10 VO EUPAVICETE TNV KATAOTAGN POETIONC. AUTO €l
vatemiong duvato o€ MepinTwon mou exet agatpedet n pnata-
pia.

‘Otav perd 1o ndTnua Tou MARKTPOU yia TNV EVOELEn Tne Ka-
TaoTaonc epoptionc 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
pnatapia eivat eAATTWHATIKA KaLTIPEMEL VA avTIKATaoTadel.
Ynodewdn: H karaotaon gpopTiong Te natapiac epgaviderat
eniong otn dtacuveon xpnom (14) (BAéne «EveiEn e ka-
TAoTaonc», LeAiba 108).

Tonoc pmarapiac GBA 18V...

Qwrodiodot (LED) XwpnTikoTnTa

YUvexne avappévo ewe 3x mpdotvo 60-100 %
Yuvexne avappévo ewe 2x mpdovo  30-60 %
Yuvexne avappévo eue 1x npdowvo 5-30%
Avafoopnvov gwg 1x mpdoivo 0-5%

Tonoc pmarapiac ProCORE18V...
N

Qwrodiodot (LED) XwpnTiKoTnTA

Yuvexne avappévo ewe 5x mpdovo 80-100 %
YUvexne avappévo ewe 4x mpdovo 60-80 %
YUVEX(C avappévo ewe 3x mpdovo  40-60 %
YUvexne avappévo ewe 2x mpdovo  20-40 %
YUVeXwG avappévo eue 1x mpdowvo 5-20 %
AvapBoofnvov guwc 1x mpdovo 0-5%

Mpo6aOetn Aapn

» Xpnowponoteire To NAeKTPIKO epyaleio oag povo pe TRV
npocOern Aapi (4).

AuTo T0 nAeKTPIKO epyaleio emTpémeTal va Xpnotpomnoun-

Oei povo pe Tnv mpocdern AaPi pe Tov apOpo mapayyeAi-

a¢ 1602025 07Y.

» Tlpw ano oAeg 1 epyacieg fefaiwdeire, 6T n MPocOe-
0 Aapn eivat kaAd opiypévn. H anmAela Tou eAéyyou
uropei va 0dnynoet o Tpaupatiopoug. Mpooette, oTin
mpooBetn Aafn ogiyyeTal ge pa por aTpeWnc KaTaAANAN
yia Tn p€B0bo oTEPEWONC, OTEPEWOTE TNV OTO NAEKTPIKO €p-
yaAeio pe T€Tol0 TPOTO, WOTE Va amokAeieTat omotadnmote
Kivnon Tn¢ mpoaBetne Aapng yupw fi Katd pnkog Tou aova
TPUMAATOC.

ZuvappoAoynon mpoaOetng Aapiig

l'a va avoi€ete v mpooBetn Aafry, yupioTe To KATW PEPOG TNC

npoaBetnc Aapng (4) evavtia ot popd Twv SEIKTMV TOu poAo-

ylou.

Toapnre To evbidpeoo Tepdayio Tg mpoabeTng Aaprc mpog Ta

oW Kal KpATAOTE TO O€ AUTH T Béan.

Ympwé&re Ty mpoabetn AafBn mavw armo To TooK, yia va Tomode-

TrhoeTe TV mpooBetn Aafr) oTo NAeKTEIKO epyaleio.

AonoTe 0T GUVEYELD TO eVOIApETO TePdxLo eAeUBepO.

Metd ogiEre Eava To KATw pépoc TG MpoabeTng Aapric (4)

TIPOG TN pOPA TwV SEIKTWV TOU poAoyloU aTabepd.

Merakivnon Tng mpoo9erng Aapig

Mropeite va oTpéwete Tv mpoadetn Aapr (4) kard fouAnon,
yia v enmiteuén plag aopalolc kat EekolpaaTng oTaong epya-
olag.

l'upioTe To KATW pépoC TG MPOaBeTNG Aafrc (4) evavTia o
POPA TwV SEIKTWV TOU PoAoyIOU Kal oTPEWTE TNV IPOGBeTN Aa-
Bn (4) otnv emOupnTn Béon. Meta opifTe Eava To kaTW PEPOC
¢ mpoabetnc AaBng (4) mpog T Popd Twv GEIKTWVY ToU poAo-
ylou otaBepa.

PUOpion Badouc Tpummparog

Me tov 06nyo Babouc (3) umopei va kaboploTei To emBupunTod
Babog Tpurpatog X.

Auate T Biba Tmou metahoudac yia Tn pUOuLon Tou 0dnyou

Babouc (5) kat TomoBeTroTe TOV 06NY0 Babouc oTnv mpdabeTn
Aapn (4).
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Toapnre éEw Tov 06nyo Baboug (3) Toc0, WoTe n andoTacn
petal Tne pUTNG TOU TPUTIAVIOU KAl TNG AKENC Tou 06nyou

Babouc (3) va avrioTolyei oto emOupnTo Babog Tounnpartog X.

Yopire Eava T Biba Tmou metahoudag yia T pUBUION TOU
obnyou Babouc (5) otabepd.

AAAayi e€aprnparwv (BAéne ekova A)

» Apaipeire TNV pnartapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
Tipv anod KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpatwv kAm.) kKabag kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat Tn YUAaEf) Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Siakormn ON/OFF umdpyxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

Me un matnuévo Tov 6lakomTn On/Off (17) acpalilerat o afo-

vag Tou Spanavou. AuTo enTpémneL T ypryopn Kat avetn aAa-

vy €€0pTAUATOC OTO TOOK.

Avoifte T0 TAXUTGOK (2), TIEPLOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA TIEPL-

oTpoQnc @, Péxpt va pmopei va TomobetnBei To e€aptnua. To-

nobeTnoTe To €ApTNHA.

l'upioTe Tov 6akTUAO TOU TaXUTGOK (2) MPOC T POPa TEPL-

0TpPOPNC @ duvatd pe 1o XEpL. To Took aopaAileTal €ToL au-

TOWATA.

Avappognon okovng/ype(iwv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

amo peptka €ién EUAou, and opukTa UAIKA Kat and péTara

pnopei va eivat avuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn er-

omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIOpAcelS f/kat

a0Béveleg Twv avamnveuaoTkwv 0wV Tou XproTn 1) TUKOV Ta-

PEUQPLOKOHEVWY ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy

of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUAoHO

pe 81apopa SUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

omnv katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyacia aplavTouxwy UNKOV EMTPENETAL HOVO O

€l61Ka exnalbeupéva aTopa.

- OpovrieTe yla TOV KAAO aepLoPO TOU XWPOU epyactac.

- Zag oupPouleloupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKAC
npootaoiag pe epiATpo katnyopiag P2.

Tnpeite T1¢ Stata&eic mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Siapopa

uno Katepyaoia UAKA.

» AmopelyeTe TN SnHLOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pmarapiag

Ynodew&n: H xpron un katdAMnAwv yia 1o nAexTpiko epyaleio
00C pmaTaplev iropel va o6nynoet oe Aabog Aetroupyieg ) oe
(UG Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou.

©¢ate Tov SlakomTn aMaync popdc neptotpoenc (16) otn
J€an, YO TV amouyn pLag akoualag evepyoroinong. TomoBe-
TNoTe TN gopTiopévn pnatapia (11) péoa otn Aapn, péxptva
aopahioet alobnTa kat va Bpioketal .oomeda pe T Aapr.
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PUOpon Tn¢ popac meprotpodiic (BAEne ewova B)

Me Tov SiakonTn ahaync gopag meptotpo@rc (16) pnopeire

va aMAgeTe T Gopa MePLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

Me natnuévo Tov 6lakomnTn On/Off (17) autd, dpwc bev eivat

buvaro.

) ActidoTpoa: InpmETe Tov dlakdmmn alMayic e go-
0dc meptoTpon (16) KatTic SUo MAeUPEC PéXPL TEPUA
0T Béon emm,

> ApiotepdoTpoa: YphEre Tov Slakommn aAayic Tng
popac meplotpo@nc (16) kat Tic SUo MAeUpPEC PEXPL TEP-
Ja oTn 6€on .,

PUOpion Tou Tpomou Aettoupyiag

? TpUmpa
ﬁ ©¢aTe Tov H1aKOTTN EMAOYC TPOTTWY
Aetroupyiag (7) oto oUpBolo «Tpumnuan.

Bibwpa
©¢aTe Tov SLaKOTTN EMAOYC TPOTTWY
Aetroupyiag (7) oto oUpBoAo «Bidwpar.

q TpUmnpa pe kpoton (GSB 18V-150 C)

w ©¢aTe Tov SLaKOTTN EMAOYNC TPOTTWY
Aetroupyiag (7) ato oUpBoAo «Tpunnua pe kpou-
on».

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a Tn B€on oe Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou maTnoTe
Tov Stakomm On/Off (17) kat KpaTraTe Tov mATNpEVO.

H pwrobdiodoc (LED) (13) avafel pe ehappd r eviehwg marn-
pévo Tov Srakomrn On/Off (17) kat kabiota duvato To ewTL-
OO TNC TIEPLOXNG EQYAOIAC O MEPIMTWON SUCPEVOY CUVBNKOV
QWTIOHOU.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaoTe
Tov takorm On/Off (17) eAelBepo.

PUOpion apiBpol oTpopv

Mmopeire va puBpioeTe GUVEXOE TOV ApIBHO GTPOPMV TOU

evepyorolnpévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny mie-

on mou aokeire aTov 6lakomnTn On/Off (17).

EAagpid mieon Tou diakomnrn On/Off (17) éxet oav anotéAeopia

€vav xaunho apiBpo atpopav. O aplbuog aTpo@mv autavet

avaloya pe v avénon Tne meonc.

Mpoppu6yon Tng pomig oTpéwng (1oxbet yia Tn Aetroupyia

Béwparoc)

Me Tov puBpLoTIKO HAKTUAO MPOEMAOYAC TNC POTIAG OTPEWNC

(6) pnopeite va emAé€eTe TNV anatroUpevn porr oTPEWNC O€

25 Babpidec. To nAekTpikd epyaleio oTapaTa poAC emtreuyOel

n pubptopévn porr oTpEWnNC.

Mnxavikr emAoyi TaxuTnTag

» Tariote Tov Stakomn emhoyi¢ TaxtnTac (8) povo oe
TIEPINMTWON aKvnTomoHEVOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Taxomnra 1:

Teploxr xaunAoU apiBpol oTpopav. Ma epyaciec Pe TpUNAvia

Jie peyaAn iapetpo 1 yia Bidwpa.

Taxotnra 2:

Bosch Power Tools
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Teploxr uwnAol apiBpol aTPoPV. Ma epyaciec Je Tpumavia

Jie pikpn Glatopr.

» InmpmxveTe Tov drakomTn emAoyiig TaxiTnTag mavrore
HEXPLTEPHA. AIIPOPETIKA UMOPEL va uToaTel {nutd 1o nAe-
KTPIKO epyaleio.

T'pilyopn anevepyonoinon (KickBack Control)

H ypryopn amevepyomoinon (KickBack

Control) mpoogpépet évav kaAiTepo éAeyxo

ToU NAeKTPIKOU epyaleiou kat auéavel ETot

TNV MPOCTAGI TOU XP1i0TN, € GUYKPLON HE Ta

nAekTpika epyaAeia xwpic KickBack Control. Ze mepinTw-

on apvikig kat ampoBAenTng mePIOTPOPIG TOU NAEKTPL-

KoU epyaAeiou yUpw amo Tov G€ova Tou Tpumaviou arme-

vepyomoleirat To NAekTpIKO epyaleio.

H ypriyopn amevepyoroinon unoSelkvUETaL e Eva KOKKIVO

avaPoofnua Tou LED (22), éva puc epyasiag (13) mou ava-

Boofnvel kabwe kat €va KOKKIvo avappa Tou LED yia To

KickBack Control (23) oTo nAekTpiko epyaAeio .

la Tnv emavaAetroupyia agriote Tov Stakonmn On/Off eAet-

Bepo KalL TIaTroTE TOV EK VEOU.

» 'Otav i Aetroupyia KickBack Control eivat eAatrwpar-
Kr), To NA€KTPIKO epyaAeio dev pmopei mAéov va evepyo-
nioinOei. AvaBéoTe TV emokeur) Tou nAeKTpIKOU epya-
Aeiou HOVO € ELGIKEUPEVO TEXVIKO TTIPOCWITIKO KAt HOVO
pe yvijola avraAAakTika.

H ypryyopn amevepyoroinan umopei va amevepyorolndei oTn

Saotvdeon xpnotn (14) pe 1o mAnkTpo (24). EAv 1o nAekTpl-

KO epyaleio b€ xpnotpomotndel yia meploodTeEPO Ao 5 AemTa f

€av apalpebei n pmatapia, n ypryopn anevepyornoinon evep-

yoroleirat Eava autopara. H Tpéxouca KaTaoTaon umodelkvy-
etatpe 1o LED ya KickBack Control (23) ot 61actvéeon

xoforn (14).

TMpooétte, o1 N mpoeldomonTikr Auxvia bev eival opatr anod

Ohec TIC KaTEUBUVOELC. Y€ EvTovo NAIaKO QuC N poetdomolnT-

K Auvia avayvwpiletat 6UokoAa.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Angle Detection (EAD) (HAektpovikij
avixveuon ywviag)

Me v nAekTpovikn avixveuon ywviag (EAD) pmopel va mpoe-
mAeyel pla ywvia kAiong, Tnv onoia avayvwpidel To NAEKTPIKO
epyaleio kata Tnv epyacia kat v eixvel atov xpriotn. ‘ETol
eivat yla napadetypa duvato To kaBeto Tpunnpa fi Bibwpa oe
pta Aofn emoaveta. H nAektpovikn aviyveuon ywviag (EAD)
eAéyxetat péow Tng Slactvdeong xpnom (14) .

‘Evbeidn Tng karaoraong

Znupacia/Atria

'Evéeiln Tn¢ kardora-
ONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou (22)

EmAEETe pa ywvia (45°, 60°, Optopévn and Tov Xpnotn) ot
Slaouvbeon xpnotn (14). Ymodedn: L1ic pubpioeic Tou epyo-
0TaOIoU N 0PIGHEVN MO TOV XPHOTN Ywvia avépxetat oTic 90°.
AuTn pmopei va mpooappooTel Eow TG epappoync (App)
Bosch.

la ™ pUBpLoN TS ywviag matioTe To MANKTPEO yid TNV NAEKTPO-
VKR avixveuon ywviag (EAD) (20) Tooeg popEs, péxpt va apxi-
oet 1o LED tn¢ emBupnTng ywviag kAiong (21) va avaBoofn-
VEL

ExToc and To LED Tne emBupunTic ywviac khiong (21) apxilet
emionc kat 1o LED yia Tnv nAEKTPOVIKI avixveuon ywviag
(EAD) (9) va avaBoaofrivel kitpivo. TomoBeTraTe To NAEKTPIKO
€pyaleio Twpa TNV EMBUPNTR EMPAVELD KAl KPATAOTE TO Ka-
T3 70 SuvaTov fpepo. Ymoderdn: Eav 1o nAektpiko epyaleio
kata ™ 61dpkela e Sladikacia apxikomoinong 6ev kpatnBei
npepo, Tepparilerat n Gladikacia apyikomoinong autoaTa JE-
10 and 10 deutepoAenTa kat amokabiotatal Eava n TeAeutaia
oubutopévn Tn.

To nAekTpikd epyaleio peta Tnv TomoBETnan apyilet pe T ia-
dwaoia apxikomoinong. Kara mn dapketa Tng Sladikaciag apxt-
Komoinong yiverat n ekuadnon Tng embupnTnc emeavelac. H
badkaoiag apyikomoinong ohokAnpwvetat, 6tav 1o LED yia
NV nAekTPOVIKN avixveuon ywviag (EAD) (9) yia mepimou 1
beutepoenTo avafet mpaotvo kat peta ofnvet katto LED yia
™ ywvia kAiong (21) avaBel ouvexawc.

AnopakpUveTe To NAeKTPIKO epyaleio and Ty emeavela. Eu-
Ouypappiote To nAekTEIKO epyaleio atnv emBupnTr ywvia KAi-
ong aTnv ekpadnpévn emaveta. To LED (22) avapet kitpwvo,
otav n ywvia khiong Bploketat oty meploxr +/- 10°Tng mpop-
pubplopévng ywviac kAiong.

‘Otav emreuxBel pia ywvia khiong +/- 3° we mpog TV mpoppeub-
piopévn yovia kAiong, avapetto LED (9) mpdowo. I'a va tep-
parioeTe TNV NAEKTPOVIKN avixveuon ywviag (EAD), matnote To
TANKTPO TNG NAEKTPOVIKIC avixveuong ywviac (EAD) (20)
1000, PéxpLva unv avapet nAéov kavéva and Ta LED yia v
emhoyn ywviag (21) (45° - 60° — Opiopévn amo Tov Xpromn
- Off). H puBpiopévn ywvia kabwg kat n emeavela avapopag
SlatnpolvTal akdun Kat o€ mepinTwon aAhayng TG umatapiag
1} 6Tav T0 NAEKTPIKO epyaAeio evepyorotnBei Eava amod Tnv Ka-
TAoTaon adpavelac.

Awactvbeon xerotn (BAéne ewkova D)

H 6iacuvdean xpnom (14) xenotevet yia Tn puOpIon Kat Tov
€Aeyxo ptac ywviac kAiong ota maiola Tne NAEKTPOVIKAC avi-
Xveuong ywviac (EAD), yia Tnv anevepyonoinon Tng Aetroupyi-
ac ypnyopng anevepyomoinanc (KickBack Control) kabac kat
yia Tnv €veelén Te KataoTaonc Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

npacivn Karaoraon Evragel

Kitpvn

QMEVEQPYOTIOINUEVO

H kpiown Beppokpacia éxel entreuxdel, n umatapia AprioTe To nAekTPIKO epyaleio oTn Aetroupyia xw-
elvat oxe6ov adeta 1y o KickBack Control eivat

0IC POPTIO VO KPUWGEL, AVTIKATACTAOTE f) POPTIOTE
TNV pratapia oUVTopd f MaTAOTE TO MANKTPO
KickBack

160992A838((14.07.2022)
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'Evbedn Tng kardota-  Inpacia/Awia

01C TOU NAEKTPIKOD
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epyaAeiou (22)
KOKKIVI QWTELVR

pnatapia eivat adeta

To nAekTpIkO epyaleio eivat umepOeppacpévo nn

APnoTe To NAEKTPIKO epYaAeio va KPUWOEL, QVTIKa-
TAOTAOTE I} OPTIOTE TV UNaTapia

KOKKIvVN avaBoofnvou-
oa

H amevepyormoinon avadpaong evepyorotnonke

AnevepyomolnaTe To NAEKTPIKO epyaleio Kal evep-
yorotrate To Eava

umhe avaBoapnvouca

To nAekTpIkO €pyaleio eivat ouvoedepévo pe Ty —

KIVNTH TEAIKT) GUOKEUN 1 HETAPEPOVTAL PUBITELG

‘Evéeiln Tn¢ kardoraong Tou nAektpl-  Inpacia/Awia

KoU epyaleiou (9)

npaovn H emAeypévn ywvia éxet emreuxBel pe pa avoyn +/-3° ¢ mpog TV eKpabnuévn ent-
pavela”

KiTpwvn H em\eypévn ywvia éxet emreuxBei pe pia avoyr +/-10° w¢ mpog Ty ekpadnpévn ent-

pavea”

Kitpwvn avapoofrivouca, Petd olvtopa
TPACIVN PWTEWVN

H emoavela pabaiverat

Kitptvn avaBoofnvouod, perd olvropa ki- H diadikaoia apxikomnoinong 6ev ekTeAEOTNKe owaTa

TEWN QWTEWVN

A) HandAutn akpiBeta pérpnonc pnopei va moiMet Adyw StagopeTikmv ouvBnkav (m.x. AdBoc eubuypappion Tou epyaleiou pe T Bida Adyw
1(Oyou petall T katoaBiboAapac kai/n Tou mpooappoyea, emmedoTnTa TNG EMPAVELAC OTNV OTIola yiveTat avagopd, ...)

Aetroupyieg ouvbeopoTnTag

Ye ouvbuaopo pe T povada Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 eivai 61abéotpeg ot akohoubeg Aetroupyieg ouvdeat-
HOTNTAG Y10 TO NAEKTEIKO epyaAeio:

- Kataywpnon kat eéaTopikeuon

- 'EAeyxog kataoTaong, €kdoon unvupdaTwy mpoetbomoinonc
- Tevikéc mMAnpoopiec Kat pubpicelc

- Awyeipton

Ia mAnpo@opieg oxeTika pe Tn povada Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 iafdote Ti¢ avtioTolyeg 0dnyiec Xel-
ptopiou.

Ynobeieg epyaciag

» To nAekTpiko epyaleio pe TomoBeTnpévn Tn povada
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 eivai eZonAt-
opévo pe pa actpparn O0pa diemagi. Ot TomKoi me-
plopiapioi Aetroupyiag, m.x. o€ aepomAdva i} VoooKopeia
mpéneL va TnpolvTal.

» TomoBeteire To nAeKTPIKO €pyaAeio povo amevepyonot-
nuévo ndvw otn Bida. Ta neplotpepopeva e€aptiuata
umopei va yAioTprioouv.

la v amopdkpuveon ¢ katoafidoAapag f Tne umodoxnc

(popéac) Tne katoaBIOOAApAC YEVIKNAC XPNONC, EMTPEMETALVA

xenotuoroinOei éva ondnTiko epyaleio.

KAur {@wvng

Me 1o kAT {wvnc (10) umopeiTe va avapTioeTe To NAEKTPIKO

€pyaleio 1. X. o€ évav avta. 'ETolL éxeTe ava naca oTiypn Kat

Ta 6uo Xépta oac eAelBepa KalTo epyaleio MPOXELPO.

ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTipnon Kat kaOapiopog

» Agatpeite TNV pnarapia ané To nAekTPIKO epyaAeio
nipwv ano kaOe epyaocia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat TN PUAaZR Tou. Ye mepimwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakorrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopou.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal TiG OXIOHEC ae-
plopol mavToTe o€ KaBapr) KATAGTAGN yia Va PTopEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaleta.

E€unmpéTtnon meAarav kat upfoulég epappoyic
H urnpeoia e€unnpémaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBwg kat yia Ta avriotola aviaAakTIKA. ZxéGla ouvappo-
Aoynonc katmnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kaTw amo:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTACELG 0AC YL TA TIPOIOVTA g Kal Ta €EapTAUATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TaPaYYEAEC AVTAAMAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WNOL0 KwdIKG aplBuo cUPPWVA e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
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Meparépw SieuBivaerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ol ouvioTopeve Pnatapieg 1OvTwv Aibiou undkewvTal oTIC amnal-

TNOELS TV EMKIVOUVWY ayabwv. Ot umaTapieg pmopolv va pe-
TapepBolv 08IK®E and Tov XpRoTn Xwpic GAAoug Gpoug.

‘OTav, 6pwg, oL pratapieg anooTéMovTat amo Tpitoug (.. ae-

POMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S1apopeC 1O1aITEPEC AMALTATELC YL TN CUOKEUAGIA KALTn O
pavon. E6w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {ntnOei omwodnmoTe kat n oupBoulr} evog eldikoU
yia emkivéuva ayada.

ATooTEMETE TIC PmaTapieg Hovo oTav To mepifAnua eivat abi-
KT0. KOAATE TIC YUUVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWvia Kat va ou-
OKeuaGleTe TNV pnaTapia Kata TETOLo TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€oa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MonC UMY 0a¢ KAl TUXOV Mo auoTnpég ebviké Slatatelc.

Andcupon

vTaL Je TpOmo GIAIKO PG To EPLBAAOV.

Ta nAexTpikd epyaleia, ol ymatapieg, Ta e€aptn-
% aTA KAl Ol GUGKEUGIEC TPETEL VA AVAKUKAWVO-

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaA€ia Kal TIC pmaTa-

plec ota amoppippata Tou omrioU oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

YOpowva pe v Eupwraikr o6nyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIC MAAIEG NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa TN¢ 0dnylag auTiic oe eBVIKO Hikalo Ta AxpnoTa NAeKTEL-
K@ epyakeia kat oUpewva pe Tnv Eupwaikr odnyia
2006/66/EK ol XaAaOPEVEC 1} XpNOLHOMOINPEVEC UMaATAPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAKO TPOG TO TEPIBAMoOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiv-
Suvwv oualwv pmopolv va éxouv empBAafeic emmTaoeLg 0To
nepIBaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/Enavagopti{opeves pnatapiec:
Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc onv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopa», Zehiba 110).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter (izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.
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Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Giriiltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Ek tutamagi/tutamaklar kullanin. Kontrol kaybi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlar

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun i parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢tide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
e ‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
N vardir.

Pa—a

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikh olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» Dikkat! Bluetooth "'lu elektrikli el aleti kullanilirken
baska cihaz ve tesislerde, ucaklarda ve tibbi
cihazlarda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlari)
arizalar ortaya cikabilir. Yine ayni sekilde yakindaki
insan ve hayvanlara da zarar verilebilir. Bluetooth™lu
elektrikli el aletini tibbi cihazlarin, benzin
istasyonlarinin, kimyasal madde tesislerinin, patlama
tehlikesi olan yerlerin yakininda ve patlatma yapilan
bolgelerde kullanmayn. Bluetooth™ 'lu elektrikli el
aletini ucaklarda kullanmayin. Uzun siireli ve
bedeninize yakin kullanimdan kacinin.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc.

firmasinin tescilli markasi ve miilkiyetindedir. Bu isim ve

isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi
tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap,
metal, seramik ve plastik malzemede delme isleri icin
tasarlanmistir. GSB ayrica tugla, duvar ve tag malzemede
darbeli delme isleri igin de tasarlanmistir.

Elektrikli el aletinin verileri ve ayarlari Bluetooth” Low Energy
Modiilii GCY 42 devrede iken Bluetooth” sinyal teknolojisi ile
elektrikli el aleti ile mobil ug cihaz arasinda aktarilabilir.
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Sekli gosterilen elemanlar (14) Kullanici arayiizi

Sekli gbsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki (15) Ug tutucu”

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir. (16) Donme y6nii degistirme salteri

(1) Uggirisi (17) Acma/kapama salteri

(2) Anahtarsizmandren (18) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(3)  Derinlik mesnedi (19) Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42 kapagi

(4) llave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi) (20) Elektronik aci algilama tusu (EAD) (kullanici arayiizii)
(5) Derinlik mesnedi ayari icin kelebek vida (21) Elektronik ai algilamanin (EAD) 8nceden ayarlanmig
(6) Tork 6n secimi ayar diigmesi egim acisiicin LED (kullanicr arayiizii)

(7) isletim tiirii segme salteri (22) Elektrikli el aleti icin LED (kullanici arayiizii)

(8) Vites secme salteri (23) KickBack Control (Geri tepme Kontrolii) igin LED

(9)  Elektronik agi tespiti igin LED (EAD) (kullanict aray(iz(i)

(10) Kemere takma Klipsi (24) KickBack Control (Geri tepme Kontrolii) igin tus

(kullanicr arayiizii)
(25) ilave tutamak siparis numarasi 1 602 025 07Y
a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

(11) Aki
(12) Akii bosa alma diigmesi

(13) Calismaisigr (kullanici arayizii) kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii delme/vidalama makinesi GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Malzeme numarasi 3601J4J50.. 3601JJ51..
Anma gerilimi V= 18 18
Bostaki devir sayisi”
- 1.vites dev/dak 0-550 0-550
- 2.vites dev/dak 0-2200 0-2200
Darbe sayisi” darbe/dak - 0-30000
Sert/yumusak vidalamada tork ISO 5393 (2017) Nm 100/84 100/84
bazinda"
Maks. tork" Nm 150 150
Maks. delme capi
- Ahsap mm 150 150
- Celik mm 16 16
~ Duvar mm - 20
Ug girisi 1,5-13 1,5-13
Maks. vidalama capi mm 13 13
EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca agirk® kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi C 0..+35 0...+35
Calisma ve depolama sirasinda izin verilen ortam sicakligi © -20...+50 -20...+50
Uyumlu akiiler GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Tam giic icin tavsiye edilen akiiler ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V... > 5,5 Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 8.0Ah ile 6lgiilmiistiir.
B) GBA 18V 1.5Ahve GBA 18V 12.0Ah ile 6l¢iilmiistir.
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Giiriiltii/titresim bilgileri

GSR 18V-150C GSB 18V-150 C
Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak
Ses basinci seviyesi dB(A) 81 94
Ses giicii seviyesi dB(A) 92 105
Tolerans K dB 5 5

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir:

Delme:

a, m/sn? <25 <2,5
K m/sn? 1,5 1,5
Darbeli delme:

a, m/sn’ - 9,5
K m/sn? - 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42'nin
takilmasi

Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42 hakkinda bilgi almak
icin ilgili kullanma kilavuzunu okuyun.

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Ak kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja kars!

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorehilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiniin (11) iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii
bosa alma diigmesine (12) yanlislikla basildiginda akiiniin
aletten cikarak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti icinde
bulundugu siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.
Akiiyii (11) gikarmak igin bosa alma tusuna (12) basin ve
akiiyl cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yaparken
giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

160992A838((14.07.2022)

Bosch Power Tools



Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizal demektir ve degistirilmesi gerekir.
Not: Akiiniin sarj durumu kullanici arayiiziinde de (14)
gosterilir (Bakiniz ,Durum gostergeleri®, Sayfa 117).

Akii tipi GBA 18V...
LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 3x yesil %60-100
Stirekli1sik 2x yesil %30-60
Siirekli1sik 1x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Akil tipi ProCORE18V...
Cw

LED'ler Kapasite

Stirekli1sik 5x yesil %80-100
Stirekli1sik 4x yesil %60-80
Stirekli1sik 3x yesil %40-60
Stirekli1sik 2 yesil %20-40
Stirekli1sik 1x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

ilave tutamak
» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla kullanin

(4).

Bu elektrikli el aleti sadece 1 602 025 07Y siparis

numarali ilave tutamak ile birlikte kullanilabilir.

» Calismaya baslamadan dnce her defasindailave
tutamagin iyice sikilmis oldugundan emin olun. Aletin
kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden olabilir. ilave
tutamagin, sabitleme yontemine uygun bir tork momenti
ile sikildigindan emin olun, ilave tutamag elektrikli el
aletine, ilave tutamagin delme ekseni etrafinda veya
boyunca herhangi bir hareketi olanaksiz olacak sekilde
sabitleyin.

ilave tutamagin takilmasi

ilave tutamag1 agmak icin ilave tutamagin (4) alt parcasini
saat yonlniin tersine gevirin.

ilave tutamagn ara parcasini geri gekin ve bu pozisyonda
tutun.

ilave tutamag elektrikli el aletine takmak icin ilave tutamag
mandren {izerine itin.

Daha sonra ara pargayi birakin.

Sonra ilave tutamagin alt tutamak pargasini (4) saat yoniinde
tekrar dondirin.

Tirkge | 115

ilave tutamagin déndiiriilmesi

Glvenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak lizere ilave
tutamag) (4) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

ilave tutamagin alt parcasini (4) saat yéniiniin tersine gevirin
ve ilave tutamag (4) istediginiz pozisyona getirin. Sonra
ilave tutamagin alt tutamak parcasini (4) saat yoniinde tekrar
donddriin.

Delme derinliginin ayarlanmasi

Derinlik mesnedi (3) ile istenen delme derinligi X
belirlenebilir.

Derinlik mesnedi ayari kelebek vidasini (5) sokiin ve derinlik
mesnedini ilave tutamak (4) icine yerlestirin.

Derinlik mesnedini (3), matkap ucu ile derinlik mesnedi (3)
ucu arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk
olana kadar disari cekilmelidir.

Derinlik mesnedi ayari kelebek vidasini (5) tekrar sikin.

Uc degistirme (bkz. Resim A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Agma/kapama salteri (17) basili degilken mil boynu kilitlidir.

Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay

degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (2) alet yerlestirilene kadar @ yoniine

dondriin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandren kovanini (2) donis yoniinde @ elle

kuvvetlice sikin. Bu durumda mandren otomatik olarak

kilitlenir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Bosch Power Tools

160992A838((14.07.2022)



116 | Tiirkce
Isletim

Cahistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin

kullanilmasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar

gormesine neden olabilir.

Yanlislikla calistirmayi dnlemek icin donme y6ni degistirme

salterini (16) orta konuma getirin. Sarj edilmis akiiyii (11)

hissedilir bicimde kilitleme yapincaya ve tutamakla ayni

hizaya gelinceye kadar tutamak igine itin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)

Dénme yonii degistirme salteri (16) ile elektrikli el aletinin

donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (17) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

£ Saga déniis: Donme yonii degistirme salterini (16) iki
taraftan sonuna kadar == pozisyonuna itin.

> Soladéniis: Donme yonii degistirme salterini (16) iki
taraftan sonuna kadar mm» pozisyonuna itin.

isletme tiiriiniin ayarlanmasi

2 Delme
ﬁ isletim tiirii secme salterini (7) ilgili "Delme"
semboliine getirin.

Vidalama
isletim tiirii secme salterini (7) ilgili "Vidalama"
semboliine getirin.

q Darbeli delme (GSB 18V-150 C)
w isletim tiirii secme salterini (7) ilgili "Darbeli
delme" semboliine getirin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterine
(17) basin ve salteri basili tutun.

LED (13) biraz veya tam olarak basili agma/kapama
salterinde (17) yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda
calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini
(17) birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (17) bastiginiz dlciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (17) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Tork 6n secimi (Vidalama isletim tiirii icin gecerlidir)
Tork 6n secimi ayar diigmesi (6) ile gerekli tork igin 25 farkli

kademede 6n secim yapabilirsiniz. Ayarlanan torka
ulasildiginda ug durdurulur.

Mekanik vites secimi

» Vites se¢cme salterini (8) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

1. Vites:

Diisiik devir sayisi araligl; vidalama veya biiyiik delme caplari

ile calismak icin.

2. Vites:

Yiiksek devir sayisi araligs; kiiclik delme caplari ile calismak

icin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina
kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorehilir.

Hizl kapatma sistemi (KickBack Control) (Geri tepme
Kontrolii)

Hizli kapatma sistemi (KickBack Control)
(Geri tepme Kontrolii) elektrikli el aletinin
daha iyi kontrol edilmesine ve KickBack
Control (Geri tepme Kontrolii) sistemi
olmayan elektrikli el aletlerine oranla kullanicinin daha
iyi korunmasina olanak saglar. Elektrikli el aleti aniden
ve beklenmedik bicimde matkap ucu ekseninde donmeye
basladiginda elektrikli el aleti kapanir.

Hizli kapatma sistemi, elektrikli el aletinde kirmizi yanip

sonen bir LED (22) ve projektoriin yanip sénen bir calisma

isiginin (13) yani sira KickBack Control (Geri tepme

Kontrolii) LED'inin (23) kirmizi yanmasi ile goriintiilenir.

Yeniden isletime alma icin agma/kapama salterini birakip,

yeniden calistirin.

» KickBack Control (Geri tepme Kontrolii) fonksiyonu
arizali ise elektrikli el aleti aciimaz. Elektrikli el
aletinin sadece orijinal yedek parcalar kullanmak
kosulu ile sadece kalifiye uzman personel tarafindan
onarilmasini saglayin.

Hizli kapatma sistemi, kullanici arayiiziinden (14) tusu (24)

ile devre disi birakilabilir. Elektrikli el aletinin 5 dakikadan

daha uzun bir siire kullaniimamasi veya akiiniin ¢ikartiimasi
durumunda, hizli kapatma sistemi otomatik olarak tekrar

devreye girer. Giincel durum, kullanici arayiiziindeki (14)

KickBack Control (Geri tepme Kontrolii) LED'i (23)

araciligiyla goriintilenir.

Uyartisiginin her yonden goriinmedigini dikkate alin. Uyari

1siginin gliclii glines isiginda fark edilmesi zordur.

Electronic Angle Detection (EAD)

Elektronik aci algilama (EAD) ile, elektrikli el aletinin
calismasi sirasinda tanidigi ve kullaniciya goriintiledigi, bir
egim acisi onceden secilebilir. Boylece, 6rnegin egimli bir
yiizeye dik agilarla delme veya vidalama yapmak miimkiin
olur. Elektronik acr algilama (EAD) kullanici arayiizii (14)
tizerinden kumanda edilir.

Kullanici arayiiziinde (14) (45°, 60°, kullanici tanimli) bir agi
secin. Not: Fabrika ayarlarinda kullanici tanimli agi 90°dir.
Bu ac1, Bosch aplikasyonu kullanilarak ayarlanabilir.

Aclyi ayarlamak icin, istenen egim acisinin LED'i (21) yanip
sonmeye baslayana kadar elektronik a1 algilama (EAD)
tusuna (20) basin.

KICKBACK
CONTROL
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istenilen egim acisi icin LED'e (21) elektronik aci algilama
(EAD) LED'i (9) de sari yanip sénmeye baslar. Simdi
elektrikli el aletini istenen yiizeyin {izerinde konumlandirin ve
miimkiin oldugu kadar sabit tutun. Net: Baslatma islemi
sirasinda elektrikli el aletinin sabit tutulmamasi halinde,
baslatma islemi 10 saniye sonra otomatik olarak sona erer ve
son olarak ayarlanan deger geri yiiklenir.

Konumlandirmadan sonra elektrikli el aleti baslatma islemini
baslatir. Baglatma islemi sirasinda istenilen yiizey 6gretilir.
Elektronik a1 algilama (EAD) LED'i (9) yakl. 1 saniye siireyle
yesil yandiginda ve ardindan séndiigiinde ve egim agisi

LED'i (21) siirekli olarak yandiginda baslatma islemi
tamamlanmistir.

Elektrikli el aletini ylizeyden kaldirin. Elektrikli el aletini,
oOgretilen ylizeye istenen egim agisinda hizalayin. Egim agisi

Durum gostergeleri

Elektrikli el aleti

Anlami/nedeni

Tiirkce | 117

onceden ayarlanmis olan egim acisindan +/-10° araliginda
oldugunda LED (22) sari renkte yanar.

Egim acisi, 6nceden ayarlanmis olan egim agisinin +/-3°
yakinina ulastiginda, LED (9) yesil yanar. Elektronik agi
algilamayi (EAD) sonlandirmak icin, aci segimi
LED'lerinden (21) hicbiri yanmayana kadar (45° - 60° -
kullanict tanimli - Kapali) elektronik aci saptama (EAD)
tusunu (20) basili tutun. Ayarlanmis olan aginin yani sira
referans yiizey, akii degisiminde veya elektrikli el aleti uyku
modundan tekrar uyandirildiginda bile degismeden kalir.

Kullanici arayiizii (bkz. Resim D)

Kullanici arayiizii (14), elektronik a1 algilama (EAD)
cercevesinde bir egim agisini ayarlamaya ve kontrol etmeye,
hizli kapatma sistemini (KickBack Control) (Geri tepme
Kontrolii) devre disi birakmaya ve elektrikli el aletinin
durumunu goriintiilemeye yarar.

durum gostergesi (22)
Yesil Durum OK -
Sari Kritik sicakliga ulasildi, akii bosalmak tizere veya  Elektrikli el aletini bosta calistirarak sogumasini

KickBack Control (Geri tepme Kontrolii)

fonksiyonu kapali

bekleyin, akiiyl yenisiyle degistirin veya sarj edin
veya KickBack tusuna basin

Kirmizi yanar

Elektrikli el aleti cok 1stnmis veya akii bos

Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin veya
aklyi yenisi ile degistirin veya sarj edin

Kirmizi yanip sonilyor  Geri tepme kapamas tetiklendi

Elektrikli el aletini kapatin ve tekrar agin

Mavi yanip soniiyor
aktarilyor

Elektrikli el aleti mobil cihazi bagli veya ayarlar -

Elektrikli el aleti durum gostergesi (9) Anlami/nedeni

Yesil Secilen ag1, dgretilen yiizeye +/-3° toleransla ulasti”

Sari Secilen aci, dgretilen yiizeye +/-10° toleransla ulagti"

Sari yanip soniiyor, ardindan kisa bir Yiizey ogretiliyor

stire yesil yaniyor

Sariyanip séniiyor, ardindan kisa bir
siire sari yaniyor

Baslatma islemi dogru sekilde yiiriitilemedi

A) Mutlak 6l¢iim hassasiyeti, farkli kosullara bagl olarak degisiklik gosterebilir (6rnegin, vidalama makinesi ucu ve/veya adaptér arasindaki
bosluk nedeniyle aletin vidaya yanlis hizalanmas; referans alinan yiizeyin diizligg; ...)

Connectivity fonksiyonlari

Bluetooth® Low Energy Modiili GCY 42 ile baglanti
durumunda elektrikli el aleti icin asagidaki baglant
fonksiyonlari mevcuttur:

- Kayit ve kisisellestirme

Durum kontroli, uyari mesajlarinin verilmesi

Genel bilgiler ve ayarlar

- Yonetim

Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42 hakkinda bilgi almak
icin ilgili kullanma kilavuzunu okuyun.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42 takilmis bir
elektrikli el aleti bir radyo sinyali arabirimi ile

donatilmistir. Ornegin ucaklardaki veya
hastanelerdeki yerel isletme kisitlamalarina uyun.
» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Vidalama ucunu veya ¢cok amacli vidalama ucu adaptoriini
cikarmak icin yardimel bir alet kullanilabilir.
Kemere takma klipsi
Kemere takma klipsi (10) ile elektrikli el aletini 6rnegin
kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest
olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

160992A838((14.07.2022)

Bosch Power Tools


mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.
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Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa119).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac¢ zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

Bosch Power Tools

160992A838((14.07.2022)


mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

120 | Polski

ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

>

>

>

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.
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» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
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wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami i wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze stac sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
go z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napigcia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wigeksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i sSrub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.
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» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

(] Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

X ‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

Jata N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» OSTROZNIE! Podczas pracy z elektronarzedziem wy-
posazonym w funkcje Bluetooth " moze doj$é do zakié-
cenia dziatania innych urzadzen i instalacji, samolo-
tow i urzadzen medycznych (np. rozrusznikéw serca,
aparatéw stuchowych). Nie mozna takze catkowicie
wykluczy¢ potencjalnie szkodliwego wptywu na ludzi i
zwierzeta, przebywajace w bezposredniej bliskosci.
Nie wolno uzytkowac elektronarzedzia z funkcja
Bluetooth” w poblizu urzadzen medycznych, stacji ben-
zynowych, zaktadéw chemicznych ani w rejonach za-
grozonych wybuchem. Nie wolno uzytkowac elektro-
narzedzia z funkcja Bluetooth” w samolotach. Nalezy
unika¢ dtugotrwatego uzytkowania urzadzenia, jezeli
znajduje si¢ ono w bezposredniej bliskosci ciata.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa za-

rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wia-

snos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych
znakoéw przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH od-
bywa sie zgodnie z umowa licencyjna.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wykreca-
nia wkretdw i $rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu,
ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych. Model GSB
przeznaczony jest dodatkowo do wiercenia udarowego w ce-
gle, murze i kamieniu.

Po zamontowaniu modutu Bluetooth” Low Energy Module
GCY 42 istnieje mozliwos¢ bezprzewodowej transmisji da-
nych i ustawien elektronarzedzia za posrednictwem
Bluetooth’. Dane te moga by¢ przesytane miedzy elektrona-
rzedziem a urzadzeniem mobilnym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Uchwyt narzedziowy

(2) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(3) Ogranicznik gtebokosci

(4) Rekojesc dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(5) Sruba motylkowa do regulacji ogranicznika gteboko-
Sci

(6) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego
(7) Przetacznik trybow pracy
(8) Przetacznik biegow

(9) Wskaznik LED funkcji elektronicznej detekcji kata
(EAD)

(10) Zaczep do paska

(11) Akumulator

(12) Przycisk odblokowujacy akumulator

(13) Oswietlenie robocze (interfejs uzytkownika)

(14) Interfejs uzytkownika

(15) Uchwyt do koricéwek wkrecajacych®

(16) Przetacznik kierunku obrotow

(17) Wiacznik/wytacznik

(18) Rekojesc¢ (powierzchnia izolowana)

(19) Pokrywka modutu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42

(20) Przycisk funkcji elektronicznej detekcji kata (EAD)
(interfejs uzytkownika)

(21) Wskazanie LED ustawionego kata nachylenia funkcji
e!ek;ronicznej detekcji kata (EAD) (interfejs uzytkow-
nika
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(22) Wskazanie LED elektronarzedzia (interfejs uzytkowni- (25) Nrkatalogowy rekojesci dodatkowej 1 602 025 07Y
ka) a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-

(23) Wskazanie LED funkji KickBack Control (interfejs kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
uzytkownika) pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
(24) Przycisk funkcji KickBack Control (interfejs uzytkow-

nika)
Dane techniczne
Wiertarko-wkretarka akumulatorowa GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Numer katalogowy 3601JJ50.. 3601JJ51..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia®
- 1.bieg min™* 0-550 0-550
- 2. bieg min* 0-2200 0-2200
Liczba udarow” min™* - 0-30000
Moment obrotowy, wkrecanie twarde/migkkie wg 1ISO Nm 100/84 100/84
5393 (2017)"
Maks. moment obrotowy” Nm 150 150
Maks. @ wiercenia
- Drewno mm 150 150
- Stal mm 16 16
- Mur mm - 20
Uchwyt narzedziowy 1,5-13 IL5=ilE
Maks. @ wkretow mm 13 13
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania C 0...+35 0...+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy i “C -20...+50 -20...+50
podczas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Zalecane akumulatory zapewniajace petng moc ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V... > 5,5 Ah
Zalecane fadowarki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah.
B) Pomiar przy zastosowaniu GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12.0Ah.
Informacje o emisji hatasu i drgan
GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 81 94
Poziom mocy akustycznej dB(A) 92 105
Niepewno$¢ pomiaru K dB 5 5

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-1:

Wiercenie:
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GSR 18V-150C GSB 18V-150 C
a, m/s’ <25 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
Wiercenie udarowe:
a, m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Montaz modutu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42

Informacje dotyczace modutu Bluetooth® Low Energy Modu-
le GCY 42 mozna znalez¢ w instrukcji obstugi modutu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki s odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator (11) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegaja-
ce jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisnie-
cia przycisku odblokowujgcego (12). Akumulator, umiesz-
czony w obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na
miejscu za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora (11) nacisnaé przycisk odbloko-
wujacy (12) i wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Nie nale-
2y przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Wskazéwka: Stan natadowania akumulatora wyswietlany
jest rowniez na interfejsie uzytkownika (14) (zob. ,Wskaza-
nia stanu“, Strona 127).

Typ akumulatora GBA 18V...

Diody LED Pojemnos¢

Wskazoéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado- Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %

War|1y czeéciolwo. Aby éagwarantowaé petna W}/kdajnos'c' al}u- Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata- - X N -

dowac akumulator w tadowarce. §W|at’ro ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1zielonadiodaLED ~ 0-5%

160992A838((14.07.2022)

Bosch Power Tools



Typ akumulatora ProCORE18V...
Nw

Diody LED Pojemnos¢

Swiatfo ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1zielonadiodaLED  0-5%

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie z zamonto-
wana rekojescia dodatkowa (4).

To elektronarzedzie moze by¢ uzywane wylacznie z reko-

jescia dodatkowa o nr katalogowym 1 602 025 07Y.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, czy rekojes¢ dodatkowa jest dostatecz-
nie mocno dokrecona. Utrata kontroli moze spowodo-
wac obrazenia operatora. Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze
rekojes¢ dodatkowa musi zosta¢ dokrecona z uzyciem
momentu obrotowego odpowiedniego dla danej metody
montazu. Nalezy zamontowac¢ ja do elektronarzedzia w ta-
ki sposdb, aby wykluczy¢ mozliwo$é przemieszczania sie
rekojesci dodatkowej wokot lub wzdtuz osi wiercenia.

Montaz rekojesci dodatkowej

Aby otworzyc¢ rekojes¢ dodatkowa, nalezy odkrecic dolny
element rekojesci (4) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

tacznik rekojesci dodatkowej pociagnaé do tytu i przytrzy-
mac w tej pozycji.

Aby zamocowac rekojes¢ dodatkowa na elektronarzedziu,
nalezy przetozyc rekojes¢ dodatkowa przez uchwyt wiertar-
ski.

Na zakoriczenie nalezy zwolnié facznik .

Nastepnie ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ rekojesci dodat-
kowej (4) w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
Ustawianie rekojesci dodatkowej

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-
wolnie przestawic rekojes¢ dodatkowg (4).

Odkreci¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (4) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara i przesunac reko-
jes¢ dodatkowa (4) w zadang pozycje. Nastepnie ponownie
dokrecic dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (4) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Ustawianie glebokosci wiercenia

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (3) mozna ustawic¢ zada-
na gtebokos¢ wiercenia X.
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Odkreci¢ srube motylkowa do regulacji ogranicznika gtebo-
kosci (5) i wtozy¢ ogranicznik gtebokosci w rekojes¢ dodat-
kowa (4).

Wysuna¢ ogranicznik gtebokosci (3) na tyle, aby odlegtos¢
pomiedzy koricowka wiertta a koricowka ogranicznika gtebo-
kosci odpowiadata (3) zadanej gtebokosci wiercenia X.
Ponownie mocno dokreci¢ $rube motylkowa do regulacji
ogranicznika gtebokosci (5).

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku (17) nastepuje za-

blokowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fa-

twa wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.

Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (2), obracajac

nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia

roboczego. Wozyc¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu

wiertarskiego (2) w kierunku @. Uchwyt wiertarski zostanie

automatycznie zablokowany.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajow metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Bosch Power Tools
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Przetacznik kierunku obrotéw (16) nalezy ustawic w pozycji
$rodkowej, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu na-
rzedzia. Wsuna¢ natadowany akumulator (11) w rekojesc az
do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien by¢
wiozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawedzia rekoje-
sci).

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Zapomoca przetacznika obrotéw (16) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wytaczniku (17) jest to jednak niemozliwe.

£ Obroty w prawo: Przesunaé przetacznik kierunku ob-
rotéw (16) po obu stronach do oporu, ustawiajac gow
pozycji 4,

> Obroty w lewo: Przesunac przetacznik kierunku obro-

tow (16) po obu stronach do oporu, ustawiajac go w
pOzycji mmmp.

Ustawianie trybu pracy

Wiercenie

Przestawic przetacznik trybow pracy (7) na
symbol ,wiercenie”.

Wkrecanie

Przestawic przetacznik trybow pracy (7) na
symbol ,wkrecanie”.

Wiercenie udarowe (GSB 18V-150 C)
Al Przestawic przetacznik trybow pracy (7) na
symbol ,wiercenie udarowe”.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (17) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze LED (13) $wieci sie przy lekko lub cat-
kowicie naci$nietym wigczniku/wytaczniku (17), zapewnia-
jac lepsza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych
warunkach o$wietleniowych.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-

tacznik (17).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (17).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (17) oznacza niska pred-

ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa ro$nie.

Wstepny wybor momentu obrotowego (dotyczy trybu
wkrecania)

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu obrotowe-

g0 (6) mozna ustawic zadany moment obrotowy w 25 stop-

niach. Jezeli w trakcie pracy zostanie osiagniety ustawiony

moment obrotowy, narzedzie robocze zatrzyma sie.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przelacznik biegow (8) mozna obstugiwac tylko przy
wytaczonym narzedziu.

1. bieg:

Niski zakres predkosci obrotowej; do pracy z duzymi $redni-

cami wiertet lub do wkrecania.

2. bieg:

Wysoki zakres predkosci obrotowej - do wiercenia otworow

o matych srednicach.

» Przetacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

System szybkiego wytaczania (KickBack Control)
System szybkiego wytaczania (funkcja Kick-
Back Control) ufatwia kontrole nad elektro-
kickeack | narzedziem i znacznie zwigksza w ten spo-
CONTROL J  s6b bezpieczenstwo uzytkownika. W przy-
padku nagtego, nieprzewidzianego obrotu elektronarze-
dzia wokot osi wiertta, elektronarzedzie jest wytaczane.
Dziatanie systemu szybkiego wytaczania jest sygnalizowane
czerwonym miganiem wskazania LED (22), btyskajacym
Swiattem o$wietlenia roboczego (13) oraz $wiecacym na
czerwono wskaznikiem LED funkcji KickBack Control (23) na
elektronarzedziu.

W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wiacznik/

wytacznik i wkaczy¢ go na nowo.

» Przy uszkodzonej funkcji KickBack Control elektrona-
rzedzia nie bedzie mozna wiaczyé. Naprawe elektrona-
rzedzia nalezy zleci¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.

System szybkiego wytaczania mozna zdezaktywowac na in-

terfejsie uzytkownika (14) za pomoca przycisku (24). Jezeli

elektronarzedzie nie bedzie uzywane dtuzej niz przez 5 mi-

nut lub z elektronarzedzia zostanie wyjety akumulator, funk-

cja automatycznego wytaczenia zostanie aktywowana auto-
matycznie. Aktualny stan systemu mozna sprawdzic za po-
moca wskazania LED funkcji KickBack Control (23) na inter-

fejsie uzytkownika (14).

Nalezy zwrécic¢ uwage na fakt, ze Swiatto ostrzegawcze moze

nie by¢ widoczne z kazdego kierunku. W przypadku silnego

nastonecznienia $wiatto ostrzegawcze jest stabo widoczne.

Electronic Angle Detection (EAD) (Funkcja
elektronicznej detekcji kata EAD)

Za pomoca funkcji elektronicznej detekcji kata (EAD) mozna
ustawi¢ kat nachylenia, ktory elektronarzedzie wykrywa i sy-
gnalizuje uzytkownikowi podczas pracy. Funkcja umozliwia
np. prostopadte wiercenie lub wkrecanie w powierzchniach
nachylonych pod katem. Funkcja elektronicznej detekcji ka-
ta (EAD) mozna sterowac za posrednictwem interfejsu
uzytkownika (14).

Nalezy wybrac kat (45°, 60°, ustawienie indywidualne) na in-
terfejsie uzytkownika (14). Wskazéwka: W ustawieniach fa-
brycznych ustawienie indywidualne wynosi 90°. Ustawienie
to mozna zmieni¢ w aplikacji Bosch.

Aby ustawic kat, nalezy naciskac przycisk funkcji elektronicz-
nej detekcji kata (EAD) (20) tyle razy, az wskazanie LED 7a-
danego kata nachylenia (21) zacznie migac.

Oprocz wskazania LED zadanego kata nachylenia (21) za-
cznie takze migac¢ na z6tto wskaznik LED funkcji elektronicz-
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nej detekcji kata (EAD) (9). Nalezy przytozyc elektronarze-
dzie do wybranej powierzchni i trzymac je w miare mozliwo-

$ci nieruchomo. Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie nie be-

dzie trzymane nieruchomo podczas procesu inicjalizacji,

proces inicjalizacji zakoriczy sie automatycznie po 10 sekun-

dach i przywrécona zostanie ostatnio ustawiona warto$c.
Po przytozeniu do powierzchni elektronarzedzie rozpocznie
proces inicjalizacji. Podczas procesu inicjalizacji elektrona-
rzedzie ,uczy sie” wybranej powierzchni. Proces inicjalizacji
jest zakonczony, jezeli wskaznik LED funkcji elektronicznej
detekcji kata (EAD) (9) $wieci si¢ na zielono przez ok. 1 se-
kunde, a nastepnie gasnie, natomiast wskazanie LED kata
nachylenia (21) $wieci sie na state.

Mozna odsunac elektronarzedzie od powierzchni. Przytozy¢
elektronarzedzie pod zgdanym katem nachylenia do po-
wierzchni uzytej poprzednio do przyuczenia elektronarze-

dzia. Wskazanie LED (22) swieci si¢ na zotto, gdy kat przyto-

Polski| 127

Zzenia znajduje sie w zakresie +/-10° od ustawionego kata
nachylenia.

Po osiagnieciu kata przytozenia wynoszacego +/-3°w po-
rownaniu do ustawionego kata nachylenia wskaznik LED (9)
$wieci sie na zielono. Aby zakonczy¢ prace w funkgii elektro-
nicznej detekcji kata (EAD), nalezy nacisnac przycisk funkcji
elektronicznej detekcji kata (EAD) (20) i przytrzymac go tak
dtugo, az wszystkie wskazania LED wyboru kata (21) prze-
stang sie $wieci¢ (45° — 60° - ustawienie indywidualne —
wyt.). Ustawiony kat oraz powierzchnia odniesienia pozosta-
ja zapisane takze w przypadku wymiany akumulatora lub po
wybudzeniu elektronarzedzia z trybu czuwania.

Interfejs uzytkownika (zob. rys. D)

Interfejs uzytkownika (14) stuzy do ustawiania i kontrolowa-
nia kata nachylenia w ramach funkcji elektronicznej detekji
kata (EAD), do dezaktywacji systemu szybkiego wytaczania

(KickBack Control), wskazuje takze aktualny stan elektrona-
rzedzia.

Wskazniki stanu

Wskazanie stanu Znaczenie/Przyczyna Rozwiazanie

elektronarzedzia (22)

Kolor zielony Stan: OK -

Kolor zotty Osiagnieta zostata temperatura krytyczna lub Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowac na biegu ja-

funkcja KickBack Control jest wytaczona

towym i odczekaé, az ostygnie, wymienic¢/natado-
wac akumulator lub nacisnac¢ przycisk funkcji
KickBack Control.

Swieci na czerwono
jest roztadowany

Elektronarzedzie przegrzato sie lub akumulator

Odczekad, az elektronarzedzie ostygnie lub wy-
mieni¢/natadowac akumulator.

Miga na czerwono

Zadziatat wytacznik przeciwodrzutowy

Wytaczyc elektronarzedzie i ponownie je wia-
czyé.

Miga na niebiesko

Elektronarzedzie jest potaczone z urzadzeniem -

mobilnym lub trwa przesytanie ustawien

Wskaznik stanu elektronarzedzia (9) Znaczenie/Przyczyna

Kolor zielony Osiagniety zostat kat przytozenia w zakresie tolerancji +/-3° wzgledem powierzch-
ni uzytej do przyuczenia®
Kolor zotty Osiagniety zostat kat przytozenia w zakresie tolerancji +/-10° wzgledem po-

wierzchni uzytej do przyuczenia®

Miga na z6tto, nastepnie Swieci sie krét-  Trwa ,uczenie sie” powierzchni

ko na zielono

Miga na z6tto, nastepnie Swieci sie krét-  Proces inicjalizacji nie zostat prawidtowo przeprowadzony

ko na zétto

A) Bezwzgledna doktadno$¢ pomiarowa moze sie wahac ze wzgledu na zréznicowane warunki (np. nieprawidtowa pozycje elektronarzedzia
wzgledem tha wkretu, co moze by¢ spowodowane luzem pomiedzy koricdwka wkrecajaca i/lub adapterem do korncowek wkrecajacych;

mozliwg nieréwnoscia powierzchni odniesienia; ...)

Funkcje Connectivity

W potaczeniu z modutem Bluetooth® Low Energy Module

GCY 42 elektronarzedzie oferuje nastepujace funkcje Con-

nectivity:

- Rejestracja i personalizacja

- Kontrola stanu, generowanie komunikatéw ostrzegaw-
czych

- 0golne informacje i ustawienia

- Zarzadzanie

Informacje dotyczace modutu Bluetooth® Low Energy Modu-
le GCY 42 mozna znalez¢ w instrukcji obstugi modutu.

Bosch Power Tools
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Wskazowki dotyczace pracy

» Elektronarzedzie zzamontowanym modutem
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 jest wyposazo-
ne w ztacze radiowe. Nalezy wzia¢ pod uwage ohowia-
zujace lokalne ograniczenia dotyczace uzytkowania,
np. w samolotach lub szpitalach.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do wkretu/$ru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Do zdejmowania koricdwek wkrecajacych oraz uniwersalne-

go uchwytu na koricowki, mozna postuzy¢ sie narzedziem.

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (10) mozna wygodnie zawiesic elektro-

narzedzie, np. pasku. Dzieki temu obie rece s3 wolne, a elek-

tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiagzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lgdowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 128).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
[IVYSTRAHA

Prostuduijte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

160992A838((14.07.2022)

Bosch Power Tools


http://www.serwisbosch.com
mailto:bsc@pl.bosch.com
http://www.bosch-pt.pl
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

Udrzujte pracovisteé v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k raztim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zéasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. NepouZivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpuisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
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Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho (irazi ma pricinu ve

Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez

oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky
a Sroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pri vrtani s priklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku mtize zpGsobit ztratu sluchu.

» PouZivejte pomocnou rukojet/pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly mliZe zpdsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, mlze svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit tiraz
obsluhy.

Bezpeénosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vyssich
rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
piiméFenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mliZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné skody.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator miZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.
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» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Ar] Chraiite akumulator pied horkem, napf.

O i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,
Foy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

| RN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzpfici
v obrabéném materidlu.

» Pozor! PFi pouzivani elektronafadi s Bluetooth * miize
dochazet k ruseni jinych pfistrojii a zafizeni, letadel
alékafskych pristroji (napf. kardiostimulatoru,
naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vyloucit negativni
vliv na osoby a zvifata v bezprosttrednim okoli.
Elektronaradi s Bluetooth’ nepouzivejte v blizkosti
lékarskych pristroji, cerpacich stanic, chemickych
zarizeni, oblasti s nebezpecim vybuchu a oblasti
trhacich praci. Elektronaradi s Bluetooth” nepouzivejte
v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani po del$i dobu
v bezprostiedni blizkosti svého téla.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni

(loga) jsou zaregistrované obchodni znacky a vlastnictvi

spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této

ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni
spolecnosti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje
licence.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektronaradi je urcené k zaroubovavani a povolovani
$roubti a dale pro vrtani do dfeva, kovu, keramiky a plastu.
Naradi GSB je navic uréené k vrtani s priklepem do cihel,
zdiva a kamene.
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Data a nastaveni elektrického naradi Ize pfi nasazeném
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 pomoci bezdratové
technologie Bluetooth’ pfenaset mezi elektrickym naradim
amobilnim koncovym zafizenim.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Upinaninastroje

(2) Rychloupinaci sklicidlo

(3) Hloubkovy doraz

(4) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(5) Kridlovy $roub pro nastaveni hloubkového dorazu

(6) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu

(7) Voli¢ druhu provozu

(8) Voli¢ stupnd

(9) LED pro elektronické zjistovani Ghlu (EAD)

(10) Spona na pasek

(11) Akumulator

(12) Odjistovaci tlacitko akumulatoru

(13) Pracovni svétlo (uZivatelské rozhrani)

(14) Uzivatelské rozhrani

(15) Drzak bitt”

(16) Prepinac sméru otaceni

(17) Vypinac¢

(18) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(19) Kryt Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

(20) Tlacitko pro elektronické zjistovani thlu (EAD)
(uzivatelské rozhrani)

(21) LED pro prednastaveny thel sklonu elektronického
zjistovani Ghlu (EAD) (uzivatelské rozhrani)

(22) LED pro elektrické naradi (uzivatelské rozhrani)

(23) LED pro KickBack Control (uzivatelské rozhrani)

(24) Tlacitko pro KickBack Control (uzivatelské rozhrani)

(25) Objednaci ¢islo pridavné rukojeti 1 602 025 07Y

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Cislo zbozi 3601JJ50.. 3601JJ51..
Jmenovité napéti V= 18 18
Otacky naprazdno®

- 1.stupen ot/min 0-550 0-550
- 2.stupen ot/min 0-2200 0-2200
Pocet piiklep(” min’* - 0-30000

Bosch Power Tools
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Akumulatorovy vrtaci Sroubovak

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Kroutici moment tuhy/mékky Sroubovy spoj podle ISO Nm 100/84 100/84
5393 (2017)"
Max. kroutici moment” Nm 150 150
Max. @ vrtani
- drevo mm 150 150
- ocel mm 16 16
- zdivo mm - 20
Upinani nastroje 1,5-13 1,5-13
Max. @ $roubl mm 13 13
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni C 0az+35 0az+35
Dovolena teplota prostredi pfi provozu a pfi skladovani C -20az +50 -20az +50
Kompatibilni akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Doporucené akumuldtory pro piny vykon ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V... > 5,5 Ah
Doporucené nabijecky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah.
B) Méfenos GBA 18V 1.5Ah a GBA 18V 12.0Ah.
Informace o hluku a vibracich
GSR 18V-150C GSB 18V-150 C
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.
Hlucnost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A Cini typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 81 94
Hladina akustického vykonu dB(A) 92 105
Nejistota K dB 5 5
Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:
Vrtani:
a, m/s’ <25 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
Vrtanis priklepem:
a, m/s? - 9,5
K m/s’ - 1,5

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedend roven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou udrzbou, mize se tGroven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0Ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.
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Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Pouziti Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

Pro informace k Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 si
prectéte prislusny navod k obsluze.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumulator UplIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. P

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator (11) je opatreny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném
stisknuti odjistovaciho tlacitka (12). Pokud je akumulator
nasazeny do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.
Pro vyjmuti akumulatoru (11) stisknéte odjistovaci tlacitko
(12) a akumulator vytahnéte z elektronaradi. Nepouzivejte
pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.
Upozornéni: Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na
uzivatelském rozhrani (14). (viz ,Ukazatele stavu®,

Stranka 135).
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Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100%
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blika jedna zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80%
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelend 0-5%

P¥idavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pridavnou
rukojeti (4).

Toto elektrické naradi se smi pouzivat pouze s pfridavnou

rukojeti s objednacim ¢islem 1 602 025 07Y.

» Pred kazdou praci se presvédcte, Ze je pridavna
rukojet pevné utaZena. Ztrata kontroly mize zpiisobit
poranéni. Dbejte na to, aby byla pfidavna rukojet utazena
utahovacim momentem, ktery je vhodny pro pfisluSnou
metodu upevnéni, a upevnéte ji na elektrické naradi tak,
aby byl vylouceny jakykoli pohyb pridavné rukojeti okolo
nebo podél osy vrtani.

Montaz pridavné rukojeti

Pro povoleni pfidavné rukojeti otocte spodni ¢ast pridavné

rukojeti (4) proti sméru hodinovych rucicek.

Zatahnéte spojovaci dil pridavné rukojeti zpét a drzte ho

v této poloze.

Pro pripevnéni pridavné rukojeti k elektronaradi nasadte

pfidavnou rukojet pres sklicidlo.

Poté pustte spojovaci dil .

Poté znovu utahnéte dolni ¢ast pridavné rukojeti (4) po

sméru hodinovych rucicek.

Natoceni pridavné rukojeti

Piidavnou rukojet (4) mizete libovolné natocit, abyste
dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez inavy.

Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (4) proti sméru
hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (4) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni ¢ast pridavné
rukojeti (4) po sméru hodinovych rucicek.

Bosch Power Tools
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Nastaveni hloubky vrtani

Pomoci hloubkového dorazu (3) Ize nastavit pozadovanou
hloubku vrtani X.

Povolte kfidlovy Sroub pro nastaveni hloubkového dorazu
(5) a nasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (4).
Hloubkovy doraz (3) vytahnéte natolik, aby vzdalenost mezi
$pickou vrtaku a $pickou hloubkového dorazu (3)
odpovidala pozadované hloubce vrtani X.

Znovu utahnéte kridlovy Sroub pro nastaveni hloubkového
dorazu (5).

Vyména nastroje (viz obrazek A)

» Pred kazdou praci na elektronafadi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Pfi nestisknutém vypinaci (17) je vieteno zaaretované. To

umoziuje rychlou, pohodInou a jednoduchou vyménu

nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (2) otacenim ve sméru @

tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasadte nastroj.

Rukou silné utahnéte objimku rychloupinaciho sklicidla (2)

ve sméru @. Sklicidlo se tim automaticky zajisti.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

oSetieni dreva (chromat, ochranné prostiedky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vase elektronaradi, mize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni (16) doprostfed, abyste
zabranili netimysinému zapnuti. Nabity akumulator (11)
vlozte do rukojeti, az citelné zapadne a nebude z rukojeti
vycnivat.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)

Pomoci pfepinate sméru otaceni (16) mizete zménit smér

otaceni elektronaradi. Pi stisknutém vypinaci (17) to ale

neni mozné.

£2 Chod vpravo: Posunite pfepina¢ sméru otaceni (16)
na obou stranach az nadoraz do polohy <.

£ Chod vlevo: Posunite prepina¢ sméru otaceni (16) na
obou stranach az nadoraz do polohy s,

Nastaveni druhu provozu

2 Vrtani
ﬁ Nastavte voli¢ druhu provozu (7) na symbol

Lvrtani®.
Sroubovani
Nastavte voli¢ druhu provozu (7) na symbol
L,Sroubovani®.
q Vrtani s pfiklepem (GSB 18V-150 C)
w Nastavte voli¢ druhu provozu (7) na symbol
Lvrtani s priklepem*.
Zapnuti a vypnuti
Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (17) a drzte ho
stisknuty.
LED (13) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém vypinaci
(17) aumoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi
nepfiznivych svételnych podminkach.
Pro vypnuti elektronaradi vypina¢ (17) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat

tim, jak moc stisknete vypinac (17).

Mirnym stisknutim vypinace (17) dosahnete nizkych otacek.

S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Predvolba krouticiho momentu (plati pro druh provozu

$roubovani)

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho

momentu (6) mizZete ve 25 stupnich predvolit potfebny

kroutici moment. Jakmile se dosdhne nastaveného

krouticiho momentu, nastroj se zastavi.

Mechanicka volba stupné

» Volic stupiiii (8) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

1. stupeii:

Rozsah nizkych otacek; pro prace s velkym priimérem vrtani

nebo pro Sroubovani.

2. stupeni:

Rozsah vysokych otacek; pro prace s malym primérem

vrtani.

» Prepinac stupiii posunte vidy aZ nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.
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Rychlé vypnuti (Kickback Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control)

poskytuje lepsi kontrolu nad elektrickym

kickeack | naradim, a zvysuje tak ochranu uZivatele

CONTROL J oproti elektrickému naradi bez funkce

KickBack Control. Pfi nahlé a neocekavané rotaci

elektrického naradi okolo osy vrtani se elektrické naradi

vypne.

Rychlé vypnuti je signalizovano rychlym blikanim LED (22),

blikanim pracovniho svétla (13) a Cervené svitici LED pro

KickBack Control (23) na elektrickém naradi.

Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac a znovu ho

stisknéte.

» Pokud je funkce KickBack Control porouchana, nelze
elektrické naradi zapnout. Nechte elektrické naradi
opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s originalnimi nahradnimi dily.

Rychlé vypnuti Ize deaktivovat na uzivatelském rozhrani (14)

pomoci tlacitka (24). Kdyz elektrické naradi nepouzivate

déle nez 5 minut nebo kdyz vyjmete akumulator, rychlé
vypnuti se automaticky znovu zapne. Aktualni stav
signalizuje LED pro KickBack Control (23) na uzivatelském

rozhrani (14).

Upozoriujeme, Ze vystrazné svétlo neni viditelné ze vsech

smér(. Pri silném slune¢nim zafeni je vystrazné svétlo

Spatné vidét.

Electronic Angle Detection (EAD)

Pomoci elektronického zjistovani ahlu (EAD) Ize predvolit

Uhel sklonu, ktery elektrické naradi rozpozna pfi praci

azobrazi uzivateli. Tak Ize napriklad vrtat nebo $roubovat

v pravém thlu do $ikmé plochy. Elektronické zjistovani ahlu

(EAD) se ovlada prostrednictvim uzivatelského rozhrani

(14).

Zvolte thel (45°, 60°, uZivatelsky definovany) na

uzivatelském rozhrani (14). Upozornéni: V nastaveni

Ukazatel stavu
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z vyroby Cini uzivatelsky definovany thel 90°. Lze ho zménit
v aplikaci Bosch.

Pro nastaveni thlu stisknéte tlacitko pro elektronické
zjistovani thlu (EAD) (20) tolikrat, dokud nezacne blikat
LED pozadovaného thlu sklonu (21).

Kromé LED pozadovaného thlu sklonu (21) zacne Zluté
blikat také LED elektronického zjistovani dhlu (EAD) (9).
Nyni umistéte elektrické naradi na poZadovany povrch

a zajistéte, aby bylo pokud mozno v klidu. Upozornéni:
Pokud elektrické naradi neni béhem inicializacniho procesu
v klidu, inicializacni proces se po 10 sekundach automaticky
ukonci a obnovi se naposledy nastavena hodnota.
Elektrické naradi spusti inicializaéni proces po umisténi na
povrch. Béhem inicializa¢niho procesu se zkalibruje
pozadovany povrch. Inicializacni proces je dokonceny, kdyz
se LED elektronického zjistovani thlu (EAD) (9) nacca

1 sekundu rozsviti zelené a poté zhasne a LED nastaveni Ghlu
(21) nepretrzité sviti.

Sejmeéte elektrické naradi z povrchu. Vyrovnejte elektrické
naradi do poZadovaného thlu sklonu viiéi zkalibrovanému
povrchu. LED (22) se rozsviti Zluté, jakmile je thel sklonu
vrozmezi +10° od prednastaveného thlu sklonu.

Po dosazeni dhlu sklonu +3° od pfednastaveného thlu
sklonu se LED (9) rozsviti zelené. Pro ukonceni
elektronického zjistovani ihlu (EAD) podrzte stisknuté
tlacitko elektronického zjistovani ahlu (EAD) (20), dokud
nezhasnou véechny LED volby thlu (21) (45° - 60° -
uzivatelsky definovany — vypnuté). Nastaveny thel
areferen¢ni plocha zlistanou uloZené i po vyméné
akumulatoru nebo kdyz se elektrické naradi znovu probudi
zklidového rezimu.

Uzivatelské rozhrani (viz obrazek D)

Uzivatelské rozhrani (14) slouzi pro nastaveni a kontrolu
Uhlu sklonu v réamci elektronického zjistovani ahlu (EAD), pro
deaktivaci rychlého vypnuti (KickBack Control) a pro
zobrazeni stavu elektrického naradi.

Ukazatel stavu Vyznam/pficina Reseni

elektrického naradi

Zeleny Stav OK. -

Zluty Dosazena kriticka teplota, akumulator témér Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni

vybity nebo vypnuta funkce KickBack Control.

avychladnout, brzy vymeénte ¢i nabijte
akumulator nebo stisknéte tlacitko KickBack.

Sviti ¢ervené
akumulator.

Elektrické naradi je prehraté nebo je vybity

Nechte elektrické naradi vychladnout nebo
vyménte, resp. nabijte akumulator.

Blika cervené

Zareagovalo vypnuti pfi zpétném razu.

Elektrické naradi vypnéte a znovu zapnéte.

Blika modre

Elektrické naradi je spojené s mobilnim

koncovym zafizenim nebo se prenaseji nastaveni.

Ukazatel stavu elektrického naradi (9) Vyznam/pficina

Zeleny

Byl dosazen zvoleny thel s toleranci +3° viiéi zkalibrovanému povrchu® .

Zluty Byl dosaZen zvoleny thel s toleranci +10° viiéi zkalibrovanému povrchu®.
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Ukazatel stavu elektrického naradi (9) Vyznam/pficina

Blika Zluté, potom se kratce rozsviti
zelené

Povrch se kalibruje.

Blika zluté, potom se kratce rozsviti Zluté Nelze spravné provést inicializacni proces.

A) Absolutni pfesnost méfeni se miize z diivodu riiznych podminek lisit (napf. nespravné vyrovnani naradi vici Sroubu kvdli vili mezi
$roubovacim bitem a/nebo adaptérem; rovnost referencniho povrchu).

Funkce konektivity

Ve spojeni s Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 jsou pro
elektrické naradi k dispozici nasledujici funkce konektivity:

- Registrace a personalizace

- Kontrola stavu, varovna hlaseni

- Vseobecné informace a nastaveni

- Sprava

Pro informace k Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 si
prectéte prislusny navod k obsluze.

Pracovni pokyny

» Elektrické naradi s nasazenym Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 je vybavené bezdratovym rozhranim.
Je nutné dodrzovat mistni omezeni provozu, napf.

v letadlech nebo nemocnicich.

» Elektronaradi nasazuijte na Sroub pouze vypnuté.
Otécejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro odstranéni Sroubovaciho bitu nebo univerzalniho drzaku

bitd se smi pouzit pomocny nastroj.

Spona na pasek

Pomoci spony na pasek (10) mlzete elektronaradi zavésit

napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je

kdykoli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» UdrzZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k oprave a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(iZze poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedenti
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 136).
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapali prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuju riziko Urazu elektrickym pridom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitani s priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méze sposobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocni rukovit (rukoviti). Strata kontro-
ly mdZe spdsobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
slusenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom
pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevftajte vy3$ou rychlostou neZ je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory savolne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohndt, ¢o méze viest k zraneniu osob.

» Vidy zacinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moze viest k zraneniu osob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrtd-
ky sa mozu ohnit a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie osdb.
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Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

g’/ Chraite akumulator pred teplom, napr. aj
racarc pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
N pecenstvo vybuchu a skratu.

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysokeé reakéné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pozor! Pri pouzivani elektrického naradia s rozhranim
Bluetooth * mdze déjst k ruseniu inych pristrojov a za-
riadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, nactivacich pristrojov). Taktiez
nie je mozné tiplne vyluéit negativny vplyv na udi
azvierata v bezprostrednom okoli. Elektrické naradie
s rozhranim Bluetooth’ nepouzivajte v blizkosti medi-
cinskych pristrojov ¢i zariadeni, erpacich stanic, che-
mickych zariadeni, oblasti s nebezpecenstvom vybu-
chu a v oblastiach s pritomnostou vybusnin. Elektric-
ké naradie s rozhranim Bluetooth” nepouzivajte
v lietadlach. Zabraite prevadzkovaniu pocas dlhsej
doby v priamej blizkosti tela.
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Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (lo-
ga) st registrovanymi ochrannymi znackami a vlastnic-
tvom spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékolvek pouZitie
tohto slovného oznacenia/obrazovej znacky spolo¢nos-
tou Robert Bosch Power Tools GmbH je realizované na
zaklade licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie a povolova-
nie skrutiek, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Naradie GSB je dalej uréené na vrtanie s priklepom
do tehly, muriva a kamena.

Udaje a nastavenia elektrického naradia mozno prenasat pri
vloZzenom Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 prostred-
nictvom technoldgie radiového prenosu Bluetooth” medzi
elektrickym naradim a mobilnym koncovym zariadenim.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinanie nastroja

(2) Rychloupinacie sklu¢ovadlo

(3) Hibkovy doraz

(4) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)
(5) Kridlova skrutka na nastavenie hibkového dorazu

(6) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-
tu

(7) Prepinac pracovnych rezimov

(8) Prepinac rychlostnych stupriov

(9) LED pre elektronickeé zistovanie uhla (EAD)
(10) Spona na opasok

(11) Akumulator

(12) Tlacidlo na odistenie akumulatora

(13) Pracovné osvetlenie (pouzivatel'ské rozhranie)
(14) Pouzivatel'ské rozhranie

(15) Drziak hrotov®

(16) Prepinac smeru otacania

(17) Vypinac

(18) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(19) Kryt Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

(20) Tlacidlo pre elektronickeé zistovanie uhla (EAD) (po-
uzivatel'ské rozhranie)
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(21) LED kontrolka pre prednastaveny uhol sklonu elektro-
nického zistovania uhla (EAD) (pouzivatel'ské roz-

(24) Tlacidlo pre KickBack Control (pouzivatel'ské roz-
hranie)

hranie) (25) Objednavacie &islo pridavnej rukoviti 1 602 025 07Y
(22) LED kontrolka pre elektrické naradie (pouzivatel'ské a) Vyobrazené alebo opisané prislugenstvo nepatri do étan-
rozhranie) dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
(23) LED kontrolka pre KickBack Control (pouZivatel'ské dete v naSom sortimente prislusenstva.
rozhranie)
Technické udaje
Akumulétorovy vitaci skrutkovad GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Vecné Cislo 3601JJ50.. 3601JJ51..
Menovité napatie V= 18 18
Volnobezné otacky”
- 1.stupen ot/min 0-550 0-550
- 2.stupen ot/min 0-2200 0-2200
Frekvencia priklepu” min* - 0-30000
Kratiaci moment, tvrdy/makky skrutkovy spoj na zaklade Nm 100/84 100/84
IS0 5393 (2017)
Max. kritiaci moment” Nm 150 150
Max. @ vrtaka
- Drevo mm 150 150
- Ocel mm 16 16
- Murivo mm - 20
Upinanie nastroja 1,5-13 L5=1lg
Max. @ skrutiek mm 13 13
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Odporicana teplota prostredia pri nabijani C 0..+35 0...+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke a pri skladovani © -20...+50 -20...+50
Kompatibilné akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Odportcané akumulatory pre plny vykon ProCORE18V... >5,5Ah ProCORE18V...>5,5Ah
Odportcané nabijacky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Meranés GBA 18V 1.5Ah a GBA 18V 12.0Ah.

Informacie o hluénosti / vibraciach

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Uroveti hluku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky

Hladina akustického tlaku dB(A)
Hladina akustického vykonu dB(A)
Neistota K dB

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

81 94
92 105
5 5

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

Vrtanie:
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GSR 18V-150C GSB 18V-150 C
a, m/s’ <25 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
Vrtanie s priklepom:
a, m/s - 9,5
K m/s - 1,5

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lrroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tdrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vlozenie Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

Informacie o Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 najdete
v prislusnom navode na obsluhu.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-

vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Vyberanie akumulatora

Akumulator (11) je vybaveny dvoma blokovacimi stupriami,
ktoré maju zabranit tomu, aby nahodnom netimyselnom
stlaceni odistovacieho tlacidla (12) akumulator vypadol.
Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektrickom naradi,
je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruziny.

Na vybratie akumulatora (11) stlacte odistovacie tlacidlo
(12) a akumulator vytiahnite z elektrického naradia. Ne-
pouzivajte pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Upozornenie: Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj na
pouzivatel'skom rozhrani (14) (pozri ,Ukazovatele stavu®,
Stranka 144).

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelena ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelena ~ 30-60 %
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%
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Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych  80-100 %

Neprerusované svetlo 4x zelené ~ 60-80%
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
NepreruSované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pridavna rukovit

» Vase elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou ru-
kovitou (4).

Toto elektrické naradie sa smie pouzivat iba s pridavnou

rukovitou s objednavacim &islom 1 602 025 07Y.

» Pred kazdou pracou skontrolujte, ¢i je pridavna ru-
kovit pevne utiahnuta. Strata kontroly nad néradim mo-
Ze mat za nasledok poranenie. Uvedomte si, Ze pridavna
rukovat sa utahuje utahovacim momentom vhodnym pre
sposob upevnenia, upevnite ju preto na elektrické naradie
tak, aby bol vyliceny akykolvek pohyb pridavnej rukovéti
okolo alebo pozdf? osi vitania.

Montaz pridavnej rukoviti

Na povolenie pridavnej rukovati otocte spodnd cast pridav-

nej rukovati (4) proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

Zatiahnite spojovaci diel pridavnej rukovati spat a drzte ho

v tejto polohe.

Na pripevnenie pridavnej rukovati k elektrickému naradiu na-

sad'te pridavnd rukovat cez skfucovadlo.

Potom spojovaci diel uvolnite.

Potom znova utiahnite spodn ¢ast pridavne;j rukovati (4)

v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Otocenie pridavnej rukovati

Pridavnd rukovat (4) mozete lubovolne otocit, aby ste do-
siahli bezpe¢ni a pohodint pracovnt polohu.

Otocte spodn Cast pridavnej rukoviti (4) proti smeru pohy-
bu hodinovych ruciciek a pridavni rukovat (4) otoéte do Ze-
lanej polohy. Potom znova utiahnite spodn ¢ast pridavnej
rukovdti (4) v smere pohybu hodinovych ruciciek.
Nastavenie hibky vitania

Pomocou hibkového dorazu (3) je mozné stanovit Zelant
hibku vitania X.

Povolte kridlovii skrutku pre nastavenie hibkového dorazu
(5) a nastavte hibkovy doraz na pridavnej rukoviti (4).
Hibkovy doraz (3) vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi $pic-
kou vrtaka a $pickou hibkového dorazu (3) zodpovedala Ze-
lanej hibke vitania X.

Znova utiahnite kridlovti skrutku pre nastavenie hibkového
dorazu (5).

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Pri stlacenom vypinaci (17) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To

umoznuije rychlu, pohodind a jednoduchd vymenu pracovné-

ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo (2) otocenim v smere

otacania @ tak, aby sa nastroj dal vlozit. Vlozte pracovny na-

stroj.

Objimku rychloupinacieho sklucovadla (2) silno zatocte ru-

kou v smere otacania @. Sklucovadlo sa tym automaticky

zaisti.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie sti vhodné
pre vase elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Prepinac smeru otacania (16) nastavte do stredovej polohy,
aby ste zabranili nelimyselnému zapnutiu. Nabity akumulator
(11) vloZte do rukoviti tak, aby citelne zapadol a aby licoval
s povrchom rukovati.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania (16) mozete menit smer otaca-

nia elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked je

stlaceny vypinac (17).

£2 Pravobezny chod: Posuite prepinac smeru otacania
(16) na obidvoch stranach az na doraz do polohy <.
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> Lavobezny chod: Posurite prepina¢ smeru otacania
(16) na obidvoch stranach az na doraz do polohy s,

Nastavenie pracovného rezimu

2 Vrtanie

% P ,

ﬁ Nastavte prepinac volby pracovnych
rezimov (7) na symbol ,Vitanie"“.
Skrutkovanie
Nastavte prepinac volby pracovnych
rezimov (7) na symbol ,Skrutkovanie“.

q Vftanie s priklepom (GSB 18V-150 C)
w Nastavte prepinac volby pracovnych
rezimov (7) na symbol ,Vrtanie s priklepom*.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypina¢ (17) adrz-
te ho stlaceny.

LED (13) svieti pri mierne alebo Uplne zatlacenom vypinaci
(17) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nepriazni-
vych svetelnych pomeroch.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac¢ (17) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (17).

Mierny tlak na vypina¢ (17) vyvola nizke otacky. Pri zvys$eni
tlaku sa otacky zvysia.

Predvolba kriitiaceho momentu (Plati pre pracovny
rezim skrutkovanie)

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu (6)
mdZzete predvolit potrebny kritiaci moment v 25 stuproch.
Len ¢o sa dosiahne nastaveny kritiaci moment, pracovny na-
stroj sa zastavi.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (8) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

1. stupeii:

Nizky pocet otacok; vhodny na prace s velkym vitacim

priemerom alebo na skrutkovanie.

2. stupeni:

Vysoky rozsah otacok; vhodny na prace s malym vrtacim

priemerom.

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov vidy az na
doraz. Inak by sa mohlo rucné elektrické naradie po-
Skodit.

Rychle vypnutie (KickBack Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control) posky-

tuje lepsiu kontrolu nad elektrickym nara-

dim, ¢im zvySuje ochranu pouzivatel'a

v porovnani s inym elektrickym naradim bez

funkcie KickBack Control. Pri nahlej a nepredvidatelnej

rotacii elektrického naradia okolo osi vitania sa elektric-
ké naradie vypne.

KICKBACK
CONTROL
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Rychle vypnutie je na elektrickom naradi indikované

¢ervenym blikanim LED kontrolky (22), blikajtcim svetlom

pracovného osvetlenia (13) a cervenym svetlom LED kon-

trolky pre KickBack Control (23).

Na opdtovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypinac

aznova ho stlacte.

» Ak je funkcia KickBack Control chybna, elektrické
naradie sa neda zapnut. Opravu elektrického naradia
zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva len originalne nahradné diely.

Rychle vypnutie moZete deaktivovat na pouzivatelskom

rozhrani (14) pomocou tlacidla (24). Ak sa elektrické nara-

die nepouziva dhie ako 5 mindt, alebo ak sa vyberie akumu-
ator, rychle vypnutie sa opat automaticky zapne. Aktualny
stav je indikovany pomocou LED kontrolky pre KickBack

Control (23) na pouzivatel'skom rozhrani (14).

Uvedomte si, Ze vystrazné svetlo nie je viditelné zo vietkych

smerov. Pri silnom sne¢nom svetle sa vystrazné svetlo tazko

rozoznava.

Electronic Angle Detection (EAD)

Pomocou elektronického zistovania uhla (EAD) mozete pred-
volit uhol sklonu, ktory elektrické naradie pri praci rozpozna
aindikuje pouzivatelovi. Vd'aka tomu je napriklad mozné vr-
tat alebo skrutkovat v pravom uhle do Sikmej plochy. Elektro-
nické zistovanie uhla (EAD) sa ovlada cez pouzivatel'ské
rozhranie (14).

Zvolte na pouzivatelskom rozhrani (14) nejaky uhol (45°,
60°, definovany pouzivatelom). Upozornenie: Vo vyrobnych
nastaveniach je uhol definovany pouzivatelom 90°. Ten moz-
no pomocou aplikacie Bosch prispdsobit.

Na nastavenie uhla stlacajte tlacidlo pre elektronické zistova-
nie uhla (EAD) (20) dovtedy, kym LED kontrolka zelaného
uhla sklonu (21) nezacne blikat.

Okrem LED kontrolky Zelaného uhla sklonu (21) zacne tiez
blikat LED kontrolka pre elektronické zistovanie uhla

(EAD) (9) Zltou farbou. Teraz umiestnite elektrické naradie
na zelany povrch a drzte ho €o najviac bez pohybu. Upozor-

po 10 sekundach a obnovi sa naposledy nastavena hodnota.
Elektrické naradie za¢ne po umiestneni s inicializatnym
povrch. Proces inicializacie je ukonceny, ked sa LED kontrol-
ka pre elektronické zistovanie uhla (EAD) (9) rozsvieti naze-
leno na cca 1 sekundu a potom zhasne a LED kontrolka pre
uhol sklonu (21) trvalo svieti.

Odoberte elektrické naradie od povrchu. Prilozte elektrické
naradie v zelanom uhle sklonu k nau¢enému povrchu. LED
kontrolka (22) svieti nazlto, ked je uhol sklonu v rozsahu +/-
10° prednastaveného uhla sklonu.

Ak sa dosiahne uhol sklonu +/-3° prednastaveného uhla
sklonu, svieti LED kontrolka (9) nazeleno. Ak chcete elektro-
nické zistovanie uhla (EAD) ukoncit, tlacte tlacidlo elektro-
nického zistovania uhla (EAD) (20) dovtedy, kym vsetky LED
kontrolky pre vyber uhla (21) nezhasnd (45° - 60° — defi-
novany pouzivatelom — vyp). Nastaveny uhol a referencna
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plocha zostanu zachované aj pri vymene akumulatora alebo
ked' sa elektrické naradie opat prebudi z pokojového rezimu.

Ukazovatele stavu

Pouzivatel'ské rozhranie (pozri obrazok D)

Pouzivatel'ské rozhranie (14) sltzi na nastavenie a kontrolu
uhla sklonu v ramci elektronického zistovania uhla (EAD), na
deaktivaciu rychleho vypnutia (KickBack Control) a na zo-
brazenie stavu elektrického naradia.

Stavova indikacia Vyznam/pri¢ina Riesenie

elektrického

naradia (22)

Zelena Stav OK -

Zlta Je dosiahnuta kriticka teplota, akumulator je tak- Elektrické naradie nechajte bezat na volnobeh

mer vybity alebo je funkcia KickBack Control vy-

pnuta

avychladnt, akumulator coskoro vymete, prip.
nabite alebo stlacte tlacidlo KickBack

NepreruSovana Cervena Elektrické naradie je prehriate alebo akumulator

je vybity

Nechajte elektrické naradie vychladnut alebo vy-
mefite, prip. nabite akumulator

Blikajlica ¢ervena

Vypnutie pri spatnom raze sa aktivovalo

Elektrické naradie vypnite a opat zapnite

Blikajlica modra

Elektrické naradie je spojené s mobilnym za- -

riadenim alebo su prenasané nastavenia

Stavova indikacia elektrického

Vyznam/pri¢ina

naradia (9)
Zelenad Je dosiahnuty zvoleny uhol s toleranciou +/-3° k nau¢enému povrchu®
lta Je dosiahnuty zvoleny uhol s toleranciou +/~10° k nau¢enému povrchu®

Blika naZlto, potom kratko zasvieti naze- U¢i sa povrch
leno

A) Absoliitna presnost merania sa moze z dévodu roznych podmienok liSit (napr. nespravne zarovnanie zariadenia k skrutke z dovodu vole
medzi hrotom a/alebo adaptérom skrutkovaca; rovnost povrchu, ktory slizi ako referencia; ...)

Funkcie konektivity

V spojeni s modulom Bluetooth® Low Energy GCY 42 su

k dispozicii nasledujtice funkcie konektivity pre elektrické
naradie:

- Zaregistrovanie a personalizacia

- Kontrola stavu, poskytovanie vystraznych hlaseni

- VSeobecné informacie a nastavenia

- Spravovanie

Informacie o Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 najdete
v prislusnom navode na obsluhu.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Elektrické naradie s vioZzenym Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 je vybavené radiovym rozhranim. Re-
Spektujte lokalne obmedzenia prevadzky, napriklad
v lietadlach alebo nemocniciach.

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalneho

drziaka hrotov sa smie pouzit pomocny nastroj.

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (10) si moZete zavesit toto ru¢né
elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete
mat obe ruky volné a ru¢né elektrické naradie budete mat
stale v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com
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V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplnuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 145).
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az ramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.
Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata
» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.
» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eléirasok fiiro- és csavarozogépek

szamara

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefiirashoz viseljen mindig fiilvédot. A zaj hatésa hal-
laskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmét a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vagoé tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt allo vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.
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Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.
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[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ald kertil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

» VIGYAZAT! Ha egy Bluetooth “-tal felszerelt elektromos
kéziszerszamot hasznal, mas késziilékekben, beren-
dezésekben, repiilogépekben és orvosi késziilékek-
ben (példaul pacemaker, hallokésziilék) zavarok lép-
hetnek fel. A kozvetlen kdrnyezetben emberek és alla-
tok sériilését sem lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja
az elektromos kéziszerszamot Bluetooth-tal” orvosi ké-
sziilékek, toltoallomasok, vegyipari berendezések,
robbanasveszélyes teriiletek kozelében és robbantasi
teriileteken. Ne hasznalja az elektromos kéziszersza-
mot Bluetooth™-tal repiilégépeken. Kozvetlen testko-
zelben keriilje el a tartés iizemeltetést.

A Bluetooth® szovédjegy és a képjelek (logok) a

Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai. A

szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools

GmbH altal torténd valamennyi alkalmazasa a megfelelé

licencia alatt all.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarozasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramiakban és ma-
anyagokban val6 furasra szolgal. A GSB ezen feliil téglaban,
falakban és terméskdben végzett litveflrasra is szolgal.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros fiiro- és csavarozogép

Az elektromos kéziszerszam adatait és bedllitasait a behelye-
zett Bluetooth” GCY 42 Low Energy Module esetén a
Bluetooth -radiétechnolégia segitségével az elektromos kézi-
szerszam és egy mobil végberendezés kozott at lehet vinni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Szerszambefogd egység

(2) Gyorsbefogd tokmany

(3) Meélységi iitkozé

(4) Pétfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(5) Szarnyascsavar a mélyseégi (itkozd beallitasahoz
(6) Nyomaték elévalaszto beallito gytr(

(7) Uzemmdd-atkapcsold

(8) Fokozat atkapcsold

(9) LED azelektronikus szégmeghatarozashoz (EAD)
(10) Ovtarté csat

(11) Akkumulator

(12) Akkumulator reteszelés feloldd gomb

(13) Munkahely megvilagitd lampa (Felhasznaloi feliilet)
(14) Felhasznaloi felilet

(15) Bittarto”

(16) Forgasirany-atkapcsold

(17) Be-/kikapcsold

(18) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(19) ABluetooth® GCY 42 Low Energy Module fedele

(20) Gomb az elektronikus szogmeghatarozashoz (EAD)
(Felhasznaloi feliilet)

(21) LED az elektronikus szogmeghatarozas (EAD) el6re
beallitott délésszogéhez (Felhasznaldi feliilet)

(22) LED az elektromos kéziszerszamhoz (Felhasznaldi fe-
liilet)

(23) LED aKickBack Controlhoz (Felhasznaldi feliilet)
(24) Gomb aKickBack Controlhoz (Felhasznaloi feliilet)
(25) A pétfogantyt megrendelési szama 1 602 025 07Y

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Rendelési szam 3601JJ50.. 3601JJ51..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjarati fordulatszam®

- 1.fokozat perc’ 0-550 0-550
- 2.fokozat perc’ 0-2200 0-2200
Utésszam® perc! - 0-30000
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GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Forgatonyomaték kemény/lagy csavarozasnal az ISO Nm 100/84 100/84
5393 (2017) alapjan”
Max. forgatényomaték” Nm 150 150
Max. fréatmérd
- Fa mm 150 150
- Acél mm 16 16
- Téglafal mm - 20
Szerszambefogo egység 1,5-13 1,5-13
Max. csavar-@ mm 13 13
Suly az EPTA-Procedure 01:2014 (01:2014 EPTA-elja- kg 2,4-3,5 2,5-3,6
ras) szerint”
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran C 0..+35 0...+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az iizemelés soran © -20...+50 -20... +50
Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Javasolt akkumulatorok a teljes teljesitményhez ProCORE18V...>5,5Ah  ProCORE18V... > 5,5 Ah
Javasolt toltékésziilékek GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 8.0Ah akkumulatorral mérve.

B) AGBA 18V 1.5Ah és a GBA 18V 12.0Ah akkumulatorral mérve.

Zaj-[rezgés-informacio

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipikus értéke

Hangnyomas-szint dB(A) 81 94
Hangteljesitmény-szint dB(A) 92 105
Szoras, K dB 5 5
Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen meghatéro-
zott értékei:

Furas:

a, m/s’ <25 <25
K m/s? 1,5 1,5
Utvefrés:

a, m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-

szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
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munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-

legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-

tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

A Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
felszerelése

A Bluetooth® GCY 42 Low Energy Module modullal kapcsola-

tos informéciok a hozzatartozé Kezelési Utmutatoban talal-
hatok.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A (11) akkumulator két reteszelévallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (12) akkumulator rete-
szelés feloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen.
Amig az akkumulator be van helyezve az elektromos kézi-
szerszamba, azt egy rugo a helyén tartja.

A (11) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a

(12) reteszelés feloldd gombot és htizza ki az akkumulatort
az elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-

kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-

tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Megjegyzés: Az akkumulator toltési szintjét

a (14) felhasznaloi feliilet is jelzi (lasd ,,AIIapotkijeIzc’ik”, ol-
dal 152).

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartos fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
N

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100%
Tartos fény, 4x zold 60-80%
Tartos fény, 3x zold 40-60%
Tartos fény, 2x zold 20-40%
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Potfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamat csak a (4) potfogantyii-
val egyiitt hasznalja.

Ezt az elektromos kéziszerszamot csak a 1 602 025 07Y

megrendelési szamu potfogantyiival szabad hasznalni.

» Minden munka megkezdése el6tt gondoskodjon arrol,
hogy a pétfogantyii szorosan meg legyen hiizva. Ha el-
veszti az uralmat a berendezés felett, az sériilésekhez ve-
zethet. Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyt az adott rogzi-
tési modhoz megfelelé forgatonyomatékkal szoritsa meg
és rogzitse azt Ugy az elektromos kéziszerszamra, hogy a
potfogantyu barmilyen elmozdulasa a flrdtengely koriil
vagy a firétengely irdnyaban ki legyen zarva.

A pétfogantyii felszerelése

A potfogantyl kinyitdsahoz forgassa el a (4) potfoganty al-

s6 markolatat az dramutatd jarasaval ellenkezG iranyba.

Huzza vissza, majd tartsa ebben a visszahtzott helyzetben a
potfogantyu adaptert.
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Tolja fel a potfogantytt a firétokmanyon at, hogy ezzel fel-
szerelje a potfogantyut az elektromos kéziszerszamra.
Ezutan engedije el a potfogantyl adaptert.

Forgassa el ismét a (4) potfogantyd alsé markolatat az 6ra-
mutato jarasaval megegyezd iranyba és ezzel szoritsa meg
azt.

A pétfogantyui elforgatasa

A (4) pétfogantylt a biztonsagos és faradsagmentes munka-
hoz barmilyen megfeleld helyzetbe lehet forgatni.

Forgassa el a (4) pdtfogantyt als6 markolatat az Gramutaté
jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa el a (4) potfogantyut
akivant helyzetbe. Forgassa el ismét a (4) potfogantyu also
markolatat az 6ramutat¢ jarasaval megegyezd iranyba és ez-
zel szoritsa meg azt.

A furatmélység beallitasa

A (3) mélységi iitkoz6vel be lehet allitani a kivant X furat-
mélységet.

Oldja ki a mélységi iitkdz6 beallitd (5) szarnyascsavarjat és
helyezze bele a mélységi litkoz6t a (4) potfogantydba.
Huzza ki annyira a (3) mélységi iitkozGt, hogy a fird csticsa
és a (3) mélyseégi litkozo csticsa kozotti tavolsag megfeleljen
akivant X furatmélységnek.

Hizza meg ismét szorosra az mélységi iitk6z6 beallitasara
szolgald (5) szarnyascsavart.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Ha a (17) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flrdorso rete-

szelve van. igy biztosftva van, hogy a betétszerszamot a faré-

tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (2) gyorsbefogd tokmanyt az @ forgasiranyba

forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a

szerszamot.

Forgassa el kézzel, erételjesen a (2) gyorsbefogo furotok-

many hiivelyét a @ iranyba. A flrétokmany ezzel automatiku-

san reteszelésre kertil.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-
tet tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

Magyar | 151

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld

akkumulatorok haszndlata makddési hibakhoz vagy az elekt-

romos kéziszerszam megrongalddasahoz vezethet.

Allitsa be a kozéps6 helyzetbe a (16) forgésirany-atkapcso-

|6t, hogy meggatolja az akaratlan bekapcsolast. Tegye bele a

feltoltott (11) a akkumulatort fogantydba, amig az érezhetd-

en beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fo-

gantyuval.

Aforgasirany beallitasa (lasd a B abrat)

A (16) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (17) be-/ki-

kapcsolo be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

2 Jobbrafutas: Tolja el a (16) forgasirany atkapcsolot
mindkét oldalon (itk6zésig a «mm helyzetbe.

> Balrafutas: Tolja el a (16) forgasirany atkapcsolot
mindkét oldalon iitk6zésig a mm helyzetbe.

Az iizemmad beallitasa

|:'I'II'E'IS
ﬁ Allitsa be a (7) tizemmad beallitd kapcsolot a
"Flras" jelére.
Csavarozas
a Allitsa be a (7) tizemmad beallité kapcsolét a
"Csavarozas" jelére.

- Utvefiras (GSB 18V-150 C)
w Allitsa be a (7) iizemmad atkapcsolét az "Utve-
furas" jelére.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (17) be-/kikapcsolot.
A (13) munkahely megvilagitd LED-lampa vilagit kissé vagy
teljesen megnyomott (17) be-/kikapcsolo esetén vilagit és
gondoskodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiils6
megvilagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(17) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (17) be-/
kikapcsolot.
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A (17) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony
|oketszamot eredményez. Novekvd nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.

A forgatonyomaték eldzetes kijelolése (A Csavarozas
iizemmadra érvényes)

A (6) forgatonyomaték elévalasztd beallito gylirtvel a sziik-
séges forgatonyomatékot 25 fokozatban el6re be lehet allita-
ni. A bedllitott forgatdnyomaték elérésekor a betétszerszam
ledllitasra keriil.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (8) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy atmérdj(i furoval

végzett munkakhoz vagy csavarozashoz.

2. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany, kis atméréj(i furéval végzett

munkakhoz.

» A fokozatvalaszté kapcsolot mindig iitkdzésig el kell
tolni. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

Gyors lekapcsolas (KickBack Control)

A gyorskikapcsolé (KickBack Control) az
elektromos kéziszerszam biztosabb iranyi-
tasat teszi lehetové és ezzel a KickBack
Control nélkiili elektromos kéziszerszamok-
kal sszehasonlitva megnaveli a felhasznalét védo be-
rendezések hatékonysagat. Ha az elektromos kéziszer-
szam hirtelen és elére nem lathaté modon elfordul a fira-
si tengely koriil az elektromos kéziszerszam azonnal ki-
kapcsolasra keriil.

A gyorskikapcsolast a (22) LED piros szinben valo villogasa,
a(13) munkahely megvilagito lampa villamszerd felvillanasa
és az elektromos kéziszerszamon elhelyezett (23) KickBack
Control LED piros szinben vald folytonos vilagitasa jelzi.

Az ismételt iizembe helyezéshez engedie el, majd ismét
nyomja be a be-/kikapcsolot.

KICKBACK
CONTROL

» Ha aKickBack Control funkcié nem miikodik, a furogé-

pet nem lehet bekapcsolni. Az elektromos kéziszer-
szamat csak szakképzett személyzet csak eredeti pot-
alkatrészek felhasznalasaval javithatja.

A gyorskikapcsolast a (14) felhasznaldi feliileten

a(24) gombbal lehet deaktivalni. Ha az elektromos kéziszer-

szamot 5 percet meghaladé ideig nem hasznaljak, vagy ha ki-

veszik beldle az akkumulatort, a gyorskikapcsolas automati-
kusan ismét bekapcsolasra kertil. A pillanatnyi allapotot

a (14) felhasznaloi feliileten a (23) KickBack Control LED
jelzi.

Vegye tekintetbe, hogy a figyelmezteté ldampa nem minden
iranybdl lathato. Erds napfény mellett a gigyelmeztetd lam-
pat nehéz felismerni.

Electronic Angle Detection (EAD)

Az elektronikus szogmeghatarozassal (EAD) ki lehet jel6Ini
egy délésszoget, amelyet az elektromos kéziszerszam a mun-
ka soran felismer és a felhasznalé szamara kijelez. igy példa-
ul egy ferde feliiletbe is lehet derékszogben furni vagy egy
csavart behajtani. Az elektronikus szogmeghatarozast (EAD)
a (14) felhasznaloi feliiletrdl lehet vezérelni.

Jeloljon ki a (14) felhasznaldi feliileten egy szoget (45°, 60°,
afelhasznald altal meghatarozott szog). Megjegyzés: A gya-
ri beallitasoknal a felhasznalo altal meghatarozott sziig 90°.
Ezt egy Bosch-app segitségével lehet bedllitani.

A sz0g bedllitésahoz nyomja meg annyiszor

a(20) elektronikus szogmeghatéarozd (EAD) gombot, amig
akivant d6lésszog (21) LED-je villogni kezd.

Akivant dolésszog (21) LED-jén kiviil az elektronikus
szogmeghatarozas (9) LED-je is elkezd sarga szinben villog-
ni. Most poziciondlja az elektromos kéziszerszamot a kivant
feliileten és tartsa azt lehetéleg mozdulatlanul. Megjegyzés:
Ha az elektromos kéziszerszamot az inicializalasi folyamat
kézben nem tartjak nyugodtan, az inicializalasi folyamat

10 masodperc elteltével automatikusan befejez6dik és a leg-
utoljara bedllitott érték ismét beallitasra keril.

Az elektromos kéziszerszam a pozicionalas utan elinditja az
rendezés betanulja a kivant feliiletet. Az inicializalasi folya-
mat befejezeddddtt, ha az elektronikus sz6gmeghatéarozas
(EAD) (9) LED-je kb. 1 masodpercig zold szinben vilagit és
a(21) délésszog LED folytonosan vilagit.

Tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot a feliiletrdl. Allitsa
be az elektromos kéziszerszamot a betanult feliilethez viszo-
nyitva a kivant d6lésszogben. A (22) sarga szinben vilagit, ha
ad6lésszog az eldre beallitott dolésszoghoz viszonyitva a
+/-10°-o0s teriileten belil van.

Az eldre beallitott d6lésszog korili +/-3°-os teriilet elérése-
kora (9) LED zold szinben vilagit. Az elektronikus szogmeg-
hatarozas (EAD) befejezéséhez nyomja be annyi iddre az
elektronikus szogmeghatarozas (EAD) (20) gombjat, amig
a(21) szogkijelold LED-ek koziil egy sem vilagit (45° — 60°
- Afelhasznal¢ altal meghatarozott szog — KI). A bedllitott
sz0g és a referencia feliilet egy akkumulatorcsere utan s, il-
letve akkor is megmarad, ha az elektromos kéziszerszamot
egy nyugalmi periodus utan "felébresztik".

Felhasznaldi feliilet (lasd a D abrat)

A (14) felhasznaléi fellilet egy dolésszognek az elektronikus
szogmeghatarozas (EAD) kereteiben vald beallitasara és el-
lendrzésére, a gyorskikapcsolas (KickBack Control) kikap-
csolasara és az elektromos kéziszerszam allapotanak kijelzé-
sére szolgal.
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Elektromos kéziszer- Magyarazat/ok Megoldas

szam

allapotkijelzo (22)

Zold Statusz rendben -

Sarga Aszerszam elérte a kritikus hdmérsékletet, az ak- Jarassa tresjaratban és hagyja igy lehilni az

kumulator majdnem Ures vagy a KickBack Control elektromos kéziszerszamot, cserélje ki, illetve ha-

kikapcsolasra kertilt

marosan toltse fel az akkumulatort, vagy nyomja
meg a KickBack gombot

piros szinben vilagit
az akkumulator lires

Az elektromos kéziszerszam tllmelegedett vagy  Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot vagy

cserélje ki, illetve toltse fel az akkumulatort

piros szinben villog A visszarugas-kikapcsolas leoldott

Kapcsolja ki, majd kapcsolja ismét be az elektro-
mos kéziszerszamot

kék szinben villog

Az elektromos kéziszerszam Ossze van ktvea -

mobil végberendezéssel vagy a bedllitasok atvi-

telre kertilnek

Az elektromos kéziszerszam Magyarazat/ok
allapotkijelzéje (9)
Zold A kéziszerszam helyzete a betanult feliilethez viszonyitva +/-3°-0s pontossaggal el-

érte a bedllitott szoget"

Sarga

Akéziszerszam helyzete a betanult feliilethez viszonyitva +/-10°o0s pontossaggal

elérte a bedllitott szoget”

sarga szinben villog, majd révid ideig
z6ld szinben vilagit

Afeliilet betanulasa folyamatban van

sarga szinben villog, majd révid ideig sar- Az inicializalasi folyamat nem keriilt helyesen végrehajtasra

ga szinben vilagit

A) Azabszolit mérési pontossag kiilonbozo feltételek (példaul a kéziszerszam helyzetének a csavarhuzo foglalat és a csavarozo bit és/vagy az
adapter kozotti jaték kovetkeztében fellépd helytelen beallitasa; a referencialasra kerilé felilet egyenetlenségesi; ...) miatt valtozo lehet.

Konnektivitasi funkciok

A Bluetooth® GCY 42 Low Energy Module modullal a kévet-
kez6 konnektivitasi funkciok allnak az elektromos kéziszer-
szamon rendelkezésre:

- Regisztralas és személyre szabas

- Statusz ellenérzése, figyelmeztetd lizenetek kiadasa

- Altalanos informaciok és bedllitasok

- Adminisztracio

A Bluetooth® GCY 42 Low Energy Module modullal kapcsola-
tos informaciok a hozzatartozo Kezelési Utmutatdban talal-
hatok.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszam az abba behelyezett
Bluetooth® GCY 42 Low Energy modullal egy radio-in-
terfésszel van felszerelve. Legyen tekintettel a helyi,
példaul repiilogépekben vagy korhazakban érvényes
iizemeltetési korlatozasokra.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le-
cstiszhatnak.

A csavarozobit vagy az univerzalis bittart6 eltavolitasahoz

egy segédeszkozt is szabad hasznalni.

Ovtarto csat

A (10) 6vtartd csat segitségével az elektromos kéziszersza-
mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-
ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésreall.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
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azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 18798502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kévetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
52016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba

vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhatd elekt-

romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfelelGen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon 0ssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 154).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Lee PyKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHNUN.

WNHdopMaLMa o cTpaHe MPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCNNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbIi cpok cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HaCTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUHU

— He UCMonb30BaTh MPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNonb30BaTh C NepedUTbIM UK OroNEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTh NMPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCNOonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeEMA
LOXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK1 NOBPEXAEH INMEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyc U3aenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHYECKOr0 06CnyXUBaHUA

— PeKkomeHayeTca OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblfIK Nocne
Ka)XAoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe
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- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX yuen

- NPV XpaHeHu1 Heobxopmo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He oNnycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBUAM XPaHEHUs CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He LomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He onyckaeTca UCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YyCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPaTypPe OKPYXaroLLen cpe-
bl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu ana
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce ykasaHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UANIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nMbo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXeEHHUsA INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha Jek-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaioK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINIAMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbINK UMK NAPOB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry geteii v no-
CTOPOHHMX NuL. OTBNEKLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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» ObopynoBaHWe NpenHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0DLIECTBEHHBIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C Ma/lblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1119 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NMOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK NMOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro Kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUTrofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXeHHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDABMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHue
CPEeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LUnemMa Unu CPeCTB 3allKUTbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCUMO-
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CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)XaHHe Na/blia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NonoxeHue u
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT BbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKLWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbibio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHunaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELICTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIeNW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BWTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbli NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIMA NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOAICTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM KCN/yaTa-
LMt 06CMYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMTyaTaLun 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3nenue He NpegHa3HaueHo ANs UCMONb30BAHHA TULAMM
(BKNKOUas AeTeN) C MOHMXEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaxoAATCA MO KOHTPONEM WU HE NPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaieXHee B yKazaHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeHc-
npaBHOM BbIKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

peteii mecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe UacTh AOMXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

MpumeHsaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uKe yCNoBHA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

[lepXXuTe pyuKku U NOBEePXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMynAaTopbl TONbKO B 3aPAAHbLIX

YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX H3roTOBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE A/IA ONpeneneH-
HOrO BMIA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHON
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OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmwiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NON0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K OXKoram.

» He ucnonb3yiite noBpeXaeHHble UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOpPbl MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLUK NO 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHasn 3apAaKa unu 3apsagka npy remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MOryT no-
BpenuTb Datapeto 1 NOBbICHUTb PUCK BO3rOPaHHA.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLUpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NoBpexAeHHbIE aKKyMy-
nartopbl. O6CNyXMBaTh aKKyMYNATOPbI Pa3peLuaeTcs
TO/MbKO NPOU3BOAMTENIO MM ABTOPU30BAHHOI CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTu gna
3NeKTpoApenei U WypynosepToB

YKa3saHus no TexHuke 6e3onacHocTH AnA Bcex onepauui

» Mpv yanapHoM cBepneHuH NpUMeHsiiTe CPefCcTBa 3a-
LWMTbI OPraHoB cnyxa. LLlym MoXeT npuBecTv K notepe
cnyxa.

» Wcnonb3yiite BcnomorarenbHyo(-bie) pykoaTky(-u).
[oTepsa KOHTPONA upeBarTa TPaBMamu.

» Mpu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK LYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, AePXKUTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHbIe NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTPyMeHTa

Pycckuii | 157

MNW LWYPYNOB C HAXOAALLENCA NOf HaNpAXeHWeM Npo-
BOAKOW MOXET 3apAANTb METANNIMUECKME YaCTH 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTA U NPUBECTU K MOPAXEHNUIO INEKTPUYE-
CKWUM TOKOM.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHoctu ansa pabote ¢

DNUHHBIMKM GUT-HacagKamu

» Hukoraa He paboraiite co CKOPOCTbIO, NPEBbILIAIOLLEH
MaKCHMManbHyl0 HOMUHaNbHYK CKOPOCTb OGUT-Hacaa-
KH. [Tpu BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAcaAKW MOTYT U3rubarth-
CAl, CIM OHM BpalliatoTca cBobOIHO 63 KoHTaKTa C 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET MPUBECTU K TENECHbBIM NOBPEXAEHH-
M.

» Bcerpa HauKHa¥iTe CBEPNUTb Ha HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacCafiKH AOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[pu BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HAacaZKW MOTYT U3rnbatbes,
€CNW OHY BpaLLatoTcsA cBoboHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.

» Haxumaiite TONbKO No npAMoii K 6UT-HacapKke U He Ha-
JKHMaiTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT U3rnbatbes U B
pesynbTaTe NOMaTbCA UMK MPUBOAMTD K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNIEAICTBUE 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[ononHuTenbHble yka3aHusA N0 TeXHUke GesonacHocTu

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWM W OTNYCKAHMW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEaKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennanTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aKMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HafiexHO, ueMm B Balwuei pyke.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAXO0XJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKKM MNK obpawyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBOA-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKapy M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHne ra3onpoBoAa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [TOBpexaeH1e BOAONPOBOA BEAET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yuiepba.

» BbhKAWTE NONHOI 0CTAaHOBKHM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNycKaWTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 33eCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
TEPe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pyu noBpeXAeHNN U HeHaANeXalLLEeM UCTIONb30BaHUK
AKKYMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXETr0 BO3AyXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHMM anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET
OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., FBO34eM UK OT-
BEPTKOM, a TAK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3J€CTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMYNATOpHYio batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynaTopHow batapeu.
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» HUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio ToNbKoO B U3-
[eNUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-
LLeH OT OMacHOM neperpysKy.

3awwmwaiite akkyMmynaTopHyio batapeio ot

BbICOKMX TEMNEpaTyp, Hanp., oT ANHUTENbHO-

Foy‘ ro HarpeBaHMA Ha CONHLe, OT OFHA, FPA3H,

N BoAbl M BRaru. CyLLecTByeT ONacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» HemeaneHHo BbIK/IOUUTE INEKTPOUMHCTPYMEHT, eCNIH
pabounii HHCTPYMEHT 3aKNUHUNO. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHBO-
BAT K oTAaue. Pabounit MHCTPYMEHT 3aKNUHKUBAET NpU
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA MM 3aCTPeBaHUU
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoit 3aroToBKe.

» OcropoxHo! Mpu ucnonb3oBaHUM U3MEPUTENLHOTO
MHCTPYMeHTa ¢ Bluetooth " BO3MOXHbI NOMEXH ans
APYruX NnpubopoB 1 yCTaHOBOK, CAMONETOB U Meau-
LMHCKHMX annapatoB (Hanp., KapAMOCTHMYNATOPOB,
cnyxoBbixX annaparos). Kpome Toro, Henb3a NonHo-
CTbI0 MCKMIOUUTL HaHECEHHE Bpefa HaXoAALWMUMCA B
HenocpeAcTBeHHO! 6NM30CTH NIOAAM U XKUBOTHBIM.
He nonb3yiTecb 3MepuTeNnbHbIM HHCTPYMEHTOM C
Bluetooth’ B6GnM3un MeAHLMHCKHX annapaTos, 3anpa-
BOUHbIX CTaHL{HiH, XAMHUYECKHX YCTAaHOBOK M TEPPHTO-
PHiA, Ha KOTOPbIX CYLLECTBYET ONACHOCTb B3PbIBa UK
MOryT NPOBOANTLCA B3PbIBHbIE paboTbl. He nonb3yii-
Tecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM ¢ Bluetooth” B camonetax.
Crapaiitecb He BKOUaTh €ro Ha NPOAOMKUTENbHOE
BpeMsA B HenocpeACTBEHHON 6NU30CTH OT Tena.

CnoBecHbli TOBapHbli 3HaK Bluetooth® u rpadyuueckuii

3HaK (noroTun) ABNAIOTCA 3apErnCTPHPOBAHHBIM TOBap-

HbIM 3HaKOM U cobcTBeHHOCTbIo Bluetooth SIG, Inc.

Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3syer

3TOT CNOBECHDIH TOBaPHbIi 3HAK/NOTOTHN MO NULLEH3UH.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
yKa3aHui Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTU K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobntoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

INEeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans 3aBUHUMBAHHUA U OT-
BWHUMBAHWA BUHTOB, @ TaKXXe [J19 CBEPNEHNA B IPEBECHUHE,
MeTanne, kepamuke U nnactmacce. Kpome toro, GSB npea-
Ha3HaueH Take Ans yaapHOro CBEPNEHMUS B KUPMHUE, Ka-
MEHHOM KNnafKe 1 KamMHe.

[laHHble 1 HACTPOMKM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NPH YCTaHOB-
nenHom mogyne Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 mo-
ryT nepeaaBatbcA NOCPEACTBOM PAUOTEXHONOTMM
Bluetooth” Mexqy 3neKTPOHHCTPYMEHTOM 1 MOBMbHBIM
TEPMUHANOM.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHA N0
1300paXKeHUI0 Ha CTPAHHLE C MINIOCTPALUAMM.

(1) Narpon
(2) BbICTPO3AKUMHON CBEPNHMbHbIM NATPOH
(3) OrpaHunuuTenb rMyouHB

(4) [ononHuTenbHas pyKoaTka (C U30MMPOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

(5) bBapallKoBbIi BUHT /A HACTPOWKHM OrpaHWuMUTENs rny-
OuHbI

(6) YctaHoBOUHOE KOMbLO KPYTALLEro MOMeHTa
(7) Nepekniouatenb pexUMoB
(8) Mepexniouatens nepenay

(9) Ceetoauos Ans aNeKTPOHHOIO ONpeaenexus yrna
(EAD)

(10) Mpy>XUHHDBIM 3aXKM 1A noAca

(11) AxkkymynaTop

(12) KHorka pa3bnokupoBKH akKyMynaTopa

(13) MopceeTka (Monb3oBaTeNbCKUiA MHTEPDENC)
(14) Monb3oBatenbckuit HHTEPdEHC

(15) [lepxatenb buT-Hacanok®

(16) Nepekniouatenb HanpaBneHKs BpaLLeHNs
(17) Bbiknouarenb

(18) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(19) Kpblwka moaynsa Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42

(20) KHorka anekTpoHHoro onpeaenexus yrna (EAD)
(nonb3oBarenbckuit MHTEPDENC)

(21) Csetoauop ans NpeayCcTaHOBKM YITa HaKNOHa neK-
TPOHHOTO onpeaenexus yrna (EAD) (nonb3oBatenb-
CKUi MHTEPENC)

(22) CseToaunon anekTpOUHCTPYMEHTa (Nonb3oBaTenb-
CKWi MHTEpENC)

(23) Csetoamon thyHkuuu KickBack Control (nonb3oBa-
TeNbCKUI MHTEPENC)

(24) Kwnonka dyHkumu KickBack Control (nonb3oBartenb-
CKUi MHTEPENC)

(25) Kop ona 3akasa aononHUTENbHOM pyKoATKK 1 602
02507Y

a) M306p3)KeHHble WNH ONUCaHHbIe NPUHAANEXHOCTH He BXO-

DATB CTaHAapTHbIﬁ 06bem noctaBku. MonHubii ACCOPTUMEHT

npuUHaanexHocreil Bbl HalpeTe B Haweli nporpaMme npu-
HaAneXHOCTeN.

160992A838((14.07.2022)
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TexHuueckue AaHHble
[penb-wypynoBept GSR 18V-150C GSB 18V-150C
ToBapHbIA HOMEP 3601JJ50.. 3601JJ51..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18 18
Uncno obopotos xonoctoro xoaa”
- 1-anepenava 06/MuH 0-550 0-550
- 2-Anepefava 06/Mu1H 0-2200 0-2200
Yucno ypapos™ yA./MUH - 0-30000
KpyTALLMIA MOMEHT NPU 3aKPYUMBAHWK B XXECTKUE/MATKKE H-m 100/84 100/84
MaTtepuansl Ha ocHoe ISO 5393 (2017)"
Makc. KpyTALMi MOMeHT" H-m 150 150
MaKc. @ ceepna
- [peBecuHa MM 150 150
- Cranb MM 16 16
~ KupnuuHas knagka MM - 20
MarpoH 1,5-13 IL5=1l§
Makc. @ wypynos MM 13 13
Macca cornacto EPTA-Procedure 01:2014% Kr 2,4-3,5 2,5-3,6
PekomeHayeman Temneparypa BHeLUHe! cpeabl BO Bpems C 0...+35 0...+35
3apAaKK
[lonycTiman Temnepatypa BHeLHen cpefibl BO BpeMsA C -20...+50 -20...+50
JKCnAyaraLnm U BO BPEMA XpaHeHHA
CoBMeCTMMbIE aKKYMYNATOPbI GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHayemble akKyMynAaTopbl AN AOCTHKEHUA NON- ProCORE18V...>5,5A-y ProCORE18V...>5,5Ay
HOWM MOLLHOCTH
PekomeHayeMble 3apAaHble yCTPOKMCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Usmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynstopom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Wamepenus nposeaeHbi ¢ GBA 18V 1.5Ah 1 GBA 18V 12.0Ah.

[aHHble no wymy 1 BUGpauum

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B cooteetcTauv ¢ EN 62841-2-1.

A-B3BeLUEHHbIM YPOBEHb LYMa OT 3N1eKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET 00bIYHO

YpoBeHb 3ByKOBOTO [laBNeHUs nb6(A) 81 94
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb6(A) 92 105
MorpewHocTb K b 5 5

MpumensiiTe cpeAcTBa 3alUTbl OPraHOB
cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOPHaA CyMMa TPEX HanpaBneHuit) U norpeLwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUHM
cEN62841-2-1:

CsepneHue:

a, m/c? <25 <25
K m/c’ 1,5 1,5
CBeprieHye ¢ yaapom:

Bosch Power Tools 160992A8381(14.07.2022)
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GSR 18V-150C GSB 18V-150 C
a, m/c - 9,5
K m/c - 15

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HayeHwe LYyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAIMKE U3Me-
pEHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakxKe
NPUrofHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKo eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [ Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NPeanuMCaHuaM, To
3HaUeHHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBLICKTH OBLLKH
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LIYMOBYI0 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOA0MKUTENBHOCTH PaboThbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONpPeeNeHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOTf1a MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTca B paboTe. 310 MoxeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.
MpemycMoTpHTE ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKThI OnepaTopa OT BO3AEHCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TexHUUeckoe 0bCny)xMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX UHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOANEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAK)KE MPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHEeHWH U3BNeKaiHTe aKKyMynATop U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpegHaMePEHHOM BKITIOUEHMH
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

YcrtaHoeka moaynsa Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42

[ns nonyuexuns uHdopmauuu o mogyne Bluetooth® Low
Energy GCY 42 npouuTaliTe COOTBETCTBYIOLLEE PYKO-
BOZCTBO M0 3KCMNyaTalum.

3apaaka akKymynaTopa

» lMonb3yHTech TONbKO 3apAAHbIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3T 3a-
pAAHbIE YCTPOWUCTBA NPUrOAHBI ANA NUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas barapes nocTaBnseTca B ua-

CTUYHO 3apAXXEHHOM COCTOAHMM. [InA obecneueHns NONHoOM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOpa 3apAAMTE €ro NOAHOCTbI0 Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe
Bpemn be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalieHue npo-
Liecca 3apsfik1 He HAHOCHT BPefia akKyMYNATOPY.
NUTHEBO-MOHHAsA akkyMynATOpHas batapen 3alluLieHa oT
rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection
(ECP)*. 3aiLuTHas cxema BbIK/MOUAET 3/IeKTPOUHCTPYMEHT
NPy pa3psKEHHOM aKKYMYNATOPE — pabounit UHCTPYMEHT
OCTaHaBNMBAETCA.

» Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKHMaliTe Gonblue Ha BbIKNIO-
yarenb. AKKYMyNATOP MOXeT ObITb NOBPEXEH.

YuuTbIBaiTE YKa3aHHs N0 YTUNH3aLMK.

WU3BneueHue akkymynaTopa

AkkymynsTop (11) ocHaleH AByMs CTyneHAMK hUKCHPOBa-
HWA, NPU3BaHHBIMK NPEAOTBPALLATb BbiNafeHWe akKyMyna-
TOpA NPY HEMpe[HaMepPEeHHOM HaXaTu Ha KHOMKY pasbno-
K1poBkH (12). Moka akKyMyNnATOP HAXOAMTCA B ANEK-
TPOUHCTPYMEHTE, MPYXXKUHA AEPXKUT ero B COOTBETCTBYIOLLEM
NONOXEHUH.

Utobbl M3BNeub akkyMynaTopHyto batapeto (11), Haxmute
Ha KHOMKy pa3bnokuposku (12) 1 U3BNEKUTE akKyMynaTop
13 aNeKTPOMHCTPYMeHTa. He npUMeHsAiiTe NPH 3TOM CHAb.

UnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu

3eneHble CBETOAMO/bI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MY7IATOPA MOKa3blBalOT yPOBEHb €10 3apafa. o npuurHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPFKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXKEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TOOPA3KUTL CTENEHD 3apA-
KEHHOCTM aKKyMyNATOPHOW baTapeu. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 MPU U3BNEUEHHON akKyMynATOpHO batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY WHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOW batapen He 3aropaeTca Hi OfMH CBETO-
[LMOLHBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH W [LOMKEH
BbITb 3aMeHeH.

YkasaHue: CTeneHb 3apAXXEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM baTa-
peu oTobpaxaeTcsa TakxKe B NONb30BATENBCKOM
uHtepdeiice (14) (cm. MHankatopbl coctoaHKa”, CTpaHu-
ua 163).

Tun akkymynsatopa GBA 18V...

CeeTopuopabl EMKoCTb

HenpepbiBHbIf 3eneHbii ceeT 3x  60-100 %
HenpepblBHbI 3eneHbii cBeT 2x  30-60 %
HenpepbiBHbIM 3eneHbin ceeT 1x  5-30 %
MwuraHue 3eneHbim LiBeTOM 1x 0-5%

160992A838((14.07.2022)
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Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
Nw

CseTtoanofbl EmkocTb

HenpepbliBHbIM 3eneHbir ceeT 5% 80-100 %
HenpepbiBHbIM 3eneHbii ceeT 4% 60-80 %
HenpepbiBHbIv 3eneHbiv ceeT 3 40-60 %
HenpepbliBHbIM 3eneHbii cBeT 2% 20-40 %
HenpepblBHbIM 3eneHbi cBeT 1x  5-20%
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

[lononHuTenbHas pykoATKa

» PabortaiiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOW pyKoATKo (4).

ITOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO HCMOMb30BaTh TONbKO C

[ONONHUTENbHOMN PYKOATKOW, KOA ANA 3aKa3a KoTopoii 1

602025 07Y.

» [lepep BbinonHeHuem niobbix pabor ybeaurech B TOM,
4TO ONONHUTENbHAA PYKOATKA TYro 3aTAHyTa. [loteps
KOHTPOA MOXET NPUBECTU K TENECHbIM MOBPEXAEHUAM.
Ybenutech, uTto JONONHUTENbHAA PYKOATKA 3aTAHYTA C
KPYTALYMM MOMEHTOM, COOTBETCTBYIOLLMM €€ BapHUaHTy
KpenneHus. [pUKpenuTe JONONHUTENbHYIO PYKOATKY K
3NEKTPOMHCTPYMEHTY Takum 0bpasom, utobbl ntoboe ee
nepeMelLieH1e BOKPYT WM BAOMb OCH CBePeHKA bbino
HEBO3MOXHO.

YcTaHoBKa ONONHUTENbHOIM PYKOATKH

UTobbl OTKPBITb JONONHUTENbBHYIO PYKOATKY, NOBEPHUTE
HWXKHIOIO UacTb 1ONONHUTENbHOM PYKOATKM (4) NpoTiB yaco-
BOW CTPENKM.

lMoTAHWTE BCTaBKY [JOMONHWTENbHON PYKOATKW Ha3azd U Aep-
XWTe ee B 3TOM NONOXKEHUM.

HaneHbTe JONONHUTENbHYIO PYKOATKY Yepe3 CBepAUbHbIN
MaTpoH, UT0BbI YCTAaHOBUTb JOMONHUTENBHYIO PYKOATKY Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

3arem oTnyCcTuTe BCTABKY .

Mocne 3Toro BpaLyeH1em No YacoBOW CTPeNKe CHOBA 3aXMHU-
Te HUKHIOIO UacTb [1ONONHUTENBHON PYKOATKM (4).

MoBopOT fONONHUTENbHOI PYKOATKH

[ononHutenbHyto pykoaTky (4) MOXHO NOBOPAUMBaTh B Nt0-
6oe nonoxexue ans obecneuenns beonacHoro 1 yobHoro
pabouero nonoxeHus.

TNoBEPHHUTE HUXKHIOK UaCTb AONONHUTENbHOM PYKOATKM (4)
MPOTHB UaCcOBOW CTPENKK W NOBEPHHUTE JOMONMHUTENbBHYIO Py-
konTKy (4) B Tpebyemoe nonoxeHue. ocne aToro BpaLyeHu-
€M 10 YaCOBOM CTPE/IKe CHOBA 3AXKMHUTE HIKHIOK UaCTb f10-
MONMHUTENbHOM PYKOATKH (4).

Hactpoiika rny6unbi ceepnexus
C nomoLybio orpaHuunTens rnybuHbl (3) MOXHO YCTaHOBUTL
Heobxoaumyto rybuHy ceepnexusa X.
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OtnycTuTe HapallKoBbIi BUHT HACTPOHKN OrpaHnuuTens ry-
6uHbl (5) ¥ BCTaBbTe OrpaHuKTENb IMyOUHbI B JONONHU-
TENbHY0 pyKoATKY (4).

BblBuHbTE OrpaHuumTens rybubl (3) Hapyxy HacTonbKo,
uT0bbI PACCTORHME MEXY KOHUMKOM CBEP/a U KOHUMKOM
orpaHuuutens rnybunbi (3) cooteetcTBOBaNo TPEbyEMOM
rnybuHe ceepnetus X.

CHOBa Tyro 3aTAHNUTE BapallKOBbIA BUHT HACTPOMKM OrpaHu-
untena rnybunsl (5).

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMEHE
MHCTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NP TPAHCNIOPTUPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynAaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pn HenpeaHaMepeHHOM BKMTIOYEHUK
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

Ipu HeHaxaToM Bbikntouatene (17) CcBepnUnbHbIN LWINKH-

nenb uKcupyeTca. 310 no3sonset buicTpo, yaobHo 1 npo-

CTO MEHATb Paboumit MHCTPYMEHT B CBEPNIUNBHOM NATPOHE.

OTKpOiTE ObICTPO3AKUMHOM CBEPNUbHBIM NaTpoH (2), no-

BOpauKBas ero B HanpaBNeHWM BpaLyeHuA @ HacTonbKo,

uT0bbI MOXHO BbINO BCTaBUTH Paboumit UHCTPYMEHT. BeTaBb-

Te MHCTPYMEHT.

OT pyKu TYro 3aTAHUTE r1Nb3y HbICTPO3AXKMMHOTO CBEPNUNb-

Horo natpoHa (2) B HanpaeneHu1 @. MNpu 3TOM CBEPNUNb-

Hblil NAaTPOH aBTOMATUUECKHU (hUKCHUPYeETCA.

YaaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

NlepXKaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 META/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

PMKOCHOBEHHE K NbINK 1 NONaaaHue Nbifu B ibIXaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb a/Nepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHUA AblxaTeNbHbIX NyTel onepaTopa U1 HaxoAALLeroca

BONW3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbiK, HanNp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCaAKaMK ns

0bpaboTkKM ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3allUTbI pe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecta paspeluaercs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCA PECIMPATOPHON MACKOW C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopalite fencTBYyOWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabatbiBaeMbIX MaTEPHUANoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKymynaTopa

YkasaHue: [lprMeHeHre akKyMyNnATOPOB, He NpefHa3Ha-

UeHHbIX A/1A1 AHHOTO ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NpUBE-
CTH K cbosiM B paboTe N1 NOBPEXAEHHIO NEKTPOUHCTPY-

MeHTa.

Bosch Power Tools
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YCTaHOBHTE Nepeknoyarenb HanpasneHus Bpalleqns (16)
nocepesnHe, utobbl NPefOTBPATUTL HENpeaHaMepeHHoe
BKNIOUEHWE. YCTaHOBUTE 3aPAKEHHYI0 aKKYMYNATOPHYO ba-
Tapeto (11) B pyKoATKy Tak, uTobbl OHa BOLLNA B 3aLennexue
W Npunerana K pyKoATKe 3anofnuuo.

Hacrpoiika HanpaeneHus BpaweHus (cm. puc. B)
Bbikntouatenem HanpasneHusa BpatieHua (16) MoxHO name-

HATb HaNPaBNeHWe BPaLLEHUsA 3NEKTPOUHCTPYMeEHTA. [Mpu
BXXaToM Bbik/touatene (17) 370, 0HaKo, HEBO3MOXHO.

£ Mpasoe BpaLyeHue: CBHHbLTE NepeKnioyaTenb
HanpaeneHwa spauieHus (16) c obenx cTopoH Ao yno-
pa B NOMOXeHWe mm,

> Nesoe Bpawenne: caBUHbTE NepeKNYaTeNb Hanpas-
nenus Bpalletus (16) ¢ obenx cTopoH Ao ynopa B no-
NOXEHWE mmp,

YcTaHoBKa pexxuma pa6oTbi

CsepneHue

YcTaHoBUTE Nepekntouarenb pexumos (7) Ha
cumBon «CBepneHmer.

3akpyuuBaHue

YcTaHoBuTe nepekniouarens pexumos (7) Ha
CMMBON «3aKpyuMBaHHEN.

q YnapHoe ceepnenue (GSB 18V-150 C)

w YcTaHoBHTE Nepeknioyatenb pexumos (7) Ha
CUMBON «YAAPHOE CBEPNEHUEN.

|\ 2

BknioueHue/BbIKnouYeHHe

[lns BKNIOUEHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXXMMTE Ha BbIKMHO-
varenb (17) v ynepxuBaiTe ero HaxarbiM.

Ceetoauop (13) 3aropaetcs npu Nerkom Unu MofHoM Haxa-
T Ha BbIKNtouatenb (17) v no3sonAet oceellath pabouyio
30HY NPH HELOCTaTOUHOM 0DLLIEM OCBELLIEHNH.

[1nf BLIKNIOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMKO-
varenb (17).

YcraHoBka uucna o6opotoB

Uncno 060poToB BKNIOUEHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO
NNAaBHO PEryNMpPoBaTh, U3MEHAS ANA 3TOr0 YCHUIME HaXaTHA
Ha BblKmtouatenb (17).

Mpw cnabom Haxatuu Ha Bbikntouatenb (17) anek-
TPOMHCTPYMEHT pPaboTaeT C HU3KWUM uMcnom 0bopotos. C
yBENMUEHWeM CHIbl HaXaThA uncio 0bopoToB yBENUUMUBaET-
ca.

YcTaHOBKa KpyTALLEro MOMeHTa (PeXuM 3aKpyuuBaHuA)

C NoMOLL|bI0 YCTAHOBOUHOTO KO/bLiA KPYTALLEro MOMeHTa (6)
MOXHO YCTaHOBMTb OfIHY M3 25 CTyNeHei KpyTALLEro MOMeH-
Ta. [locne JOCTUKEHNA YCTaHOBNEHHOTO KPYTALLIETrO MOMEH-
Ta 3NEKTPOUHCTPYMEHT OCTaHaBNMBAETCH.

MexaHuueckuit Bbibop nepeaauu

» Mpusogute B AelicTBME Nepekniouatenb nepegay (8)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3NeKTPOHHCTPYMEHTe.

1-a nepepauva:

[lnanasoH HKU3KOro uucna 0bopoToB AN paboThbl Co CBEpPNa-

MW ¢ 60NbLIMMM AMAMETPAMM UMM /1A 3aBUHUMBAHUA BUH-

TOB/ILYPYMOB.

2-a nepepava:

[lManasoH Bbicokoro uucna 0bopoToB Ans paboThl Co CBep-

Namu HebonbLLOro AnameTpa.

» [epekniouaiite nepekniouatens nepefay Bceraa Ao
ynopa. B npoTUBHOM Cryuae aNeKTPOMHCTPYMEHT MOXET
ObITb NOBPEXAEH.

®yHkuua 6bictporo otkniouenus (Kickback Control)

dyHkuua 6bictporo otkntouenus (KickBack

Control) obecneunBaet nyuLumii KOHTPONb

3NEKTPOMHCTPYMEHTA H YNyyLlaeT, Takum

06pa3om, 3aLuuTy nonb3oBaTens no cpaBHe-

HUIO ¢ aneKTpouHcTpyMeHTamu 6e3 KickBack Control.

TMpy HeoXXHAAHHOM U HENPeABUAECHHOM BPaLLEHUH INeK-

TPOMHCTPYMEHTa BOKPYT 0CH CBEpIa 3NeKTPOUHCTPY-

MEHT OTKNIoYaloTCA.

NHpMKaTopaMu (yHKLMK BBICTPOrO OTKMIOUEHHS ABNSAIOTCA

MHraloLni KpacHblit cBetoauop (22), muraiowwas

nopceeTka (13), a Takxe CBETALLMIACA KPACHbIA CBETOAMOL

tyHKuuu KickBack Control (23) Ha anekTpoUHCTpyMeEHTe.

[inA NOBTOPHOro BKNIOUEHHA OTMYCTUTE BbIKIOUaTeNb 1

OMATb HAKMHTE Ha Hero.

» Mpu HencnpasHoi pyHkuuu KickBack Control anek-
TPOMHCTPYMEHT He BKNtouaeTcs. PeMOHT Bawuero
3NEeKTPOHHCTPYMEHTa NopyyaiiTe TONbKO KBanuhuLy-
]POBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C NPUMEHEHHeM OpH-
rMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTen.

®yHKUMI0 BBICTPOrO OTKMIOUEHNS MOXHO A€aKTUBUPOBATH

uepes nonb3osarenbCkuin uHTepderc (14) ¢ nomotybio

KHOMKK (24). ECnu 3aneKTPOUHCTPYMEHT He UCTONb3yeTcs

Bonee 5 MUHYT UNK eCN aKKYMYNATOP M3BNEYeH, hyHKLMA

ObICTPOro OTKMIOUEHNS AaBTOMATUUECKH BKIIOUUTCA CHOBA.

TekyLuit cTaTyc oTobpakaeTca c NOMOLLbo CBETOAMOAA

tyHKuun KickBack Control (23) B nonb3oBatenbckom

untepdence (14).

Obpatute BHUMaHHe, UTo NpeaynpeanTenbHbIH CUTHaN BU-

[€H He CO BCEX CTOPOH. [peynpeaunTenbHbIi CUTHanM CNox-

HO 3aMEeTUTb NPU APKOM CONHEUHOM CBETE.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Angle Detection (EAD) (3nekTpoHHoe
onpepenexue yrna)

C NomolLLibIo 3NeKTPOHHOTo onpenenexua yrna (EAD) MoxHO
npenBapuTENbHO BbIbPaTh Yron HaknoHa, KOTOPbIN anek-
TPOMHCTPYMEHT Pacrno3HaeT BO BpeMs paboTbl U NoKasbiBaeT
nonb3oBartento. IT0 NO3BONAET, HANPUMEP, CBEPAIUTL UK
3aBUHUMBATb MO NPAMbIM YTIOM B HAKIOHHYI0 NOBEPX-
HOCTb. HacTpoiika aneKkTpoHHOro onpeaenexus yrna (EAD)
0CYLLECTBNAETCA Yepes NoNnb3oBaTeNbCKNi

uHTepdeiic (14).

Bbibepute yron (45°, 60°, onpeaenaetcs nonb3osarenem) B
nonb3oBatenbckoM WHTepdeice (14). Ykasanue: B 3a-
BOZICKMX HAaCTPONKaX Yro, onpeAenaembli nonb3oBatenem,
coctaBnset 90°. 3T0 MOXHO HACTPOUTb B NPUNOXKEHUM
Bosch.

UTobbl yCTaHOBMTb Yron, HAXKMMAWTE KHOMKY 3N1EKTPOHHOMO
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onpenenexua yrna (EAD) (20), noka caetoauop Tpebyemo-
ro yrna Haknowa (21) He HauHeT Murarb.

Momumo ceeToaropda Tpebyemoro yrna HaknoHa (21) ceeto-
[QMo[ aNeKTPOHHOro onpeaenexus yrna (EAD) (9) HauuHaeT
MHraTb KenTbiM CBETOM. Tenepb NOMECTUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT Ha He0BXOMMYI0 MOBEPXHOCTb U YAEPXKHBANTE €ro
MaKCMManbHO HEMOABXKHO. YKasaHue: Ecnu anek-
TPOMHCTPYMEHT He 3adhMKCMPOBaH HEMOLBIXHO BO BPEMA
npoLecca MHNLMANM3aLMK, TPOLECC MHULMANK3ALMH aBTO-
Mathuecku 3aBepluaetca uepes 10 CekyH v MPOUCXOauT
MOBTOPHbIM 3aMyCK C NOCMEAHUM YCTaHOBNEHHbIM 3HAUEHH-
em.

Mocne pa3melleHns Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTE 3anycKaeTca
NPOLIECC UHULMANKU3ALMK. B X0 MHULMaNK3aLmuK 3nek-
TPOMHCTPYMEHT 3anoMUHaeT Tpebyemyto noBepxHOCTb. Mpo-
LIeCC MHMLMANMU3aLMK 3aBEpLLEH, KOT/la CBETOAMO 3NeK-
TpoHHOro onpeaenetus yrna (EAD) (9) 3aropaetca npum.
Ha 1 cekyHay 3eneHblM CBETOM 1 3aTEM racHET, a CBETOfMON,
yrna Haknowa (21) roput HenpepbIBHO.

CHUMMUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C MOBEPXHOCTH. BbipoBHATE
3NEKTPOMHCTPYMEHT M0f, HEODXOAUMBIM YI/IOM HAKMOHa K 3a-

WHpMKaTopbl COCTOAHMA

Wnpukatop 3apskeH- 3HaueHue/npHUMHA
HOCTH

3NeKTPOHHCTPYMEHTa
(22)

3eNeHblil CBET CoCTOAHME B HOPME
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(DMKCMPOBAHHOM B NAMATA UHCTPYMEHTA MOBEPXHOCTH.
Caetonuop (22) ropuT XenTbiM CBETOM, €CNW YrOM HaKNoHa
HaxofUTCA B iManasoHe +/—10° OTHOCUTENbHO 3ajaHHOTO
YrNa HaknoHa.

Ecnu ocTuraeTca yron HaknoHa +/-3° 0THOCHTENbHO 3aaaH-
HOrO yrna HaknoHa, cBeToanon (9) 3aropaetcs 3eneHbim
cBeTOM. UTobbl 3aBEpLIMTH 3NEKTPOHHOE ONpeaeneHue yrna
(EAD), HaXxMmaliTe KHOMKY 3N1EeKTPOHHOIO OMpeeneHus yrna
(EAD) (20), noka He noracHyT Bce CBETOAMO/bI Bbibopa
yrna (21) (45° - 60 ° - onpenenseTcsa nonb3oBatenem —
BbiKn.). YCTAHOBNEHHbIH YrO/ M KOHTPONbHAA NMOBEPXHOCTH
COXPaHAIOTCA fAXe NMPH 3aMeHe akKyMyATopa Wiy Npu no-
BTOPHOM BbIBOAE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U3 CMALLETO PEXHU-
Ma.

Monb3oBarenbckuii uHTepdheic (cm. puc. D)
Monb3oBarenbckuit uHTepdenc (14) cnyxuT ons ycTaHoBKM
Y MPOBEPKM YINa HAaKNOHA B PaMKax 3NEKTPOHHOTO onpese-
nenus yrna (EAD), ons aeaktueauuu pyHKUMM bbiCTpOro oT-
kniouenus (KickBack Control), a Takxe ana otobpaxeHus
CTaTyCa ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Pewenune

XeNnTbli cBeT

uus KickBack Control

[loCTUrHyTa KpUTHUECKan TeMneparypa, akkymy-  [laiTe 31eKTpOMHCTPYMeHTY nopaboTarb Ha xono-
NIATOP NOUTH Pa3PSKEH UK BbIKMIOUEHA (YHK-

CTOM XOfLy ¥ OCTbITb WK 3aMeHuTe, NMHO 3apAaK-
Te aKKyMY/ATOP KaK MOXHO CKOPEE UMK HAXXMUTE
KHOMKY thyHKUMK KickBack

CBETMTCA KPaCHbIM CBE-  JNIEKTPOUHCTPYMEHT NEPErpenca Ui akkyMyna-  [laiTe sneKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb MK 3aMeHH-

TOM TOp paspsxeH

Te, M0 3apsAauTe akKyMyNnaTop

MUraeT KpacHbIM CBe-
TOM yoape

Cpa60Tana CUCTEMa BbIKNKOUYEHWUA NMPHU 06paTHOM BbikntounTe 1 CHOBa BKMIOUMTE INEKTPOUHCTPY-

MEHT

MuraetT CHHUM CBETOM

INEKTPOMHCTPYMEHT COEAMHEH C MOBUMbHbBIM -

TEPMWHANIOM UNU UAET Nepeaayva HaCTPoek

WUupuKaTop 3apsXKeHHOCTH
3NeKTPOMHCTPYMeHTa (9)

3e/eHbIn CBET

3Hauenne/npuunHa

BblbpaHHbI# yron 0CTUraeTca ¢ A0MyCKoM +/—3° 0THOCHTENbHO 3adhMKCMPOBaH-

HOM B NAMATH HHCTPYMEHTa noBepxHocTH”)

XKeNnTbli cBeT

BbibpaHHbIf yron AocTuraeTcs ¢ Aonyckom +/—10° oTHoCUTeNbHO 3aMKCUPOBaH-

HOM B NAMATH HHCTPYMEHTa noBepxHocTH)

MUraeT XenTblil CBET, 3aTeM Ha KOPoTKoe [1oBEepPXHOCTb 3a¢IVIKCVIpoBaHa B NaMATU UHCTPYMEHTA

BpeMA 3aropaetca 3e/eHbl CBET

MUraeT, 3aTeM Ha KopoTkoe BpemA 3aro-  [1poLecc MHALMaNnU3aLMm BbINOMHEH HENPaBUIbHO

paeTcA XenTbli CBET

A)  ABconioTHas TOUHOCTb HU3MEPEHHSA MOXKET BAPbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT Pa3nnuHbIX YCNIOBMI (Hanpumep, BCEACTBHE HEBO3MOXKHOCTH
BbIPOBHATL NPUBOP OTHOCHTENbHO WypYNa M3-3a NiothTa Mexay bUToM LWypynoBepTa u/unu afantepa; NoBEPXHOCTH, KOTopas ABNAETCA

KOHTPONbHOA U T.A.)....

Bosch Power Tools
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®yHKUUH cBA3M

B couetanuu ¢ mogynem Bluetooth® Low Energy GCY 42 ans

3NEKTPOMHCTPYMEHTA JOCTYMHbI CeaytoLne yHKLWK CBS-

3u:

- Peructpauus 1 nepcoHan1aauus

- TpoBepka coCToAHHS, Bbifaua npeaynpeauTenbHblX Co-
061eHuni

- 061wan MHhopMaLIMA U HACTPOMKH

- YnpasneHue

[ns nonyuexuns uHdopmauuu o mogyne Bluetooth® Low

Energy GCY 42 npouuTaliTe COOTBETCTBYIOLLEE PYKO-

BOZCTBO MO 3KCM/yaTaLMH.

YKa3aHuA no npUMEeHEHUI0

» JNeKTPOUHCTPYMEHT C YCTAHOBNEHHbIM MOAYNEM
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 ocHauueH pa-
AvounTepdeiicom. Cobniopaiite MeCTHble OrpaHuue-
HUA N0 NPUMEHEHHIO, Hanp., B caMoneTax unu 6onbHu-
Lax.

» YcTaHaBnUBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIK/MIOUEHHOM COCTOAHMM. Bpalyaiolmecs paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[ina usbATMA bUTa-Haca[KKU UNK YHUBEPCANBHOIO fiepxaTtens

OUT-Hacaf0K MOXHO UCMOMb30BaTh BCMOMOraTeNbHbIH

MHCTPYMEHT.

TMpy)XHHHDIH 32XKMM ANA nosca

C nomoLybto 3axiuma ans nosca (10) MoxHO NOBECHTb Anek-

TPOWHCTPYMEHT, HanpuMep, Ha nosc. Mpu aTomM ocBoboXa-

toTCcA 0be PYKU 1 INEKTPOUHCTPYMEHT B NIloboe Bpems nopa

PYKOM.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHE M OUHCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKKyMynAToOp U3 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

Peanusaumio npoayKLUuUM paspeLLaeTcs NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX MoMa-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCHePHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NYUen.

Mpopased (M3roToBUTENb) 0653aH NPefOCTaBUTL NOKynaTe-

N0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAIKE

[I0MMKHA COAePXKaTb CBEIEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnu npuobpetaeman notpebutenem npoaykumsa bbina 8
ynotpebnexnu unun B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ki), noTpebuTento aomxHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMPMEHHOe HaUMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nen1amu, npuso-
AALMe K 3anyCKy U3AeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusama NPOLAYKLWKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalLuu, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTZEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnykuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pas3feneHnem
nenaren 1 MHhopMaLLMio No 3anuacTamM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChl OTHOCKTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
AYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHomoueHHan U3roToBMTENEM OPraHu3aLua:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoaa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLUEH!A TpeDOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- HanMuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEeA0B HEKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpoOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenuHmeanble KOHTAKTbl, NPOBOAA, WETKK U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/I0BaHKE W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(MKALMK, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK OnnaBneHu1e AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALUM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHgyemble UTHIA-MOHHBIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHATCA TPeOOBaHUA B OTHOLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTeNeM aBTOMOOHIb-
HbIM TPaHCMopTOM bea HeobxoarmocTi cobnioaeHus gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HeobxoanMMo
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHKsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu NofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMyNATOPHyIo batapeto ToNbKo C Henospe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyHTe akKyMyNATOPHYI0 batapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH yNakoBkw. MoxanyicTa, cobniogarTe Takxe
BO3MOXHblE J0MONHHTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPeAn1ca-
HUA.

YkpaiHcbKa | 165

Ytunusauua

NEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpHble bara-
peu, NPUHALNEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO caa-
BaTb Ha 3KONOTMUECKH UMCTYI0 PeKynepaumio.

He BbibpachbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATOpHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

3 PR

Tonbko ans cTpan-uneHos EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponelickor aupexTueon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbllLEALLIME U3 YIOTPEDNeHNA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponencKor aupektson 2006/66/EC ne-
(heKTHbIE UMK OTCTYXXMBLLWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapew/batapeiku JoMKHbI CObMpPaTbCA PasenbHo v caa-
BaTbCA Ha IKONIOTUUECKHN UMCTYIO PEKyNepaLmio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPBI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIEMCTBHE Ha OKPY)KAIOLLYIO CPeay Y 300POBbe UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOrO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
TNUTHA-NOHHDBIE:

lMoxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTupoBka“, CTpaxuiia 165).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MofaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i NEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe

OCBITNEHHS Ha poboYOMY MicLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.
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» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHcrpymeH'ra NOBUHEH NacyBaTu A0

po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHUkamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapfaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHIA LHYP XKUBNEHHA He 3a

npu3HaueHHam. Hikonu He BUKOpHCTOBYiiTE
MepeXHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTpyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULUE TaKW| NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPaXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO0 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBoO NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac0bH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA

3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA Na/bLA Ha
BUAMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe MPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 00epTAETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
[0 fieTanei, Wwo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAar, [oBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXKYTb NOTPANUTH B A€Tai, WO
pyxatoTbcs.

» AKWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. B1KopUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTUA
Hebeaneku, 3yMoBNeHi MUMom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fjia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
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KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He

3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunaggam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6U BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarawii.

» BukopHcTOBY#iTE eNeKTPOiIHCTPYMEHT, NPUNapaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEUHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBHM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MeuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Hpasum;ue NoBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoTb Ha
AKYMYNATOPHUX 6a1apeﬂx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAfKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopuCTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKUX baTapein Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamH, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBENUKUMHU MeTaneBUMH NpeaMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK aD0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaIHTe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaolo. AKLO piauHa noTpanuna B
0ui, 0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifiHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKIpK abo
OMiKK.
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» He BuKopucTOBYiiTe NoWKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomkeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMyNATOPH MOXKYTb MOBECTUCS
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [10 NOXEeXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euii 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKoOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAMXaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsakaHHs 3a
TEMNepPaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynaTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OopraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK Ge3neku ana enekTpogpunis

i WypynokpyTis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauji

» [lig uac yaapHoro ceepaniHHA BAKOPUCTOBY#TE
3acobu 3axucty opraHiB cyxy. LLIym moxe nowwkoaut
Cchyx.

» BukopucroByiite fonomixHy(-i) pykoarky(-u). Brpata
KOHTPOIH0 MOXE NPHU3BECTH [10 TPABM.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, Npyu AKKMX Npunagas abo
WYpPYN1 MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMaITe iHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi noBepxHi. 3auennexHs npunaaaam abo
LUypynoM NPOBOAKH, LU0 3HAXOAMTLCA Mif HANpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEeBMX YaCTUH
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu po6oti 3 goBrumu Git-

HacaikamMu

» Hikonu He npautoiite 3i WBKAKiCTIO, WO nepebinbuiye
MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb BiT-HacaaKu.
Mpw BenuKil WeMaKoCTi biT-HacamKK MOXYTb THYTUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbCA BinbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLIKOMKEHD.

» 3aBxpa NounHanTe CBEPANUTH HAa HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacafKu NOBUHEH TOPKATUCA 3aroTOBKH.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-HacaZKM MOXYTb THYTUCS,
AKLLO BOHW 06€pTatoThCA BiNlbHO HE3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXe NPU3BECTH 0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.
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» Haruckyiite nuiwe no npaAmiii Ao 6iT-Hacagku i He
NPUTHCKYIiTE 3aHAATO CHNbHO.BiT-HAacaaKKU MOXYTb
THYTWCA | B pe3ynbTaTi namaTuca abo Npu3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YWKOMKEHD.

[NonatkoBi Bka3iBKH 3 TeXHiku beaneku

» MiyHo TpumaiiTe eneKkTpoiHCcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPYUYBaHHI FBUHTIB/WYPYNiB MOXYTb
BUHWKATKU KOPOTKOUACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelwat 0bpobntoBaHuit
martepian (hikCy€eTbCa HaiMHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» [lnA 3HaX0AKEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasosol
TPyby MoXxe Npru3BoAKUTH [0 BUOYXY. 3auennerHs
BOJOMNPOBIHOI TPYOM MOXXe 3aBAATH LIKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mepepn TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Alke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lwo-Hebyapb, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpPUNasoM.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTiCb abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [ap MoXxe NoapasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHs.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNafiaHHAM 30BHILUHbOT CUNK
MO2KHa NOLWKOAUTH aKyMynaTopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, BUOyx abo neperpiB akymynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKymynaTopHy batapeto nuwey
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAaKMX YMOB aKyMynaTop
Oyne 3axuLLEeHui Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

[@ 3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,
O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX

m npomeHis, BOruio, 6pyay, BOAK Ta BONOTH.
AN IcHye Hebe3reka BUOYXY i KOPOTKOTO

3aMUKaHHS.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
po6ouwuii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabte rotosi o
BHCOKHX PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb 10
cinaHHa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNMHIOE NpH
nepeBaHTaXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpymMeHTa B 06pobntoBaHilt 3arotoBLyi.

» 0b6epexHo! Y pa3i BUKOPUCTAHHA
eneKTPoiHCTPyMeHTa 3 Bluetooth " MoXNHUBI
nepeLLKOAM ANA iHWKX NPUNAAIB | yCTAHOBOK, NiTaKiB i

MeAHUHHKX anapartiB (Hanp., kKapaiocTuMynaTopis,
cnyxoBuX anapariB). KpimM Toro, He MoXXHa NoBHicTiO
BUKNIOUHTH MOXNUBICTb 3aBAAHHSA LUKOAH NIOAAM i
TBapHUHaM, L0 3HaX0AATbCA B 6e3nocepepHiii
6nusbkocTi. He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTPyMeHTOM
3 Bluetooth’ nobnusy meguuHnx anaparis,
6eH30KONOHOK, XiMiUHKUX YCTAHOBOK i TepUTOPIi, Ha
AKKUX icHye Hebe3neka BUOYXiB a6o MoXyTb
NpoBOAUTHCA NiapUBHI poboTu. He kopucTyiiteca
eneKTpoiHCTpyMeHToM 3 Bluetooth’ y nitaky.
HamaraiitecA He BMUKaTH iHCTPYMEHT Ha TPUBaNui
yac 6e3nocepepHbo kono Tina.
CnoBecHuit ToBapHUi 3HaK Bluetooth® i rpadiuHi ToBapHi
3HaKH (NoroTunu) € 3apeecTPOBaHUMH TOBaPHUMHU
3Hakamu i BnacHicrio Bluetooth SIG, Inc. Komnania
Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucToBye uji
cnoBecHi/rpaciuHi ToBapHi 3HaKu 3a niLeHsielo.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€1EeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpumyiTeCA intOCTpaLii Ha nouaTky
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHI ANA 3aKpyUyBaHHS i
BUKPYUYBaHHA rBUHTIB, a TAKOX ANA CBEPANIHHA B A€PEBHHI,
MeTani, Kepamiui i nnactmaci. Kpim toro, GSB npusHaueHuit
TaKOX ANA YAAPHOIO CBEPANIHHA Y LerNi, KaM'AHin Knagui i
KameHi.

[laHi Ta HanawTyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa Npu
BCTaHOBNEHOMy Mofiyni Bluetooth” Low Energy GCY 42
MO>XYTb NepesaBaTMCA 3a J0NOMOroi0 PagioTeXHONON T
Bluetooth” Mix eneKTpOIHCTPYMEHTOM i MOBINbHMM
TepMiHanom.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNaY Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) Narpon

(2) LUBMAKO3ATUCKHMIA NATPOH

(3) ObmexyBay rMMbKUHKM

(4) [opatkoBa pyKosTKa (3 i30/1bOBaHO NOBEPXHEIO)
(5) IBMHT ANA HAacTpoOBaHHA 0bMEXyBaua rMUbUHK
(6) Kinblie AnA BCTaHOBNEHHA 0DEPTANbHOrO MOMEHTY
(7) MNepemukau pexumis poboTw

(8) Mepemukau wWeKAKOCTI

(9) Ceitnogioa anA eneKTPOHHOMO BU3HAUEHHA KyTa
(EAD)

(10) KpinneHHs ana nosca
(11) AkymynatopHa batapen
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(21) Ceitnopioa ans nonepeaHbOro BCTaHOBNEHHS KyTa
HaxXuny enekTPOHHOTO BU3HaueHHA KyTta (EAD)
(iHTepdperic kopucTyBaua)

(22) Ceitnoaion enekTpoiHcTpyMeHTa (iHTepderc

(12) KHorka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei

(13) MiacaitnioBanbHwi cBiTAOAIOA (iHTEPDENC
KopucTyBaua)

(14) InTepdeiic kopucTyBaua

(15) Yrpumysau bit? (23) EOPMCTy.Baqa) it KickBack Control ( .

(16) Mepemukau HanpAMKy 0bepTaHHsA K:g;;ﬁ)l);’;lq‘f)\l“ﬂ“ ickBack Control (iTepcbeiic

(17) Bummkau (24) KHonka thyHkuii KickBack Control (iHtepeiic

(18) PykosTKa (3 i30/1b0BaHOI MOBEPXHEID) KopucTyBaua)

(19) Kpwuwka moayna Bluetooth® Low Energy GCY 42 (25) Homep 3a kaTanorom ofaTkoBOI PyKoATKK 1 602
02507Y

(20) KHorka enekTpoHHOTO BU3HaueHHA Kyta (EAD)
(iHTepdpelic KopucTyBaua)

a) 306

abo

He BXOAUTb B

CTaHpapTHHii 06cAr noctaBky. OBHMI acCOPTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi xapaKTepUCTHKH

AKYMYNATOPHUIA APUNb-LLIYPYNOKPYT GSR 18V-150C GSB 18V-150C
ToBapHui Homep 3601JJ50.. 3601JJ51..
HomiHanbHa Hanpyra B= 18 18
YacroTa obepranHa xonocToro xoy"
- 1-awBwaKicTb 00/xB 0-550 0-550
- 2-a WBHAKICTb 00/xB 0-2 200 0-2 200
Yuceno ypapis® yA./XB - 0-30 000
06epTanbHUit MOMEHT NpU 3aKPyUyBaHHi B XOPCTKi/M ki Hm 100/84 100/84
marepianv Bian. o 1S0 5393 (2017)
Makc. obepTanbHuit MomeHT" Hwm 150 150
Makc. @ ceepgna
- [JlepeBuHa MM 150 150
- Cranb MM 16 16
- Llernaxa knagka MM - 20
MarpoH 1,5-13 1,5-13
Makc. @ reuHTiB/WypyniB MM 13 13
Bara BianosigHo 1o EPTA-Procedure 01:2014” Kr 2,4-3,5 2,5-3,6
PekomeHaoBaHa TemMneparypa HaBKOMMLLIHLOMO “C 0...+35 0...+35
CepefoBHLLA NPU 3apAKaHHI
[lonyctma Temneparypa HaBKONMLLHbOMO CepeaoBMLLa © -20...+50 -20...+50
npw ekcnnyaraii i npy 3bepiraHHi
CyMicHi akymynsaTopu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHa0BaHi akyMynAaTopy AnA AOCATHEHHA NOBHOI ProCORE18V...>5,5 ProCORE18V... > 5,5
MOTYXXHOCTI A-ron A-ron
PekomeHa0BaHi 3apsaaHi NpuUcTpoi GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) BumipaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynaropom ProCORE18V 8.0Ah.
B) BumipaHo 3 GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12.0Ah.

IncbopmaLia wopo Bidpawii Ta wymy

3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-1.

GSR 18V-150C

GSB 18V-150C
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GSR 18V-150C GSB 18V-150C
A-3BaKeHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl €NEKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBMNO, CTAHOBUTb
PiBeHb 3ByKOBOI0 TUCKY nb6(A) 81 94
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXKHOCTI nb(A) 92 105
Moxnbka K ab 5 5
Badraiite HaByLIHNKK!
CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOx HanpaMmKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 62841-2-1:
CeepaniHHs:
a, m/c? <25 <2,5
K m/c? 1,5 1,5
YaapHe cBepAniHHs:
a w/c’ - 9,5
K m/c? - 1,5

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUIyMy BUMiPIOBANCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA iNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu TakoX NpuaaTtHi Ansa nonepesHboi OLiHKKM
piBHs Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunagaam abo y pasi HeoCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANY uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HauHO 3MeHWNTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wwymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe nofatkosi 3axoau beaneku na 3axucty
onepatopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadlii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaljisa pobounx
NpPOLECiB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOX NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHCcTpyMeHTy. [py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

BcrtaHoBneHHs mogyns Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42

[ns oTpuMaHHs iHchopmalii woao moayns Bluetooth® Low
Energy GCY 42 npouuTalite BifnoBiaHy iHCTPYKLito 3
ekcnnyarauii.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroByi#iTe N1iLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkymMynaTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTop mir peanisyBatu cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawroBat 3

NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAanTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMKATH KK

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyarauinHii pecypc.

lepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynsTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif IMMOOKOro

po3pamkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipn po3pAmKeHOMY akyMynAaTopi Npunag 3aBaAKK CXeMi

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT binblue He

PyXa€eTbCA.

» [icna aBTOMaTHYHOro BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYiiTe Ha
BUMHKau. Lle Moxe NOLKOAUTM aKyMynATopHy batapelo.

3BaxaiiTe Ha BKa3iBKM LLOA0 BUAANEHHS.

BuiimaHHa akymynaTopa

B akymynsTopi (11) nepenbaueHi gBa cTyneHi bnokyBaHHs,
MOKMMKaHi 3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynatopa npw
HEeHaBMWUCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA
akymynstopa (12). BctpomneHuii B enektponpunag
aKyMynAToOp TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKK NPYXKUHI.
LLlob BuTArTM akymynATopHy batapeto (11), HaTUCHITb Ha
KHOMKY po36nokyBaHHs (12) i BUTATHITb akKyMynATOpHY
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batapeio 3 enekTpoiHcTpymeHTa. He 3actocosyiite npu
LbOMY cHRy.

IHAMKaTOP 3apALKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akyMynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &x3, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, KonK akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicna HATUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAmKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei xo/eH cBiTnoaion He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BMIALIOB 3 Nagly i foro Tpeba
3aMiHUTH.

BkasiBka: 3apspKeHiCTb akyMynaTopHoi batapei
BifobpaXa€eTbcA TaKOX Ha Mofyni iHTepdency

kopuctyBaua (14) (auB. ,IHauKatopu cTaHy",

CropiHka 173).

Tun akymynatopHoi 6atapei GBA 18V...
Caitnopiogn EMHicTb

CBiueHHs 3eneHnm konbopom 3x ~ 60-100 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 2% 30-60 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 1x  5-30 %
BnnumanHsa 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...
N

Ceitnogioan EMHicTb

CBiueHHA 3eneHuM konbopom 5x  80-100 %
CsiueHHA 3eneHum konbopom 4x  60-80 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 2x  20-40 %
CBiueHHA 3eneHuM Konbopom 1x  5-20%
BnumanHs 3eneHnm konbopom 1x  0-5%

[LopatkoBa pyKoaTKa

» [MpaujoitTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NuLLe 3
JI0AaTKOBOIO PYKOATKOIO (4).

Lie# eneKTpOoiHCTPYMEHT MOXXHa BUKOPHCTOBYBATH NHULLE

3 10[aTKOBOIO PYKOATKOIO i3 HOMEpPOM 3a KaTanorom

160202507Y.

» Mepep byab-akuMu poboTamu 3aBxau nepesipaiiTe,
o6 foaaTkoBa pyKoATKa byna MilHO 3aTArHeHa.
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BTpata KOHTPONtO Hafl ENEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE
NPU3BECTM [10 TINECHUX YLLKOMKEHD. [TepekoHanTecs, Wwo
[10[aTKOBA PYKOATKA 3aTArHyTa 3 0bepTanbHUM
MOMEHTOM, LLIO BiiNOBIAAE ii BapiaHTy KPinneHHA.
[Mpu1KpIniTh JOAATKOBY PYKOATKY 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTA
TaKWUM UMHOM, 110D Byzib-Aike Ti nepeMmilLeHHs HaBKONO
abo y3noBx oci cBepa/iHHA bYNo HEMOXNUBUM.

MoHTaX ;0aTKOBOI PYKOATKH

LLlo6 BinKkpK1TH AOAATKOBY PYKOATKY, MOBEPHITb HKHIO
YUKy 0AATKOBOI PYKOATKM (4) NPOTH FrofIMHHHUKOBOI
CTPINKK.

[oTArHiTL BCTaBKY AOAATKOBOI PYKOATKM Ha3af, i TpumanTe ii
B LibOMY MONOXEHHi.

HacyHbTe 104aTKOBY PyKOATKY Ha CBEPANUIbHUIA MATPOH,
1406 BCTAHOBHMTHM ,0[ATKOBY PYKOATKY Ha
€NEeKTPOIHCTPYMEHT.

Motim BiNyCTiTb BCTABKY AOAATKOBOI PYKOATKM .

[TicnA UbOro 3HOBY TYro 3aTAMHITb HUXHIO PYUKY OAATKOBOI
pyKosTKkH (4) noBepTaHHAM 3a CTPINKO rOAMHHUKA.

MoBepTaHHA A0AATKOBOI PYKOATKH

[ins 6inbLUOi 3pyYHOCTI, @ TAKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAOBATUACA
nig yac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH JOATKOBY
pyKosTKy (4).

BinmycTiTb HUXHIO PYKOATKY JOAATKOBOI PYKOATKH (4) npoth
CTPINKK FOAMHHHKA | BiABEITh JOAATKOBY PYKOATKY (4) B
noTpibHe nonoxeHHsA. Micns Lboro 3HOBY TYro 3aTArHiTb
HWXHIO PYUKY AOAATKOBOI PyKOATKM (4) noBepTaHHAM 3a
CTPINKOIO FOMHHMKA.

BcTaHoBneHHA rNMOUHK cBEPANiHHA

3a gonomoroto 0bmexysaua rmubum (3) MoxHa
BCTAHOBMIOBATH HEObXiaHY rMMbUHY ceepaniHHaA X.
BignycTiTb rBUHT-bapaHumMK Ana HacTpotoBaHHS obmexyBaua
rnnubunm (5) i BCTPOMITL 0OMEXyBay rMUOUHH B A0AATKOBY
pyKoaTky (4).

BuTArHito 0bmexyBau rmubuhm (3) HacTinbku, WwWob BiacTaHb
MiX KIHUMKOM CBEepANa i KiHunkom obmexyBaua rnubuni (3)
CBEPANIHHA Binosiaana HeobxiaHin rubuxi ceepanitHa X.
3HOBY 3aTATHITb FTBUHT-bapaHUMK i HACTPOIOBAHHA
obmexyBaua rnubunu (5).

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy bartapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

Ipu HeHaTMCHYTOMY BUMHKaui (17) cBepanunbHUi

wnuHAens bnokyetbesa. Lie [03BONAE WBKUAKO, 3PYUHO i

NPOCTO MiHATM PODOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPANUNBHOMY

MaTpoHi.

BinkpwuitTe WiBMAKO3aTUCKHKI NaTpoH (2), noBepTalouu oro

B HanpAMKy 0bepTaHHA @ HACTINbKMK, 10D B HbOrO MOXHa
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Byno BCTpOMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BeTasTe pobounit
iHCTPYMEHT.

PyKO10 3 CHNOK0 3aKPYTiTb BTY/IKY LUIBMAKO3ATUCKHOTO
natpoHa (2) y Hanpamky @. Mpu LboMy CBEPANHUIbHUI
MaTpOH aBTOMATUUHO (hiKCyeTbCA.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakogapboBUx NOKPUTD,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHnm ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAMxaHHA MUYy MOXe BUKNUKATH y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNy, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXQIOTHCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaskamu ina 06pobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb asbecr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CriewianicTam.

- Cninky¥Te 3a n0bpot0 BEHTUNALEID HA poboyomy MicLi.

- PekomeHayeTbCcA BAATaT pecnipaTopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHMKaliTe HaKOMMUEHHs Nuny Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

Pobota

Mouatok pobotu

BcraHoBneHHsA akymynaTopHoi 6arapei

BxkasiBka: BukopucTaHHA akyMynaTopHux batapei, Lo He €
NPU3HAUEHUMU ANA LibOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe
npu3BecTH 10 Nnepebois y poboTi abo nowKomKeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

BcTaHoBITh NepemMuKay HanpaMKy obepTaHHs (16) B
Cepe[iHe NONOXEHHA, 110D 3anobirth HeHaBMUCHOMY
BMUKaHHI0. BCTpOMiTb 3apsameHy akyMynaTopHy batapeio
(11) y pyKoATKY, NOKW BOHa He 3aiie BiguyTHO y
3auenneHHs Ta He byfie 3HaXOAMUTUCA BPiBEHb 3 PYKOATKOLO.

BcraHoBneHHA HanpAMKY o6epTaHua (aue. man. B)

3a jonomMoroto nepemukaua HanpsaMky obeptaHHs (16)
MOXHA MiHATM HanpAMOK obepTaHHsA iHCTpymMeHTa. OfHak Le
He MOXIMBO, AIKLLO HATUCHYTUH BUMMKay (17).

£) 06epranHs npaBopyY: NepecyHbTe nepeM1kay
HanpamKy obepTaHHA (16) 3 0box bokiB fo ynopy B
MONOXEHHA 4,

(> O6epraHua niBopyY: NepecyHbTe nepeMukay
HanpamKy obepTaHHa (16) 3 0box bokis go ynopy B
MONOXEHHS =,

BcTaHoBNEHHA peXumy pobotu

2 CeepaniHua

% . )
ﬁ BcraHoBITh Nepemukay pexumis pobotu (7) Ha
cumBon «CBepaniHHA».

3arBuHUyBaHHA

BcraHoBiTh Nepemukay pexxumis pobotu (7) Ha
CUMBON «3aKpyuyBaHHS».

YnapHe ceepgninna (GSB 18V-150 C)

BcTaHoBiTh NepemMukay pexumis pobotu (7) Ha
CUMBON «YAApPHE CBEPANiHHA».

[\

=

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAU
(17) i ToumaliiTe HOro HaTUCHYTUM.

OcsiTtnioBanbHuii cBitnogion (13) BMUKaeTbeA y pasi
Nerkoro abo NOBHOro HaTUCHEHHA Ha BUMMKauY (17) i
[I03BO/IAIE OCBITNIOBaTH PODOUY 30HY Y Pasi HeAOCTaTHbOMO
3aranbHOr0 OCBITNEHHS.

LLl0b BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTb BAMMKAY
(17).

PerynioBaHHa KinbkocTi 06epriB

Kinbkictb 06€epTiB YBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNaBHO PerynoBat 6inbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKau (17).

Mpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMUKau (17)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLtOE 3 Manoko KinbKicTio 0bepris. 13
36i/bLLIEHHAM CUIM HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

BcTaHoBneHHA 06epTanbHOro MoMeHTy (cTocyeTbca
PeXHMy 3aKpPyuyBaHHA rBUHTIB)

3a 40NOMOroH0 KinbLiA 1A BCTAHOBNEHHA 0DepTanbHOro
MoMeHTY (6) HeobXxifHNI 0bepTanbHWi MOMEHT MOXHA
HanawToByBaTu B 25 eTanis. [licna 4OCATHEHHS
BCTaHOBNEHOr0 06epTanbHOro MOMEHTY pobounii
iHCTPYMEHT 3YNUHAETHCA.

MexaHiuHe nepeMUKaHHA WBKUAKOCTI

» Mepemukaiite nepeMukay WBMAKOCTI (8) , nuwe Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3YNUHEHHH.

1 weugKicTb:

Mana KinbKicTb 0bepTiB; ANs BENUKWX AiaMeTpiB 0TBOPY i AnA

TBMHTIB.

2 WBKAKICTb:

Benuka kinbkicTb 06epTiB; A Manux 4iaMeTpis 0TBOPY.

» lepemuKaiiTe nepeMnUKay LWBHAKOCTI 3aBXKAN [0
ynopy. B npoTMBHOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT MOXe
NOWKOANUTHCA.

dyHkuia wengkoro BumkHenus (KickBack Control)
®yHKuia weugkoro BumkHeHHs (KickBack
Control) 3abeaneuye Kpalunit KOHTPONb Hap,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i MOKPaLLyE TAM
CaMMM 3aXMCT KOPUCTYBaua y NOPiBHAHHI 3
enekTpoiHcTpymeHTamu 6e3 KickBack Control. Mpu
HecnofiBaHoMy i Henepep6auyBaHoMy 06epTaHHi
eneKTPOiHCTPYMEHTa HaBKpYrH oci cBepana
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMHKAETbCA.

IHOMKaTOpaMu DYHKLT LIBUAKOTO BUMKHEHHS € UePBOHUI
cBitnopioa, o bnumae (22), bnumatoue cBitno
niaceitnioBanbHoro caitnogioaa (13), a Takox CBITiHHA

KICKBACK
CONTROL
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uepBoHoro caitnogioaa dyHkuii KickBack Control (23) Ha

€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

[inA noBTOPHOrO YBiMKHEHHA BifNyCTiTb BAMMKAY | 3HOBY

HaTUCHITb HOro.

» Mpu HecnpaeHii dynkuii KickBack Control
€NeKTPOIHCTPYMEHT binbLue He BMHUKAETbCA.
Bippagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3aNYaCcTHH.

OyHKLil0 LWBUAKOrO BUMKHEHHA MOXHA A€aKTUBYBATH Uepes

iHTepderic kopucTyBaua (14) 3a Jonomoroto kHonku (24).

AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETbCA Dinblue 5

XBUNUH abo AKLLO BUMHATA aKyMyNATOPU, PYHKLLA

LUBMAKOTO BUMKHEHHS aBTOMATUUHO YBIMKHETbCA 3HOBY.

[MoTOUHHMM cTaTyC BiobpaXaeTbcA 3a [JONOMOroi

ceitnogiona dyHxuii KickBack Control (23) B itepderici

kopucTyBaua (14).

3BepHITb yBary, L0 Nonepem;KyBanbHNN CUrHan BUAHO He 3

ycix bokiB. [TonepemkyBanbHUiM CUrHan CKNagHo NOMITUTH

Npu ACKPABOMY COHAYHOMY CBITAI.

Electronic Angle Detection (EAD) (EnektpoHHe
BU3HAUEHHA KyTa)

3a 10MOMOrol0 eNEeKTPOHHOT0 BU3HAUeHHA KyTta (EAD)
MOXXHa NonepeaHbo BUOPATH KyT Haxuny, AK1H
€NeKTPOIHCTPYMEHT po3ni3Hae nif uac poboTw i nokasye
KopucTyBauesi. Lie fo3BoNsE, HanpuKnag, cBepanuTH abo
3arBUHUYBATH Mif NPAMUM KYTOM B MOXMNY NOBEPXHIO.
HanalutyBaHHsA eneKkTpOHHOro BU3HaueHHs kyta (EAD)
3MiNCHIOETbCA uepes iHTepdeiic kopuctysaua (14).
Bubepitb kyT (45°, 60°, BU3HAUAETLCA KOPUCTYBAUEM) B
iHTepdelici kopucTyBaua (14). BkasiBKa: B 3aBO[CHKUX
HanaLTyBaHHAX KYT, AKMIA BU3HAUAETBCA KOPUCTYBAYEM,
cTaHoBWTb 90°. Lle MOXXHa HanaluTyBaTi B aoaatky Bosch.
LLlob BCTaHOBUTH KYT, HaTUCKaiATe KHOMKY €NEKTPOHHOIO
BU3HaueHHA kyta (EAD) (20), nokw citnogion HeobxigHoro
KyTa Haxuny (21) He nouHe bnumaru.

YKpaiHcbka [ 173

Kpim cBitnogiofa HeobxigHoro kyta Haxuny (21), ceitnogion
€NeKTPOHHOT0 BU3HaueHHs KyTa (EAD) (9) Takox nounHae
Bnumary XoBTMM konbopoM. Tenep NoMICTiTb
€NEKTPOIHCTPYMEHT Ha HeODXiHY NOBEPXHIO | yTpUMYHTE
#oro MakcManbHo Hepyxomo. BkasiBka: AKLLO
€NEKTPOIHCTPYMEHT He BCTAaHOBNEHWH HEPYXOMO Mifi uac
npoLecy iHiljanisauii, npowec iHilianisatii aBToMaTMuHO
3aBepLuyeTbea uepes 10 cekyHA i BinbyBa€eTbCA NOBTOPHHUM
3anycK 3 OCTaHHIM BCTAaHOBNEHUM 3HAUEHHAM.

[TicnAa po3MmilLeHHsA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3aMmyCKaeTbCA
npouec iHiuianiauii. Mig vac iniyianisauii
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3anam’ATOBYE NOTPIOHY NOBEPXHIO.
[Mpouec iHiuianisallii 3aBepLIeHUi, KOnu CBITNOAIOA
€NeKTPOHHOr0 BU3HaueHHs KyTa (EAD) (9) caituTbea npuobn.
1 ceKkyHAay 3eNeHUM KONbOPOM i MOTiM 3racae, a CBITNOAIoA
KyTa Haxuny (21) cBiTUTbCA beanepepBaHo.

3HiMiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 NOBEPXHiI. BupiHANTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT Nif HEODXiAHUM KYTOM Haxuny Ao
3a(hikCOBaHOI B Nam’ATi iIHCTPYMEHTA MOBEPXHi.

Caitnomion (22) CBITUTLCA XXOBTMM KOMbOPOM, AKLLO KYT
Haxuny 3HaXoAMTbCA B AianasoHi +/-10° BigHOCHO 3afaHoro
KyTa Haxuny.

FIKLLO AOCATAETbCA KYT Haxuny +/-3° BiGHOCHO 3aaHoro
KyTa Haxuny, ceitnogios (9) CBITUTLCA 3eNeHUM KONbOPOM.
LLlob 3aBepLUNTH eNeKTPOHHE BU3HauUeHHs KyTa (EAD),
HaTMCKalTe KHOMKY eNeKTPOHHOTO BU3HAUEHHA KyTa

(EAD) (20), noku He 3racHyTb BCi cBiTnofioan BUbopy

kyTa (21) (45° - 60° — BU3HAUAETLCA KOPUCTYBAUEM —
BUMK). BCTaHOBNEHUI KyT | KOHTPONbHA NOBEPXHSA
3bepiratoTbcA HaBiTb NP 3aMiHi akymynaTopa abo npu
NOBTOPHOMY BUBE/IEHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTA i3 PEXMMY
OUiKYBaHHA.

IuTepdpeiic kopuctysaua (aus. man. D)

IHTepdelic kopucTysaua (14) npusHaueHui ana
BCTAHOB/EHHSA | NepeBIPKM KyTa Haxuny B pamMKax
€NeKTPOHHOT0 BU3HaueHHs KyTa (EAD), ins neaktuBadii
(hyHKLT weKakoro BUMKHeHHs (KickBack Control), a Takox
[ANA BifobpaxeHHs cTatycy enekTpoiHCTPyMeHTa.

InguKaTopu crany

IHAnKaTop cTaHy 3HaueHHsA/npHuMHa PileHHs

eneKTpoiHcTpymeHTa (

22)

3enexun CTaH B HOpMi -

KosTuit [ocArHyTa KpUTMUHa Temneparypa, akymynaTop  [laiTe enekTpoiHCTPYMEHTOBI MONpaLytoBaTi Ha

Maixe po3psamkeHni abo KickBack Control

BUMKHEHO

XONOCTOMY X0AY 1 OXONOHYTH, abo He3abapom
3aMiHiTb U4 3apAAiTb akyMynaTop, abo HaTUCHITL
KHONKY chyHKuiT KickBack

CBITUTbCA UEPBOHUM
PO3PAIKEHNN

EnekTpoiHcTpyMeHT neperpisca abo akymynatop [laite enekTpoiHCTPYMEHTOBI 0XONOHYTH abo

3aMiHiTb UM 3apAAITb aKyMyNATop

Bnnmae uepBoH1M

CnpautoBana hyHKLis BUMKHEHHS NPYM cinaHHi

BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta 3HOBY YBIMKHITb

Bnnmae cutim

EneKTpoiHCTPYMEHT 3’€iHaHMI 3 MOBINbHNM -

TepMiHanom abo TpuBae nepefaya HanawTyBaHb

Bosch Power Tools
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IHauKaTOp CTaHy
eneKTpoiHcTpymeHTa (9)

3HaueHHa/npuunHa

3eneHun OBpaHuit KyT 0CATaETbCA 3a JOMYCKOM +/—3° L0710 3ahiKCOBaHOI B Mam AT
iHCTpyMeHTa noBepxHi”
YoBTui 06paHui KyT locAraeTbeA 3a jonyckom +/-10° woao 3acikcoaHoi B nam'aTi

iHCTpyMeHTa noBepxHi”

Bnumae %oBT1M, NOTIM KOPOTKOUYACHO
CBITUTbCA 3€NEHNM

[NoBepxHA 3an1caHa

Bnumae oBTUM, NOTIM KOPOTKOUACHO
CBITUTBCA XOBTUM

lpouec iHiliani3allii BAKOHaHWI HENPaBUNbHO

A)  ABconioTHa TOUHICTb BUMiPIOBAHHA MOXE BapiloBATUCA 3aMEXHO Bifl Pi3HUX YMOB (HanpuKnag, BHACNI[OK HEMOXNHUBOCTI BUPIBHATH NPUNaz
BiHOCHO rBMHTA uepea NodT Mix HiToM LypynokpyTa i/abo anantepa; KOHTPONBHOT NOBEPXHI TOLLLO; ...)

dyHKuji 38'A3KY

Pasom 3 mopiynem Bluetooth® Low Energy GCY 42 ana

€NeKTPOIHCTPYMEHTA JOCTYMHi Taki hyHKLi 3B'A3KY:

- Peectpauin Ta nepcoHanisauis

- [lepeBipka CTaHy, nofaua nonepemKyBanbHuUxX
noBifoMneHb

- 3aranbHa iHthopMalis i HanawTyBaHHA

- KepyBaHHs

[ina oTpumaHHA iHchopmadii wopo moayns Bluetooth® Low

Energy GCY 42 npouwTaiTe BignOBiAHY iHCTPYKLit0 3

ekcnnyarauii.

BkasiBku wopao pobotu

» EnekTpoiHCTPyMeHT 3i BCTAHOBNEHUM MOpynem
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 ocHawenui
papioinTepdeiicom. 3BaxanTe Ha micLeBi
obmexxeHHs, Hanp., B niTakax abo nikapHax.

» MpucraBnaiite eNeKTPOIHCTPYMEHT 40 FBUHTA NULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, 1110
0beprarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

L1106 BHitHATH biT-Hacaaky abo yHiBepcanbHui TpuMau bit-

HaCa[loK MOXHa KOPUCTYBATUCA [OMNOMiIXXHUM iHCprMeHTOM,

KpinneHus gnsa nonca

3a gonomoroto KpinneHHs (10) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHA
3aYenuTy, Hanp., 3a nosc. Lle 3BinbHUTL Bam pyku,
enekTponpunag 3aexau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepep ycima maHinynAuiaMu 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOFO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKymynaTopHy bartapeio 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [1py
HEeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

CepBic i KOHCyNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/EHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CePBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHA
KOHTpadakTHOI NpoayKLIT nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAeHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHf0BaHi NiTieBo-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 noTpebu AOTPMMaHHSA [JOLATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCTIOPTHUM EKCMeAMTOPOM) MOTRIOHO
[LoflepXKyBaTMCA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
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MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBWHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HemnoLIKOKEHUM KOpNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, akyMmynatopHi batapei,
npUNaanA i ynakosKy Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.

(=]
He BuKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/batapeliku B nobytose
cmitral
Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOT0 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He npuaaTHi 1o
BUKOPHCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO 40 €EBponencbKoi
[npektusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpaliboBaHi
aKyMynATopHi batapei/bataperku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i YTH/i3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUUCTUM COCODBOM.
IMpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi eNekTpUUHi Ta
€NEeKTPOHHI NPUNaAM MOXYTb MaTH LLKILNUBKIA BNAIMB HA
HaBKOMWLLHE CEPEOBHLLE Ta 300POB’A MOANHM Uepe3
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxanTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHa (auB. , TpaHCNOPTyBaHHA",
CropiHka 174).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

Kasak|175

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaqpl3

— TOK CbiMbl 6y3bi/iFaH HeMece OKiaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH LWblKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3

— JKayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbiMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbINaabl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

— XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
9CEepiHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— OpamacbI3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyKaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHiMAi KynaTyFa xoHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanNbIK biKMan eTyre kataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[ieiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HyCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHLApab!
Xacangbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAblK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP XKOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA KYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

» JneKTp KypangapAbl XaHobipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiiganaH6anbia.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbinatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)ainap yLiH cail Kabenbgi naipanaHbinbi3. CbipTra

nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepae nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiHanaTtbiH beniriHze kanrFaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KHiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakfa
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenell TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl aNeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa IypPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )XeHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiAanaHyAaH anfibiH XeHAeHi3. dnekTp
KYpanzapblHbIH AYPbIC KYTNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XXabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMuHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CYMEH LanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MymMKiH Kesfeicok apexkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl Temneparypara cangbipmanbi3. 130 °Cxorapbl
TeMNepaTypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaManbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypaja 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwwi Tek bipaei
Kocankbl 6enweKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCiairiH cakTanyblH KaMTaMachbl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XHHaKTapblH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLLi
HEeMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy Xab/ibIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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DOpenbaepAin xaHe wWypyn bypaybiTapAblH,
Kayincisgik TeXHUKachbl Typanbl HycKaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» Mepdopatopnbik GypFbinayaa Kynak KopfFaFbllTapbiH
KuiiKi3. LLybinga Typy ecti kabineTiHi TemeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbiMLua TyTKaHbl/TyTKanapAbl naifanaHbiHbi3.
bakpinay MyMKiHAIrIHEH aiblpbiny Xapakar anyra akenyi
MYMKIiH.

» Keckiw kepek-apak Hemece beKiTKilTep acbipblH
cbIMpapFa TIOi MyMKiH d9peKeTTepAi opbiHAaFaH
Ke3fie 3NeKTP KypanbliH oKwaynaHfaH betrepineH
yCTaHbI3. Erep Keckilll kepek-xapak Hemece bekiTkilwTep
KYMbIC iCTEN TypFaH CbIMFa TUCE, INEKTP KYPanblHbIH,
alublk MeTann benwekTepi bencexpipin,
nanpanaHyLublFa TOK COFYbl MYMKiH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH Nananaxy ywin

Kayinci3aik Hyckaynapbi

» Bypfbl KOHALIPMACbIHbIK MAKCHMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTA XKYMbIC
icremeHn;i3. XXorapbl XbinfamablKTapaa KoHbipma
[NavblHaamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim byprbinayAbl TOMEH XKbINAAMABIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyiae
bacTaupi3. )Xorapbl XbinaamabKTapia KoHabipMa
[NanblHpamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
apakaTTaHyFa anbin Kefyi MyMKiH.

» Konpapipmara caif cbi3biKTa bacbiHbi3, TbIM KaTTbl
6acnanbi3. KoHzbipmanap byrinin cbiHyra Hemece
bakpinay xoFanTyra xaHe XeKe xapakatTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

» 3neKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapasl bypan
bekiTy xaHe bypan bocarty Ke3iHfe KbiCKallia Xofapbl
Me3eTTep naiaa b6onybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbIFaH falblHAaMa KOMblHbI3beH
canblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naifananbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY Xapbinbicka anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» INneKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan b6akpinaybiHbIH )OFanTybIHa anbin KeNyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Aypbic
naiaanaHbinMaraH Xarganga, ogaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMyNATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHii3. by
TbIHBIC any KONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI alwnanbi3. KbiCKa TyMblKTany Kayini

6ap.

» Lllere Hemece Gypaybliil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. by KbicKa TyHblKTanyra anbin Kkenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFAPYbI, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MyMKiH.

» Byn akkymynaTopAbl TEK KaHa 0Cbl @HAIpywWi
eHimpepiHae naiganaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKyMyNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEyAeH CaKTanchbl3.

g} AKKyMynATOpAbI, XbINyaH, COHAAN-aK,
MbIcanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbifblHaH, OTTaH,
Foy‘ KipAeH, CyAaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.
Jaa\ JKapbinbic aHe KbiCka TyHbIKTany Kaymi
TyblHOARAbI.

» CblHanaHca, aneKTp Kypanbit 6ipaeH ceHpipiHis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PeaKTHBTI KyLUTepAeH
abait 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XYKTENce HeMece eHAEeNeTiH AalblHAaMafa
KbICblNCa ONl CbiHanabl.

» Abait 6onbiKbI3! InekTp Kypanbiu Bluetooth’ ben
naipananypa backa Kypangap MeH xababiKrap, ywak,
XaHe MeauLMHaNbIK Kypanaap (Mbicanbl,
KapAMOCTUMYNATOP, ecTy Kypanaapbl) XKyMbICbIHAA
Kefeprinep naiaa 6onybl MymkiH. CoHAali-aK XaKbiH
TypFaH aflaMAap MeH XalyaHgapFa 3usH TyabIpy
KaymniH TOMbIK X010 MYMKiH eMec. INeKTp KypanbiH
Bluetooth” 6en megHUMHaNbIK Kypanaap, XaHapMan
beketTepi, XMMUANDIK XabAbIKTap, Xapbiny kay6i 6ap
K9He XKapbINaTbiH aliiMaKTap XXaHbIHAA
naitnanan6anbis. Bluetooth” 6ap anekTp Kypanbii
yluaKrapAa naiaanan6anpis. [leHere xaKbiH aliMakTa
Y3aK yaKbIT naitanaHbanpbi3.

Bluetooth® ce3 6enrici, conpait-ak cyper 6enrinepi

(norotuntep) Bluetooth SIG, Inc KOMNaHHACDIHDIH,

TipkenreH cayaa benrinepi xaHe xeke MeHwiri 6onbin

Tabbinagpl. Ocbl ce3/cypert benriciiy Robert Bosch

Power Tools GmbH TapanbiHaH ap KongaHbinybi

nuueH3uA boblHLA XKy3ere acafbl.

OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HEMECe ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbIFbIHbIH, anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

Byn anekTp Kypansl bypaHpanapabl bypan bekity xaHe
bypan bocarty, coHpaii-ak aralu, MeTans, coHbiMeH bipre
CUHTETUKaNbIK MaTepuanaapabl byproinayra apHanfaH.
CoHbImeH katap GSB eHimi KipniLu, Kipnill kanay xeHe Tac
BolibIHLLIA COKKbIMEH Dyprbinayra apHanfaH.
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3neKTp KypanbiHbiK AepeKTepi MeH peTTeynepiH Bluetooth”
Low Energy Module GCY 42 naiinanaHbinFaH kesae
Bluetooth” pano TeXHONOTUAChI apKbiNbl ANEKTP Kypanbi
MEH aKbIpFbl MOBUNbAI KYpbINFbl apacbiHAa TacbiMarnayra
bonapbil.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipieHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.

(1) Kypan bekiTkiwwi

(2) Kbinpam KpickbiL bypFbinay naTpoHbl

(3) TepeHmik Wwekteriwi

(4) KocbimwaTyTka (6€Ti oKwWwaynaxFaH)

(5) TepeHmik WekTeriwwiH peTTeri Katnapnbl bypaHaa

(6) A¥Hany MOMEHTIH anfblH ana TaHaayFa apHanFaH
peTTeril cakuHa

(7)  Kymbic pexxMmaepiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

(8) bBepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

(9) 3nekTpoHmbIK bypbILL aHbIKTaY TeTiriHe (EAD)
apHanFaH xapblk AMoppbl

(10) Kaitbic ycTaFbiwbl

(11) Akkymynstop

(12) Akkymynsatopmpl bocaty Tyimeci

TexHuKanblk ManimeTTep
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(13) XKymbic Wwambl (narpananyLbl MHTEPGENCI)

(14) Nanpananyiwbl UHTEPDENC

(15) BuT ycTabilub®

(16) A¥iHany b6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKpILL

(17) AxblpaTKbill

(18) Tytka (beti okwaynaHraH)

(19) Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 kaknarbi

(20) 3nexTpoHmbIK bypbILL aHbIKTaY TeTiriHe (EAD)
apHanFaH TyiMe (marganaHyLbl UHTepdenci)

(21) 3nekTpoHmbIK bypbIL aHbIKTay TeTiriHiH (EAD) anabiH
arna petTenreH eHic bypbillibiHa apHanFaH Xapblk
avonbl (naipanaHyibl MHTEpdenci)

(22) 3nexTp KypanbiHa apHanFaH Xapblk AMOAb
(narpananywbl HTEPdENci)

(23) KickBack Control xapbik auompl (naiaanaHyiibl
uHTepdeci)

(24) KickBack Control Tyimeci (naipanaHyiubl
uHTEpdeci)

(25) Kocbimiua TyTKaHbIH Tancbipbic Hemipi 1 602 025
ory

a) beiiHeneHreH Hemece cunatTanfaH XababIKTap cTaHaapTTbl

KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik xababiKTapabl
6i3nin xababikrap 6aFnapnamambi3aan Tabachbis.

AKKYMYnATOPAbIK Apenb-ypyn 6ypaybiw GSR 18V-150C GSB 18V-150C
OHiM HeMmipi 3601JJ50.. 3601JJ51..
HomuHangabl kepHey B= 18 18
Boc xypic Ky#iHgeri aiHany xuiniri”
- 1-6epinic min 0-550 0-550
- 2-bepinic min’* 0-2200 0-2200
CoKKbl caHbl” min’t - 0-30000
IS0 5393 (2017) cTaHAapTbl DOMbIHLLA KATTbI/yMCaK Hm 100/84 100/84
matepuanaapabl bypay kesingeri aitHany MomeHTi”
Makc. aitHany momeHTi" Hm 150 150
Makc. bypfbl aMameTpi
- Araw MM 150 150
- bonar MM 16 16
- Kipniw kanay MM - 20
Kypan bekiTkiwwi 1,5-13 il 5=ilg
bypaHpanapablt Makc. iUameTpi MM 13 13
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTbiHa cai® Kr 2,4-3,5 2,5-3,6
3apAaTay KesiHgeri yCbiHbINaTbiH KopLuaraH opTa C 0..+35 0...+35
Temneparypachl
JKyMbiC KesiHgeri xaHe cakTay KesiHgeri pyKcar eTinreH © -20...+50 -20...+50
KoplLaraH OpTa TEMNeparypachbl
Yinecimai akkymynatopnap GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

TonbIK KyaT YILiH YCbIHbINATbIH aKKYMYNATOpNap

ProCORE18V... 25,5 Ah  ProCORE18V... 25,5 Ah
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AKKyMynATOpNbIK Apenb-wypyn bypaybiw

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

YCbIHbINaTbIH 3apAATAFbILL KYPbINFbNap GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) 20-25°C temnepartypacbiHia ProCORE18V 8.0Ah akkyMynaTopbIMeH enieHesi.
B) GBA 18V 1.5Ah xaHe GBA 18V 12.0Ah apkbinbl entieHesi.
LWybin/gipin Typanbl aknapat
GSR 18V-150C GSB 18V-150C
EN 62841-2-1 60/ibIHILA €CENnTeNreH LLybl IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILLTEPI.
IANEKTP KypanblHblK aMninTyaa borblHLIA ecenTenreH Wybln AeHreni speTTe Kenecinen bonaap!
[1bIObICTBIK KbICbIM A€HTeli nb(A) 81 94
[bIbbICTbIK KyaT fieHreHi nb(A) 92 105
K manciapiri b 5 5

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl fipin MaHAEpi a, (YL barbITTbIH BEKTOP/bIK KOChIHABICHI) aHe K ganciapiri, EN 62841-2-1 bolibiHILa ecentenreH:

Byprbinay:

a, m/c? <25 <25
K m/c’ 1,5 1,5
CoKKbIMeH byprbinay:

a, m/c’ - 9,5
K m/c’ - 1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Lwybin
3IMMCCHACHIHBIK, KBPCETKILLi 3aHAbl enLey afici boblHwWwa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyzabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WbIFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYyTyMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny aHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLuipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeai.

MarpananyLWwbIHbl Jipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KaXET, MblCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAapAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHfa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpaay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.

KoCKbiLL/eLWiprilKe Ke3AenCoK THIO XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 moaynin
opHarty

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 Typanbl aknaparTbl
XXMHaKTarbl naiganaHy 60MbIHILA HYCKAYNbIKTaH KapaHpbl3.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3sblnFaH
3apAATaFbil KYPbINFbINAapAbl NaiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa MyH[ial 3apAATaFbILL KYPbINFbINap aNeKTp
KypanblHbl3fia nanaanaHbinaTbiH MMTUA-MOHABIK
AKKYMyNATOPMEH yinecimai.

Hyckay: akkyMynaTop iwiHapa sapagTanfaH Kyiae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy

YLUiH OHbI anFall peT nanaanaHyaaH anfbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imix

KblCKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsarayra bonagpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanyblHa

aKenmensi.

Nutnit-noHablk akkymynaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbinbl TEPeH,

3apAf KOFANTYAaH KOpFanfFaH. AKKYMYNAToOp 3apsaabl )oK,

Bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKpinbl

eluipinepi: anManbl-canmanbl acnan 6acka Ko3ranmanapl.
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» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl 8LUIKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enpi 6acywbl 6onmanbis. OiiTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MyMKiH.

KoKbICTapabl KaiiTa eHziey Typarbl HycKaynapabl

OpbIHAAHBI3.

AKKYMynATOpAbI Wewy

AxkymynatopabiH (11) exi 6ekity backbilubl bap, onap
aKKyMY/ATOPADI ally nepHeciHiy (12) keapeicok bacbinbim,
AKKyMYNATOPAbIH TYCiN KeTyiHeH cakTanabl. AKKyMynaTop
3NeKTP KypanblHAA OPHaTyNbl bonca, oHbl cepinne xanblHaa
ycTan Typagsl.

Axkymynstopabl (11) weirapy yiwiH akkymynaTopabl bocary
TyiMeciH (12) bacbiHbI3 aHe aKKyMYNATOP/bl ANEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
CanmaHnpi3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiK, MHAUKaTopbI

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi )XapblK AMOLATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHrediH
KepceTeai. Kayinciagik TyprbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anekTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa akblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreiiH KepceTy YLLiH 3apap AeHreniHiH
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECIH 6aCblHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LUblFapbinFaHaa Aa opbiHaayra bonagp.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHan xapblk Auoapl xaHbaca, byn
AKKyMYNATOPAbIH akay bl )aHe OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHpiriH bingipeni.

Hyckay: akkymynaTop 3apAabiHblH A€Hreri nanfanaHyLbl
untepdencinae (14) ne kepcetineni (kapaHbia , Ky
uHaMKaTopnapbl“, bet 183).

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik guoaTapbl Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100 %
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
KbinbinbiKray 1x xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...
W

Xapbik gnogTapbl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x xacbin 80-100 %
Y3pniKci3 )apblK 4x Xacbin 60-80 %
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60 %
Y3niKci3 )apblK 2 x Xacbin 20-40%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%
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Kocbimwa TyTKa

» JneKTp KypanblHbi3Abl TeK KOCaNKbl TYTKaMeH bipre
naipanaubinbi3 (4).

Byn anekTp Kypanbit Tek 1 602 025 07Y Tancbipbic

HeMipiHe We KOoCbIMLUA TYTKaMeH bipre naiiganaHyra

Gonapbl.

» Kes kenreH )xyMbiCTbl OpbIHAAY anfbliHAA KOCbIMILA
TYTKaHbIH, HbIK TapTbiNFaHbIHA KO3 XETKi3iHi3.
Bakpinay MyMKiHAIrIHEH aiblpbiny Xapakar anyra akenyi
MYMKiH. KocbiMLua TyTKa bekity sficiHe xapampabl aiHany
MOMEHTIMEH TapTbiNFaHblH €CKEPIHi3, OHbl 3NEKTP
KypanblHa, KOCbIMLLA TYTKAHbIH Ke3 KeNreH Ko3ranbichbl
Byprbinay oCiHiH atHanacbiHaa Hemece 60¥biHAA MYMKIH
bonmanTbiHaan, bekitiHis.

KocbiMiua TYTKaHbl OpHaTy

KocbIMLua TYTKaHbl allly YLLiH KOCbIMLUA TYTKaHbIH, aCTbIHF bl
enirin (4) carat TiniHiK bafFbITbiHA KAPCbl OYpaHbI3.
KocbIMLua TYTKaHbIH TECEMIH Kepi TapTbiM, OHbl OCbl Ky#ae
yCTan TypPbiHbI3.

KocbIMLua TYTKaHbl 3NEKTP KypanbiHa OpHaTy YLUiH, OHbl
Byprbinay NaTpOHbI apKbi/bl 6TKI3iM XbIMKbITbIHbI3.

CopaH KeliH Tecempi xibepinis.

CopaH KeMiH KocbIMLLIA TyTKaHbIH (4) acTbiHFbl beniriH carat
TiNiHiH 6aFbiTbIMeH bypan bekiTiHi3.

KocbiMiua TYTKaHbl Kakbipy

Kayincia xaHe bIHFarnbl XKyMbIC KYAiHe KOM KeTKi3y YLUiH
KocbiMLLa TyTKaHbl (4) Ke3 KenreH xakka Kanblpyra bonagpl.
KocbimLua TyTkaHbiH, (4) acTbiHFbl Deniri caFat TiiHi
OarbiTbiHa Kapcbl bypan, KocbiMiLa TyTKaHbl (4) kanaynbi
Ky#re KanblpblHbl3. CofaH KeiH KocbiMLLa TyTKaHbIH, (4)
acTbiHFbl beniriH carart TiniHiH barbiTbiMeH bypan bekiTiHj3.

Bypfbinay TepeHziriH opHaty

TepeHnik wekTeriwimeH (3) kaxeTTi byprbinay Tepexmirii X
petTeyre bonagbl.

TepeHnik LWeKTerilliH peTTeril Katnap/bl bypaHaaHbl (5)
Bocarbin, TepeHaiK WeKTerilwiH KocbiMLa TyTkara (4)
€Hri3iHi3.

TepeHaik wekTeriwin (3), byprbl YWITbIFb MEH TEPEHAIK
wekTeriLui (3) yLbiHbIH apacbiHAaFbl KALIBIKTbIK KAXETTi X
BypFbinay TepeHairiHe Calikec KeneTiHaen, TapTbiHbI3.
TepeHaik WeKTeriliH peTTeriw katnapnbl bypaHaatsi (5)
KanTamaH bypan bekiTiHja.

Kypangbl aybicTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbiFapbiHbi3.
KocKpbiLu/eLWiprilke Ke3aenCoK THIo XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

AxbipaTkbill (17) bacbinmaraH Keafie Oyprbinay WNUHAEN

bekitineqi. byn bypfbl NaTpOHbIHAA anMarnbl-CanMarbl

acnanTbl Xbinaam, OHaN XoHe Xau anMacTblpyra MyMKIHAIK
bepeni.
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XKbinaam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbiH (2) atHany
barbiTbiHaa @ bypay apKbinbl acnan opHaTbinFaHbllla
allbIHbI3. ACNanTbl OPHATBIHBI3.

XKbinaam TapTbinatbiH byprbinay naTpoHblHbIH (2) TenkeciH
anHany barbiTbiMeH @ KonMeH MbiKTan bekiTiHi3. byprbinay
MaTpoHbI aBTOMATTbI Typze bekiTineni.

LUanabl XaHe XKOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelibip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl

[LieHcaynblkka 3uAHb 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LWaHAb! XKYTY NakaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaarbl

alamaapaa annepruanblk peakuManapabl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH ayPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar

arallblHbIH LWaHBI, acCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aFaLuTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporexnaep bonbin

ecenTenefi. AcbecTik Matepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH

eHpenyi kepek.

— XKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 KeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KongaHbinaTbiH

yHFapbIMAApAbI NanAanaHbiHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KapiaFanaHpbIi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

MaiiganaHyra enpipy

AKKYMYNATOPAbI OPHATY

Hyckay: SnekTp KypanblHbl3Fa apHaMaraH akkyMynaTopbl
naiaanaHy kate XyMbiC icTeyiHe HeMece aNeKTp KypanblHbIH
3aKbIMAAHYbIHA aMbiM KeMyi MyMKiH.

AiiHany 0aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbIH (16) yALIbIKKa
BeKiTinreHiH xaHe yALIbIKKA 6epik THiM TypraHbIH ceareHiue
canblHpI3. 3apagTanraH akkymynatopabl (11) pasbemra
BeKiTinreHiH xaHe pa3bemra ThifFbI3 THiM TYPFaHbIH CE3reHLLe
CanblHbI3.

AiHany 6afFbITbiH petTey (B cypeTiH KapaHbl3)

AiiHany 0aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (16) KemerimeH

anHany barbiTbiH entweyre bonagpl. bipak KOCKbILWTbI/

ewipriwTi (17) backaHna byn MymKiH emec.

£ Owra aitHany: aiiHany bafbiTbiH aybICTbIPbIM-
KOCKbILTbI (16) eKi XarbiHaH mm KyHiHe TipenreHile
KbIMKBITBIHbI3.

£ Conra aiinany: aitHany 6afbiTbiH aybICTbIpbIN-
KOCKbILTbI (16) eki XarbiHaH == KyiiiHe TipenreHile
XbIMKBITbIHbI3.

JKyMbiC pexxumiH petrey

Bbypfbinay

JKYMbIC peXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI
(7) "Byprbinay" benriciHe opHaTbIHbI3.

|\ 2

PR bvpay
Z YKYMbIC pex1MaEepiH aybiCTbIPbIN-KOCKbILUTbI
(7) "bypay" benriciHe opHaTbIHbI3.

q CokkbiMeH byprbinay (GSB 18V-150 C)
w YKYMbIC pex1MaEepiH aybiCTbIPbIN-KOCKbILLTbI
(7) "CokkpimeH byprbinay" benriciHe

OpHaTbIHbI3.

AXbIpaTKbIL

INEKTP Kypanzbl KOCy YLiiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi (17)
6achbin TypbIHbI3.

Kapbik auoabl (13) kocy/ewwipy Kockpitubl (17) can Hemece
TONbIK DacbiNFaHa XaHblm, XapblK XETKINIKCI3 )yMblC
aMaKTapblH XXapblKTaHAbIpyFa MyMKIHAIK bepesi.

INEKTP Kypanfpl ewwipy yLuiH KocKbilTbl/ewipriwTi (17)
XibepiHi3.

AWiHany MOMEHTiH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (17) bacy kyLuiH e3repTe oTbipbIm,
KOCbINFaH KypanzblH aiHanbiMaap caHblH bipTiHgen petreyre
bonagbil.

KockpiwTbl/ewipriwTi (17) xai backaHaa, anekTp Kypan
TeMeHipek aiiHanbIMap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi
KyLLerreHge ainHany caHbl apTagbl.

AiiHany MOMeHTiH anablH ana Tangay (6ypay xymbic
PeXuMi yLiH )apampabi)

AltHany MOMEHTiH anfiblH ana TaHAayra apHanfaH peTTeriw
CaK1HaHbIH (6) kemeriMeH KaXKETTi ailHany MOMEHTIH 25
Kafam boiblHWa anabiH ana TaHaayFa bonagbl. PeTrenren
anHany MOMEHTIHE XEeTKeH/e 3NeKTP Kypanbl TOKTan kanagbl.

BepinicTii, MexaHMKanbIK TaHAanybl

» Bepinicri Tanaay aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (8) anekTp
KYPbINFbICbl TOKTaN TyPFaHAa FaHa NaiAanaHbiHbi3.

1-6epinic:

TeMmeH aitHany XuiniriHix AuanasoHbl; YKeH byprbl

[JMaMeTpiMeH XyMbic icTey Hemece bypan bekity yLiH.

2-6epinic:

YKorapbl aitHany uiniriHiy AManasoHbl; Kili byprbl

[MaMETPIMEH XYMbIC iCTeY YLLiH.

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH 3pAaiibiM
TipenreHue XbIMKbITbIHbI3. DUTNECE INEKTP KypasnblH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Xbingam ewipy (KickBack Control)

Xbingam ewipy (KickBack Control) anektp
KYPanbiH XaKcbIpaK bakbinayra
KemeKTecepi xaHe ocbinaiiwa KickBack
Control Kypanbl XX0K 3neKTp KypanaapbiMeH
canbiCTbIpFaHAa NaiaanaHywbl KOPFaHbICbIH fa
KyLweiTeai. InekTp Kypanbl 6ypFbl oci 6olibiHwwa
Ke3AeiCcoK aHe KeHeT aliHanca, 3NeKTP Kypanbl ewwin
Kanagbl.

XKbingam eLuipy apeKeTi apblk AMoAbIHbIH, (22) Kbi3bin
TYCMEH XbIMbINbIKTaybl, )YMbIC LWaMbiHbiH (13)
XbINTbINAAYbI XaHe anekTp kypanbiHaarbl KickBack Control

KICKBACK
CONTROL
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XapblK AnofbIHbIH (23) KbI3biN TYCNEH XaHYbl apKbiNbl

KepceTineai.

Kaiita icke Kocy ywiH aXbIpaTkblLLThl Xibepin, kaita

BacbiHpi3.

» Erep KickBack Control chyHkumuacbl akaynbl 6onca,
3neKTp Kypanbl 6yaaH bbinail KocbinMangbl. INeKTp
KYPanbiHbI3Abl TEK KaHa binikTi MamaHFa xaHe
TYNHYCKa KOcankbl 6enwekrepmeH Gipre xeHpeTiHi3.

Kbinaam ewipy GYHKUUACHIH NaiaanaHylLbl

uutepdencitet (14) (24) Tyiimeci apkpinbl axblpaTyra

bonagbl. Erep anekTp Kypanbl 5 MUHYTTaH y3akK
naiaanaHbliMaca HemMece akKyMynATop LWbIFapbinca,

XbINAam eLwLipy yHKUMACH aBTOMATTbI Typfle KaiTa

Kocbinaapl. AFbIMAAFbI KyH nanganaHyLbl

untepdencinperi (14) KickBack Control xapbik auogpi (23)

apKbinbl KepceTineai.

EckepTy WaMblHbIH bapnblk baFbiTTapaaH kepiHe

bepmenTiHairiH eckepitia. KyH xapbifbl KaTTbl bonFaHfa,

€CKepTY LaMblH DaiKay KublHFa COFafibl.

Electronic Angle Detection (EAD)

INeKTPOHABIK bypbILL aHbiKTay TeTiriHiH, (EAD) kemeriMeH
3NEKTP Kypanbl XyMblC bapbiCbiHAa aHbIKTAHTbIH XaHe
naiaanaHyLlblFa KOPCETETiH eHic bypbILLbIH aniblH ana
TaHgayra bonaabl. Ocbinaiiiua, Mbicansl, kenbey betre Tik
BypbilwneH byprbinayra Hemece bypayra bonagpl.
INEeKTPOHbIK bYpbiLll aHbiKTay TeTiri (EAD) naiaanayLib
untepdenci (14) apkbinbl backapbinampl.

Maipananywbl uHTepdeicinae (14) benrini 6ip bypbiwbi
(45°, 60°, naipanaHylubl aHbIKTakabl) TaHaaHbl3. Hyckay:
3aybITTblK PETTEYNepAe NanfanaHyLbl aHbIKTanTbIH bypbill
90° kypaiabl. OHbl Bosch konpaHbackl apkbinbl beriMaeyre
bonagpl.

BypblLubl peTTey yLuiH 3NeKTPOHAbIK bypbiLl aHbIKTay TETiriHe
(EAD) apHanraH TyimeHi (20), kanaynbl eHic bypbILbIHbIK,
Xapblk Anofbl (21) XbinbinbiKTai bactaraHLua, bacbibi3.
Kanaynbl eHic bypbiLubl xapblk AnofbiHbIH (21) xaHbiHaa
3NEKTPOHAbIK bypbiLll aHbiKTay TeTiriHe (EAD) apHanfaH

Ky#t kepcertkiwTepi
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Xapblk Anobl (9) Aa capbl TyCNeH XbiNbiNbIKTan bacTaiabl.
INEKTP KypanbiH eHAi kanaynbl 6eTTiH yCTiHe
OpHanacTbIpbIn, MyMKIHAiMHLWE KO3FanTnan yCTaHpi3.
Hyckay: erep anekTp Kypasbl bantay npoLeciHiH,
bapbicblHAa Ko3Fanbin Typca, bantay npoueci 10 cekyHaTaH
KeMiH aBTOMATTbl TYpA€e afKTanbin, COHFbl PETTENTeH MaH
KannbiHa Kentipinepi.

INEKTP Kypanbl OpHanacTbipy apeKeTiHeH kewiH banTay
npoLeciH icke Kocaabl. bantay npoueciiy bapbicbiHaa
kanaynbl bet barnapnamanaHagbl. bantay npoueci,
3NEKTPOHAbIK bypbiLll aHbiKTay TeTiriHe (EAD) apHanfaH
Xapblk Anofbl (9) 1 cekyHaTan XKachin TYCMeH XaHblr, CofiaH
KewniH CeHreHae xaHe eHic bypbilibiHa (EAD) apHanfaH
Xapblk Anofbl (21) yaaikcia xaHbin TypraHaa, askTanazbl.
INEKTP KypanbiH YCTiHri BETTEH anbin TacTaHbl3. INEKTP
KypanblH Kanaynbl eHic bypbllbliHAa baFnapnamanaqraH
YCTiHri 6eTneH TypanaHpi3. EHic bypbiwwbl anfblH ana
peTTenreH exic bypbilbiHaH +/-10° fana3oHbiHAa
bonranpa, xapblk anoapl (22) capbl TYCNEH XaHbIN Typabl.
Erep +/-3° WwamacbiHgarbl eHic bypbillibl angbiH ana
PETTENTEH eHiC bypbILLbIHA XeTCe, Xapbik Anoabl (9) xackin
TYCMEH XaHbin Typazbl. INEKTPOHAbIK DypbiLll aHbIKTay
TeTiriHiK (EAD) »yMbICbIH afAKTay YLUiH 3NeKTPOHABIK bypbiL
aHbIKTay TeTiriHe (EAD) apHanfaH Tyimeti (20), bypbiwTsl
TaHOayFa apHanFaH XapblK AMOATapbIHbIH (21) elKaicbiChl
apbl Kapau xaHbaraHiwa (45° - 60° - MaiganaHyLubl
aHbIKTaUTbIH — BLWipy), 6acbiHpi3. PeTTenreH bypbill xaHe
aHbIKTaMarblK Xa3blKTbIK, aKKYMYNATOP aMaCTbIpbINFaH
Kes[ie HeMece 3aNeKTP Kypanbl KO3FanbICCbl3 PEXXMMHEH
KanTazaH XbIMKbITbINFAH Ke3fie fie 63repiccia Kanagbl.

Maitpananywbl uuTepdeici (D cypeTin KapaKbi3)
MainanaHyuibl HTepdeiic (14) anekTpoHabik bypbit
aHblKTay TeTiri (EAD) apeKeTiHiH aAcbiHAa eHic bypblIlbIH
peTTen Tekcepyre, Xbinaam ewwipy (KickBack Control)
(DYHKLMACHIH @XKblpaTyFa XaHe 3NeKTP KypanblHblH KYAiH
KepceTyre apHanfaH.

AnekTp KypanbiHblY,  MarbiHacbl/ce6e6i LWewimi

KYH HHAKKaTOpbI (22)

JKacbin OK ky#i -

Capbl LLlekTik TEMNepaTypara XeTTi, akKkyMynatop INEKTP KypanblH 60C XYpiC KyHiHAE XyMbIC

3apAapl TaycbinFa aepnik Hemece KickBack

Control ewipinrex

iCTETIHi3 aHe CYbITbIHbI3, aKKyMyNATOPAbI AEPey
7IMaCTbIPbIHBI3 HEMeCe 3apsaATaHbI3 Hemece
KickBack TyimeciH bacbiHpi3

KbI3bIN TYCMEH XaHbin  INeKTp Kypanbl Kbi3bin KeTTi Hemece

ANEKTP KypanbiH CYbITbIHbI3 HEMECe

VP aKKYMY/IATOP 3apsAfbl TAYCbINFaH AKKYMYNATOP/bl IMACTbIPbIHbI3/3apAATaHbI3
KbI3bln TYCMeH Kepi cokkbl kesiHaeri eLLipy Xy#neci icke INeKTp KypanblH eLwipin, Kaita KoCblHpI3
bIMbIbIKTAHabI Kocbinpl

Kek Tycnex INEKTP Kypanbl akblpFbl MOOWMb/L KYPbINFbIMEH — —

XbIMbINbIKTAHAbI

balinaHbicTa HeMece peTTeynep Kewipinyae

Bosch Power Tools
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neKTp KypanbiHbIK Kyl HHAUKaTOpbl MarbiHacbl/cebebi

(9)

YKacbin TaHnanFaH bypbilKa barnapnamananfaH YCTiHri betke +/-3° wamacbiHaarb
ViiFapbiHzbl aybITKyMeH xeTTi"

Capbl TaHganfaH bypbillka bafnapnamanatqFaH YCTiHri 6eTke +/-10° wamacbiHaarbl

VitFapbIHabl aybITKyMeH xeTTi®)

Capbl TyCneH XbiNbinbIKTakabl Aa, copaH  YCTiHri beT barnapnamanaHyaa

KeMiH KblCKa Mep3iMre acbin TycneH
KaHagb!

Capbl TyCMeH XbinbiNbIKTanabl Aa, coaaH  bantay npoweci THiciHLWe opblHaanMaraH

KeMiH KbiCka Mep3iMre capbl TycneH
KaHagpl

A)  AbcontoTTik enwey fanairi apTypAi WapTrapra 6ainaHbICTbl e3releneHyi MymMKiH (Mbicanbl, bypaybitll GUT XaHe/Hemece afantep
apacblHfafbl caHpinayra 6ainaxbICTbl KYpbinFbl MeH bypaHaaHblH Kate TypanaHybl; CinTeMe xacanatbiH YCTiHri 6eTTiH Tericriri; ...)

baitnanbic hyHKuMANapbI

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 mogynimeH bipre
3MEeKTP Kypanbl yLLiH TeMeHferi e3apa barnaHbic
(hyHKUMANAPBI KOMKeTIMAI bonagbl:

- Tipkey xaHe fiepbectey

- Ky#iH Tekcepy, eckepty xabapnapbiH LWbiFapy

— Xannbl ManimeTTEp MEH peTTeynep

- backapy

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 Typanbl aknaparTbl
XMHaKTarbl NaifanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIKTAH KapaHbl3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» Kipikripinren Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
mopyni 6ap anekTp Kypanbl paguo uutepdencnen
»ababikranraH. XeprinikTi naiganany wekreynepi,
Mbicanbl, yIlaKTapfa HeMece eMxaHanapaa
ecKepiHi3.

» JneKTp Kypangbl WypynKa TeK ewWwipinreH Kyige
KOMbIHbI3. AIHAbIMN XKaTKaH XKYMbIC Kypangapbl CbIpFbin
KETYi MyMKiH.

Bypaybiw buTtTepai Hemece ambeban 6UT ycTaFblLLbIH anbin

TacTay YLiH KeMeKLi Kypanabl naraanaHyra bonagpl.

Kaiibic ycTaFbiLibl

Kaitbic ycTarbilbiMeH (10) Mbicanbl, 3neKTp KypanbiH

Kaibicka acyra bonaabl. CoHaa, eki KonbiHpI3 boc bonbin,

3NEKTP Kyparbl XyMbIC icTeyre AaitblH bonagbl.

TeXHUKaNbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray ke3siHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLwiprilke Ke3aencok THio XKapakartaHy KayniH
TyAbIpabl.

» Xakcbl api ceHiMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TecikTi Tasa yCTaHbI3.

OHimpepai onappblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XXaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNeNnepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuwibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKeTTi JaHe LUblHaibl aKnapaTTbl bepin, eHiMaepai
TUICIHLIE TaHAAY MYMKIHAiriH KAaMTaMachbl3 eTyre MiHAEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Pecei
depepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepai KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH
naifianaHbinFaH Hemece eHiMep/e akaynbik (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa 6y Typanbl aknapat bepinyi
THic.

OHimpepai caty NPoLECiHIH aACbiHAa TOMEHAEri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Caryuwbl catbin anyLbiFa YAbIMbIHbIH MpManbk aTaybl,
OpHanackaH xepi (MexkeHxabl) JKaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anyublira byibiMaapaarbl )ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK Bepyi xxeHe BU3yanabl TeKCepicTeH backa
byMbiMAapabIH iCKe KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHLwe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tvic;

— Cartywwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTIriHiH pacTamachl, CepTUthHKaTTapabIH Hemece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
XapamAblnblk Mep3iMi eTin keTKeH, by3biny benrinepi bap
oHe naiganaHy boMblHLIA HYCKayNbiFbl (KiTanwachl),
MIHLETTi CaNKeCTiK cepTUdMKaTbl HeMece CalKeCTiK
6benrici )oK eHiMAEePAi caTyFa TbibIM Ca/biHabl.

TyTbIHYIIbIFa KbI3MET KepceTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HIMEI XeHLeY XaHe OfaH
TeXHUKaMbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benLekTep Typansl cypakTapra xayan bepeai. Kypampac
BentuekTtep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexktep
Typanbl ManimMeTTeP TOMEHAET MeKeHXai boMblHLWa
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komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(hMpMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCEeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMAaepai nanaanany KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” B0, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
anaanacbi3

Kbi3meT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH, 6acka aa
MeKeH)XainapblH MbIHa XXepAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEHAETI LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik 6oMbIHLIA TeriH

XeHaeyre KyKbinbl bonaapl:

~ MeXaHMKanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAYbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- (hopc-Maxop *araainapblHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAaFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNlakrap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH

Kasak | 185

KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri

TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik ascblHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbi TONbIK Naiganaxbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUGHKaLManay, KaTe
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HoTUXKECIHE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NEeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiaa
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AethopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapra KoMbInaTbiH Tanantapra barbiHabl.
Maiaanaxywbl akkyMynaTopnapabl kewwese KocbiMLa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi rynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KoiblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPMYChl 3aKbIManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK Tyricneneppi KeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia KO3FaManTbIHAaK opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YITTbIK epexenepai CakTaHbi3.

Kapere xapaty

INeKTp Kypanaap/bl, akkyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl xaHe opay
MartepH1anaapblH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH
AyPbIC YTUNK3aLMANAYFa TANCbIpy Kepek.
ANeKTP Kypanaapabl kaHe
aKKyMynaTopnapabl/barapesnapp! y#
KOKbICbIHa TaCTaMaHpi3!

(=]

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe 3neKTPOHAbIK KyPbINFbinap Typansl
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI aHE OHbIH YNTTbIK
3aHHaMafa KongaHbinybl boibiHWA naiaanaHyra byaax
Oblnai xapamchbld ANeKTPNiK Kypanaapbl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk AMpekTBachl boblHLWA 3aKbIMA/FaH
Hemece eckipreH akkymynaTopnap/bl/6atapesnapabl benex
XKMHanN, KOpLUAFaH OpTa YLUiH Kayinci3 >KoNMeH Kaita
eHaeyre Xibepy Kaxer.

Kare onmMeH Kafiere xapatblifaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapabliH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[LleHcayNbiFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
NIUTHIA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbianaay”, bet 185).
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

>

incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
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deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Utilizati manerul/manerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,,sub tensiune’
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa se
roteasca liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
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poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

pay caz contrar, existd pericolul de explozie i
scurtcircuit.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacad scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

> Atentie! in cazul utilizarii sculei electrice cu Bluetooth”
se pot produce deranjamente ale altor echipamente si
instalatii, avioane si aparate medicale (de exemplu
stimulatoare cardiace, aparate auditive). Bluetooth se
pot produce deranjamente ale altor echipamente si
instalatii, avioane si aparate medicale (de exemplu
stimulatoare cardiace, aparate auditive. De
asemenea, nu poate fi complet exclusa afectarea
oamenilor si animalelor din imediata vecinatate. Nu

utilizati scula electrica cu Bluetooth” in apropierea
aparatelor medicale, statiilor de benzina, instalatiilor
chimice, sectoarelor cu pericol de explozie si in zonele
de detonare. Nu folositi in avioane scula electric cu
Bluetooth’. Evitati folosirea mai indelungati in
imediata apropiere a corpului.
Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci
inregistrate si proprietatea Bluetooth SIG, Inc. Orice
utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de catre
Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub
licenta.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desurubarii de
suruburi, precum si gduririi in lemn, metal, ceramicd si
material plastic. GSB este destinata in mod suplimentar
gauririi cu percutie in cdramida, zidarie si piatra.

In cazulin care este montat Bluetooth” Low Energy Module
GCY 42 datele si setdrile sculei electrice pot fi transferate de
la scula electrica la un dispozitiv mobil prin tehnologia
Bluetooth’ fara fir.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor

(2) Mandrina rapida

(3) Limitator de reglare a adancimii

(4) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

(5) Surub-fluture pentru reglarea limitatorului de reglare
a adancimii

(6) Inel de reglare pentru preselectarea cuplului de
strangere

(7) Selector mod de functionare

(8) Comutator de selectare a treptelor de turatie

(9) LED pentru detectarea electronicd a unghiurilor
(EAD)

(10) Clema de prindere la centura

(11) Acumulator

(12) Tasta de deblocare a acumulatorului

(13) Lampa de lucru (interfata pentru utilizator)
(14) Interfata pentru utilizator

(15) Suport pentru biti
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(16) Comutator de schimbare a directiei de rotatie (22) LED pentru scula electrica (interfata pentru utilizator)
(17) Comutator de pornire/oprire (23) LED pentru KickBack Control (interfatd pentru

(18) Maner (suprafata izolaté de prindere) utilizator)

(19) Capac Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 (24) I;:I;Itze; t);r;tru KickBack Control (interfata pentru

(20) Tasta pentru detectarea electronicd a unghiurilor
(EAD) (interfata pentru utilizator)

(21) LED pentru unghiul de inclinare presetat al detectarii

(25) Numar de comanda maner auxiliar 1 602 025 07Y
a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

electronice a unghiurilor (EAD) (interfatd pentru ;::J;:,r:" nostru ;}:T:;;E,ai:' ile complete in
utilizator)
Date tehnice
Masina de gaurit si insurubat cu acumulator GSR 18V-150 C GSB 18V-150 C
Numar de identificare 3601JJ50.. 3601JJ51..
Tensiune nominald V= 18 18
Turatie in gol”
- Treapta 1 de vitezd min* 0-550 0-550
- Treaptaa 2-ade viteza min* 0-2.200 0-2.200
Numar de percutii” min’* - 0-30.000
Cuplu de stréngere insurubare durd/moale conform ISO Nm 100/84 100/84
5393 (2017)"
Cuplu maxim de strangere® Nm 150 150
@ maxim de gaurire
- Lemn mm 150 150
- Otel mm 16 16
- Zidarie mm - 20
Sistem de prindere a accesoriilor 1,5-13 L5=1lg
@ maxim de insurubare mm 13 13
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Temperatura ambianta recomandata in timpul incarcarii C 0..+35 0...+35
Temperatura ambiantd admisa in timpul functionarii si pe C -20...+50 -20...+50
perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Acumulatori recomandati pentru putere maxima ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V... 25,5 Ah
incircatoare recomandate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 8.0Ah.
B) Masuratcu GBA 18V 1.5Ah si GBA 18V 12.0Ah.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in parametri normali

Nivel de presiune sonora dB(A) 81 94
Nivel de putere sonora dB(A) 92 105
Incertitudinea K dB 5 5
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Poarta casti antifonice!

GSR 18V-150 C GSB 18V-150 C

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-1:

Gaurire:

a, m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Gaurire cu percutie:

a m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacdtoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

Montarea modulului Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42

Pentru informatii privind modulul Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42, citeste instructiunile de utilizare aferente.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul (11) este prevazut cu doua trepte de blocare,
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electricd in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (12). Cat timp acumulatorul este introdus in
scula electrica, acesta este fixat in pozitie prin forta elastica
aunuiarc.

Pentru extragerea acumulatorului (11), apasa pe tasta de
deblocare (12) si extrage acumulatorul din scula electrica.
Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Observatie: Nivelul de incdrcare a acumulatorului este afisat
lainterfata pentru utilizator (14) (vezi ,prin indicatoarele de
stare”, Pagina 193).
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Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continua o data cuiluminare  5-30%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
Nw

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 4 ori cu iluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o data cuiluminare  5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Manerul auxiliar

» Utilizati scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (4).

Aceasta scula electrica poate fi utilizatd numai impreuna

cu manerul auxiliar cu numarul de comanda 1 602 025

07y.

» inainte de efectuarea oriciror lucrari, asiguri-te ca
manerul auxiliar este strans ferm. Pierderea controlului
poate duce la vatdmari corporale. Asigura-te ca manerul
auxiliar este strans la cuplu adecvat pentru metoda de
fixare, fixeaza-l pe scula electrica astfel incat orice
deplasare a manerului auxiliar in jurul sau de-a lungul axei
de gdurire sd nu fie posibila.

Montarea manerului auxiliar

Pentru a deschide manerul auxiliar, roteste in sens antiorar

partea inferioara a manerului auxiliar (4).

Trage spre inapoi piesa intermediard a manerului auxiliar i

mentine-o in aceastd pozitie.

impingeti manerul auxiliar peste mandrina pentru a-l fixa pe

scula electrica.

Apoi elibereaza piesa intermediara .
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Dupd aceea rasuceste in sens orar partea inferioard a
manerului auxiliar (4) pana cand se fixeazd in pozitie.

Rotirea manerului auxiliar

Optional, poti roti manerul auxiliar (4) pentru a obtine o
pozitie de lucru sigura si confortabila.

Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (4) si roteste manerul auxiliar (4) in pozitia dorita.
Dupa aceea rasuceste in sens orar partea inferioard a
ménerului auxiliar (4) pana cand se fixeaza in pozitie.

Reglarea adancimii de gaurire

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (3) se poate
stabili adancimea de gdurire dorita X.

Desfileteaza surubul-fluture pentru reglarea limitatorului de
reglare a adancimii (5) si introdu limitatorul de reglare a
adancimii in manerul auxiliar (4).

Trage limitatorul de reglare a adancimii (3) pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii (3) corespund adancimii de gaurire
dorite X.

Strange din nou ferm surubul-fluture pentru reglarea
limitatorului de reglare a adancimii (5).

inlocuirea accesoriului (consulti imaginea A)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (17) nu este

apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face

posibila schimbarea rapida, confortabild si simpla a

accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrina rapida (2) rasucind-o in directia de

rotatie @ pana cand scula poate fi montatd. Introduceti un

accesoriu.

Rotiti manual si cu forta mansonul mandrinei rapide (2) in

directia de rotatie @. Astfel, mandrina se va bloca automat.

Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.
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Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Introducerea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Asezati pe mijloc comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (16) pentru a preveni pornirea accidentald.
Introduceti acumulatorul incarcat (11) in maner pana cand
acesta se fixeaza perceptibil si este coplanar cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(16) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (17) este apasat,

acest lucru nu mai este insa posibil.

£ Functionare spre dreapta: impinge pe ambele parti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (16)
pand la opritor, in pozitia .

> Functionare spre stanga: impinge pe ambele parti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (16)
pana la opritor, in pozitia .

Reglarea modului de functionare
2 Gaurire
% . . .
ﬁ Pozitioneaza selectorul modului de
functionare (7) in dreptul simbolului ,Gaurire”.

ingurubare
Pozitioneaza selectorul modului de
functionare (7) in dreptul simbolului

Jinsurubare”.
q Gaurire cu percutie (GSB 18V-150 C)
w Pozitioneaza selectorul modului de
functionare (7) in dreptul simbolului ,Gaurire
cu percutie”.

Pornirea/oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (17).
Lampa cu LED-uri (13) se aprinde atunci cand comutatorul
de pornire/oprire (17) este apasat usor sau complet si
permite iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabila.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (17).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite

exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (17).

0 apdsare usoara a comutatorului de pornire/oprire (17)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apdsare.

Preselectarea cuplului de strangere (valabil pentru
modul de insurubare)

Cu ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (6) poti preselecta in 25 de trepte cuplul de
strangere necesar. Accesoriul se opreste imediat ce este
atins cuplul de strangere reglat.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (8) numai cu scula electrica oprita.

Treapta 1 de viteza:

Domeniu de turatii scazute; pentru executarea de gauri cu

diametre mari sau pentru insurubare.

Treapta 2 de viteza:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de gauri cu

diametre mici.

> impingegi intotdeauna panala opritor comutatorul de
selectare a treptelor de turatie. In caz contrar, scula
electrica se poate deteriora.

Protectie la recul (KickBack Control)

Protectia la recul (KickBack Control)

asigura un control mai bun al sculei

electrice, sporind astfel protectia
utilizatorului, comparativ cu sculele
electrice fara KickBack Control. in cazul unei rotiri
bruste si imprevizibile a sculei electrice in jurul axei
burghiului, scula electrica se opreste.

Protectia la recul este semnalatd prin aprinderea

intermitenta in rogu a LED-ului (22), prin aprinderea

intermitentd a lampii de lucru (13), precum si prin

aprinderea in rosu a LED-ului pentru KickBack Control (23)

de lascula electrica.

Pentru repunerea in functiune, eliberati comutatorul de

pornire/oprire si actionati-| din nou.

» Daca functia KickBack Control este defecta, scula
electrica nu mai poate fi pornita. incredin;eazé scula
electrica in vederea repararii numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop, care utilizeaza
piese de schimb originale.

Protectia la recul poate fi dezactivata de la interfata pentru

utilizator (14) cu ajutorul tastei (24). Daca scula electrica nu

este utilizata pentru mai mult de 5 minute sau daca
acumulatorul este extras, sistemul de protectie la recul se
reactiveaza automat. Starea actuala este semnalatd prin
intermediul LED-ului pentru KickBack Control (23) de la

interfata pentru utilizator (14).

Ai‘in vedere faptul ca lampa de avertizare nu este vizibila din

toate directiile. in conditii de luminozitate puternica, lampa

de avertizare este dificil de identificat.

Electronic Angle Detection (EAD)

Cu detectarea electronica a unghiurilor (EAD) poate fi
preselectat un unghi de inclinare, pe care scula electrica il

KICKBACK
CONTROL

160992A838((14.07.2022)

Bosch Power Tools



detecteaza in timpul lucrului si fl afiseaza pentru utilizator.
Astfel, este posibild, de exemplu, gaurirea sau ingurubarea in
unghi drept pe o suprafata inclinatd. Detectarea electronica
aunghiurilor (EAD) este controlata prin intermediul
interfetei pentru utilizator (14).

Selecteaza un unghi (45°, 60°, definit de utilizator) la
interfata pentru utilizator (14). Observatie: in setérile
implicite, unghiul definit de utilizator este de 90°. Acesta
poate fi reglat prin intermediul aplicatiei Bosch.

Pentru reglarea unghiului, apasa in mod repetat tasta pentru
detectarea electronica a unghiurilor (EAD) (20) pana cand
LED-ul unghiului de inclinare dorit (21) incepe sa se aprinda
intermitent.

Pe langa LED-ul unghiului de inclinare dorit (21), si LED-ul
pentru detectarea electronica a unghiurilor (EAD) (9) incepe
sa se aprinda intermitent in galben. Acum pozitioneaza scula
electrica pe suprafata doritd si tine-o pe cat posibil
nemiscatd. Observatie: Daca scula electrica nu este tinutd
nemiscatd in timpul procesului de initializare, acesta se
incheie automat dupa 10 secunde si este restabilita ultima
valoare setatd.

Dupa pozitionare, scula electricd incepe procesul de
initializare. In timpul procesului de initializare este memorata
suprafata dorita. Procesul de initializare este finalizat atunci

Indicatoare de stare
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cand LED-ul pentru detectarea electronica a unghiurilor
(EAD) (9) se aprinde in verde timp de aproximativ 1
secunda, iar apoi se stinge, iar LED-ul pentru unghiul de
inclinare (21) se aprinde permanent.

indeparteaza scula electrica de pe suprafata. Aliniaza scula
electrica in unghiul de inclinare dorit cu suprafata memorata.
LED-ul (22) se aprinde in galben atunci cand unghiul de
inclinare se afla in intervalul de +/-10° fata de unghiul de
inclinare presetat.

Dacd se atinge un unghi de inclinare de +/-3°fata de unghiul
deinclinare presetat, LED-ul (9) se aprinde in verde. Pentru
aincheia detectarea electronica a unghiurilor (EAD), apasa
tasta pentru detectarea electronica a unghiurilor (EAD) (20)
pana cand niciunul dintre LED-urile pentru selectarea
unghiului (21) nu se mai aprinde (45° - 60° - Definit de
utilizator - Oprit). Unghiul reglat si suprafata de referinta se
mentin chiar si in cazul inlocuirii acumulatorului sau daca
scula electricd este scoasa din nou din modul de repaus.

Interfata pentru utilizator (consulta imaginea D)

Interfata pentru utilizator (14) permite reglarea si verificarea
unui unghi de inclinare in cadrul detectdrii electronice a
unghiurilor (EAD), dezactivarea protectiei la recul (KickBack
Control), precum si indicarea nivelului de incarcare a sculei
electrice.

Indicatoare de stare  Semnificatie/Cauza Solutie

scula electrica (22)

Verde Stare OK -

Galben Afost atinsa temperatura critica, acumulatorul  Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd se

este aproape descarcat sau KickBack Control

este dezactivat

raceascad, inlocuieste, respectiv incarcd cat mai
curand acumulatorul sau apasa tasta KickBack

Se aprinde in rosu
acumulatorul este descarcat

Scula electricd este supraincalzitd sau

Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd se
raceasca sau inlocuieste, respectiv incarca
acumulatorul

Se aprinde intermitent

Deconectarea in caz de recul s-a declansat

Deconecteaza scula electrica si conecteaza-o din

inrosu nou
Se aprinde intermitent  Scula electrica este racordata la dispozitivul -
in albastru mobil sau setdrile sunt transferate

Indicatoare de stare scula electrica (9) Semnificatie/Cauza

Verde

Unghiul reglat este atins cu o toleranta de +/-3° fata de suprafata memorata"

Galben

Unghiul reglat este atins cu o toleranta de +/-10° fata de suprafata memorata"

Aprindere intermitentd in galben, apoi
aprindere scurtd in verde

Suprafata este memorata

Aprindere intermitenta in galben, apoi
aprindere scurta in galben

Procesul de initializare nu este efectuat corect

A) Precizia de masurare absolutd poate varia ca urmare a diferitelor conditii (de exemplu, alinierea incorectd a aparatului fatd de surub, din

cauza jocului dintre bitul de surubelnita si/sau adaptorul surubelnitei,

Functii de conectivitate

In cazul conectirii la Bluetooth® Low Energy Module

GCY 42, pentru scula electrica sunt disponibile urmatoarele
functii de conectivitate:

planeitatea suprafetei la care se face referire; ...)

- lnregistrarea si personalizarea

- Verificarea starii, emiterea de mesaje de avertizare
- Informatii generale si setari

~ Gestionarea

Bosch Power Tools
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Pentru informatii privind modulul Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42, citeste instructiunile de utilizare aferente.

Instructiuni de lucru

» Scula electrica dotata cu modulul Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 este prevazuta cu o interfata
radio. Trebuie luate in calcul limitarile locale de
functionare, de exemplu, in avioane sau spitale.

» Amplasati scula electrica pe surub numai in stare
oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

Pentru extragerea capului de surubelnitd sau a suportului

universal pentru capete de surubelnita se poate folosi o

sculd ajutatoare.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd (10) puteti prinde scula

electrica, de exemplu, de o centurd. Astfel veti avea ambele

maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=]
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi,Transport”, Pagina 194).
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YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40oNY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu UK nNap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTWHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato 1a710T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEeaEeHH Unu
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yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKOXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKM HApPaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCEHETOo Ha NoaXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NpeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENWYaBa OMacHOCTTA OT TPY/0BM 3M0MOMNYKH.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W raeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaly-
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OHHa CUCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLW Ce Ha OT-
Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HeBHUMATENHO AIEMCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3Mon3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBaAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 30NONYKK Ce AbMKAT Ha
Henobpe NombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT No-NeKo.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaAK-
BaHa CUTyauuA.

TpHXNMBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMmynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. /13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TPyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHNTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C roNeMH1 UNK MankKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIoAMPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6atepua Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha aKymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH JHana3oHa, N0CoYeH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA JUana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMUaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMo C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3aHuA 3a 6esonacHa pabora 3a 6opmalLMHK U
BUHTOBEPTH

WUucTpyKumuu 3a 6e30nacHoCT 3a BCAKaKBU @HHOCTH

» HoceTe 3awura 3a ywurte Np1 yaapHo npobusaue. 13-
NaraHeTo Ha LLIyM MOXe Jia IPUUKHK 3aryba Ha cnyxa.

» U3non3Baiite cnomararenHara apbxka(u). 3arybata
Ha KOHTPON MOXE f1a NPUUKHK NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Korato usnbnHABaTe onepawys, NpH KOATO CbLLECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT HNK (hUKCaTopHTe
Morart A1a 3acerHat CKpUTH nog NoBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY N0 HaNpeXeHue, JONUPaliTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa CaMo 10 eNeKTPONU3UPaHHTE NOBbPXHOCTH Ha
pbKkoxBaTKHTE. [1pU KOHTAKT Ha PEXELLUA UHCTPYMEHT
Unu uKcaTopa ¢ NPOBOMHMK MO/ HANPEXEHKE € Bb3-
MOXHO HanpexeHWeTo f1a ce Npeaaje no MeTanHuTe ae-
TalnK Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA [ NPEeaM3BMKa TO-
KOB yaap.

WUHcTpyKuuu 3a 6e3onacHoCT Np1 U3NoN3BaHe Ha AbNrH

Gyprun

» Hukora He paboTeTe Npy No-BHCOKa OT MaKCMManHata
CcKopocT 3a bypruaTa. [1py No-BUCOKK CKOPOCTH byprus-
Ta MOXe [1a Ce OrbHe, aKo 1 Ce NO3BONH f1a CE BbPTH CBO-
60aHO be3 KOHTAKT C AeTaina, a ToBa MOXe Aa A0Befe 10
NepcoHanHo HapaHsABaHe.

» BuHaru cTapTupaiite npo6uBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
¥ C BbpXa Ha OyprusTa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. [1pu no-
BMCOKM CKOPOCTH DyprusiTa MOXe [1a Ce OrbHe, aKo i ce
N03BO/K [1a Ce BbPTH CBODOAHO De3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXe /1a [0BE/IE 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK camMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa M He HaTMCKaliTe TBbpAe MHOro.byprivre Morar aa
Ce OrbHaT ¥ TOBa fla JOBE/E [0 CuynBaHe uiu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELL0 10 NEePCOHANHO HapaHsABaHe.

[onbnHuUTeNnHHU yKa3aHus 3a 6esonacHoct

» [ipbXTe eneKTPOUHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHe
1 pa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HMKHAT CHl-
HW PeaKLMOHHU MOMEHTH.

» OcurypsBaiite o6paboTBaHus aetain. [leTaiin, 3axea-
HaT ¢ NOAX0AALLM NpUcnocobneHus unu ckobw, e 3acto-
MOPEH 110 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO 1o IbpXKUTE
C pbka.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[M, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHULM MOA HAaNpPEeXeHNe MOXe Aa NPeAn3BIKa No-
ap 1 TOKOB yaap. YBPexaaHETo Ha ra30npoBof] MOXe Aa
[0Befie 710 eKCnno3us. YBpeXiaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeaU3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHM LLETH.

» Mpepu pa octaBUTeE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO Jja CNpe HambHO. B npoTMBeH cyuai 1s-
Mon3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NpeaMET 1 12 NPeu3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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» lpu noBpexaaHe W HenpaBUNHa eKCNNoaTaLuua ot
aKymynaropHata 6atepua Morat fa ce OTAENAT napH.
AkymynatopHata baTepusa MoXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lNorpixete ce 3a 106po NpoBeTpABaHe U
npu oNnakBaHus ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
[1a Pa3ApasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbilecTyBa
0MacHOCT 0T Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bae nopeseHa
OT OCTPH NPeaMETH, Hanp. NMPOHK UMK OTBEPTKH, UMK
oT cunHM yaapH. Moxe Aa bbae npeanssrkaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHWE 1 aKyMynaTopHaTa barepua Moxe aa
ce 3ananu, fia 3anyLuu, a eKCrnoa1pa unv aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 € npeanaseHa
0T ONACHO 32 Hesl MPETOBapBaHe.

g'; Mpenna3sBaiite akymynatopHara batepus ot
BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

NPOAbLNKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

i",-'_d CnbHYeBa CBET/IHHA, OMbH, MPbCOTHUA, BOAA U
oBNa)KHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCNI03uA 1
KbCO Cbe€fIUHEHUE.

» AKO paGOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO
U3KNiouBaiiTe eneKTpouHCTpymMeHTa. bbaere nogror-
BeHH 3a roNieMH peaKkLlMOHHH MOMEHTH, KOUTO NPeaus3-
BHKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT brokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NPETOBAPU UK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuAa feTann.

» Buumanue! lp1 non3BaHeTo Ha @NEKTPOMHCTPYMEHT C
Bluetooth " moxe aa Bb3HUKHE CMYLLEHHE N0 APYTH
ypenu U CbopbXXeHHUs, CAMONETH U MeAULUHCKHA ypeau
(Hanp. neiicmeikbpH, cnyXoBH anapati). Cbiyo Taka
He MoXe Aia ce U3KMIoUU eBeHTyanHo BPeAHO BNUAHHE
BbPXY X0pa 1 XXMBOTHHU. He U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCT-
pymeHTa ¢ Bluetooth’ B GNM30CT A0 MeANLMHCKH ype-
i1, 6eH3MHOCTAHLMM, XHMHUYHYU CbOPBKEHUS, 30HH C
OMacHOCT OT eKCNNo3LKA U B bnu3ocT o B3puBoonac-
HU MaTepuany. He u3non3eaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa
¢ Bluetooth” B camonetu. U3barBaiite npogbmkuTenHa-
Ta pabota B HenocpeacTBeHa bnu3ocT fo TANOTO.

HaumeHoBaHueTo Bluetooth® kakTo U rpacuuHuTe ene-

MeHTH (nora) ca perucTpupaHu TbproBcku MapKH Ha

¢upma Bluetooth SIG, Inc. Mon3BaHeTo Ha ToBa Haume-

HOBaHHe 1 Ha rpachMuH1TE enemeHTH oT upma Robert

Bosch Power Tools GmbH craBa no nuuens.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocr. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yAap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 paboTa.

Bosch Power Tools
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a 3aB1BaHe U pas-
BWBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo W 3a NpobuBaHe B AbPBO, MeTan,
KepamMUuHu MaTepuani v nnactmacu. Mopenst GSB ocBeH
TOBA € NOAXOAALL M 32 yAapHO Npob1BaHe B TyXnH, 3uaapus
1 KAMEHHU MaTep1anu.

Mpw BKNoYeH Moayn Bluetooth” Low Energy GCY 42 aaHHu
1 HACTPOWKM MOraT [a Ce NMPEHACAT MEX[Y eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa M MOBHUNHOTO YCTPOMCTBO C NOMOLLTa Ha be3xuuHaTa
TexHonorua Bluetooth’.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eN1eMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHacs 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULMTE C hUTrypHTE.

(1) THe3mo 3a paboTeH MHCTPYMEHT
(2) BbpsosarerateneH NATPOHHUK
(3) [ObnbounHeH orpaHuuuten

(4) CnomararenHa pbKoxBatka (M3071MpaHa NoOBbPXHOCT
32 3axBallaHe)

(5) Kpunuat BUHT 3a perynupatxe Ha ibnbounHHUA orpa-
HUumTen

(6) MpbcreH 3a npeasapuTeEneH U3bop Ha BbPTALLMA MO-
MEHT

(7) NpeskniouBaTen 3a pexuma Ha pabota
(8) MpeBskniouBaren sa npegaskuTe

(9) CseToanon 3a eNEKTPOHHO OTKPUBAHE Ha brbNa
(EAD)

TexXHUueCKHU faHHU

AKymynaTopeH BUHTOBEpT

(10) Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

(11) AkymynatopHa batepus

(12) OcBoboxnaBaly byToH 3a akymynaTtopHara barepus
(13) PabotHa cBetnuHa ([otpebutencku uHTepdenc)
(14) MotpebuTtencku uHTepdeiic

(15) [Ibpxau Ha butose”

(16) MpeBkniouBaten 3a NOCoOKaTa Ha BbpTeHe

(17) NyckoB npekbcBay

(18) PnkoxBaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(19) Kanak Ha Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

(20) ByToH 3a eneKTPOHHO OTKpPHBaHe Ha brbna (EAD)
(MoTpebutencku nHTepeic)

(21) CeeToauon 3a NpeaBapUTENHO HACTPOEH bIb/ Ha HakK-
NOH NPU eNEeKTPOHHOTO OTKPUBaHe Ha brbna (EAD)
(MoTtpebutencku nHTepENC)

(22) Csetoanon 3a eNeKTPOMHCTPYMEHT (MOTPebUTENCKM
uHTEpdenc)

(23) Csetoavon 3a KickBack Control (notpebutencku un-
Tepdenc)

(24) ByroH 3a KickBack Control (notpebutencku uHtep-
thenc)

(25) KartanoxeH HoMep JOMbAIHUTENHA pbKoXBaTKa 1 602
02507y

a) MW3obpa3eHnte Ha UrypuTe U ONUCAHNTE AOMBNHUTENHH

npucnocoGneHun He ca BKNIOUYEHH B CTaHAapTHaTa OKomnmn-
NeKTOBKa Ha ypeaa. Mauepnareneu CMUCHK Ha AoNMbNHUTEN-

HUTe npucnocoﬁneuun MoXXeTe fia HAMepHUTe CbOTBETHO B
Karanora Hy 3a JOMbIHUTENHHU npucnocoSneuml.

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

KatanoxeH Homep 3601JJ50.. 3601JJ51..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
060poTH Ha npaseH xop”

- 1.npenaBka min™ 0-550 0-550
- 2.npefaska min™* 0-2200 0-2200
YecTora Ha ynapute® min™* - 0-30000
BbpTaLL MOMEHT TBbP0/MEKO 3aBUHTBAHE CbINMacHO Nm 100/84 100/84
IS0 5393 (2017)"

Makc. BbpTALL MOMeHT" Nm 150 150
Makc. fiuameTbp Ha oTBOpa

- [bpBo mm 150 150
- CromaHa mm 16 16
- 3upapua mm - 20
'He300 3a paboTeH MHCTPYMEHT 1,5-13 L 5=1l8
Makc. aMameTbp Ha BUHTOBE mm 13 13
Terno cbrnacko EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
[TpenopbunTenHa TemMnepatypa Ha OKonHaTa cpeaa npu C 0...+35 0...+35

3apexaaHe
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AkymynatopeH BUHTOBEpT
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GSR 18V-150C GSB 18V-150C

PaspellieHa Temnepatypa Ha OKonHaTa cpefia np1 pabota C -20...+50 -20...+50

W NpU CKNafiupaHe

CbBMECTMMHM akymMynaTopHu batepuu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

MpenopbunTenHK aKyMynaTopH1 barepuu 3a MbaHa MoLL-
HOC

ProCORE18V... 2 5,5Ah  ProCORE18V... > 5,5 Ah

MpenopbumuTENHM 3aPAHK YCTPONCTBA

GAL18... GAL18...
GAX18... GAX18...
GAL 36... GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus ProCORE18V 8.0Ah.

B) Wamepeno c GBA 18V 1.5Ah v GBA 18V 12.0Ah.

WUudopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM ca yCTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-1.

PaBHULLETO A Ha reHePHUPaHHSA LLIYM OT eNIEKTPOMHCTPYMEHTa 0OUKHOBEHO €

PaBHMLLEe Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A)
MowyHOCT Ha 3ByKa dB(A)
Heonpepenexoct K dB

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

81 94
92 105
5 5

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|VIMTe a, (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute Hal'lpaBI'IeHVIFI) 1 HeonpefeneHoctTa K ca onpegenequ

cbrnacHo EN 62841-2-1:

Mpobusate:

a, m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
YpapHo npobusaHe:

a, m/s? - 9,5
K m/s? - 1,5

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLya HUBO Ha
BMOPALIMMTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LIYM Ca U3MEPEHH
CbrNacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa M MoXe f1a CNYXH 3a
CpaBHABaHE C IPYT1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLLEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHM 1 LLyM.

lMocoueHHTe HUBO Ha BUDpALIMKTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha
LYM Ca NPeLCTABUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUIOXEHHUA Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1€ U3M0N3BaH 3a APYry IEAHOCTH, C Pa3NUUHK PABOTHM UHC-
TPYMEHTH 1nk 6e3 HeobX0IMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHe,
HWBOTO Ha BMDpALMHTE W CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e [ia ce pa3nuuasar. Tosa b1 MOrMo 3HAUMTENHO Aa YBENH-
UW BUOpaLMKTE U LyMa NPe3 Neprofa Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe W LWyma TpAbea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOIMTE, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT &
U3KMoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa bv Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHHUTE Ha BUOPALMK W LLIYM NPes nepu-
0/1a Ha NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpean1cBaiTe JOMbIHUTENHU MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLyus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3IEHCTBUETO HA
BMbpaLMKTE, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0BCYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe TONNM, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTBIKM.

MoHTtupaHe

» lpeav Aa n3BbpLIBaTe KAKBUTO H fia € AEHHOCTH NO
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNopTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTHUpaliTe
aKymynaropHata 6atepua. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3afeiCTBaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay no
HEBHWUMaHHe.

Bosch Power Tools
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Mon3BaHe Ha Bluetooth® Low Energy GCY 42
moayn

3a uHopmaLus oTHocHo Moayna Bluetooth® Low Energy
GCY 42 npoueTeTte NPUNOXEHOTO C HEr0 PbKOBOACTBO 32 K-
cnnoartauua.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafHH yCT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Baluus
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: AkymynatopHara batepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3aja AOCTUTHETE MbHUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHaTa batepus, npeau MbPBOTO 1 U3NON3BAHE A 3apefleTe

[NIOKpaW B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-MHOHHATa akymynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pex[aHa no BcAKo BpeMe, b6e3 ToBa la CbKpallasa ibnroT-

panHocTTa i. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLLUO He W Bpe-

Iu.

NUTHeBO-AOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaTopHata batepus eneKTPOMHCTPYMEHTBT CE U3KMIouBa

OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa

ce ABUXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNHOUBAHEe Ha eNEeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NPoAbMKaBaiiTe fja HaTUCKaTe NYCKOBUA
npekbcBau. AKymynatopHara batepus Moxe fia bbae
nospegeHa.

CnasBaiTe yKasaHuATa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus
AkymynatopHara barepus (11) e c ABe CTeneHu Ha 0CBo-
boxnaBaHe, C KOETO Ce NpeoTBPaTABA U3MNafaHETo 1 NpH
HaTMCKaHe No HeBHMUMaHWe Ha aiebnokupatuus byToH (12).
Korato akymynatopHata batepus e nocTaBeHa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTa, Ce NPUAbPKA B HYXKHATA MO3WULMA OT MPYXHMHa.
3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata barepus (11) HatucHeTe
byToHa 3a ocBoboxaaBaHe (12) v u3mbpnanTe akymynatop-
HaTa batepua CTpaHMUHO OT eNnekTPOUHCTPYMeHTa. Mpu ToBa
He npunaraiite cuna.

Unpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 32 aKyMy/laTopHaTa
barepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opaan CbobpaxeHs 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
110 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
eQMH CBETO/IMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

Ykasauue: MHankatop 3a akymynatopHara batepus ce no-
Ka3Ba M Ha noTpebutenckus nutepdenc (14) (Bx. ,MHauka-
TOpH 3a CbCTOAHUETO", CTpaHuLia 202).

AkymynatopHa barepua moaen GBA 18V...

Cseroauoau Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 3x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
Mwuratua cBeTnuHa 1x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...
N

Csetoanoau Kanauurer

HenpekbcHaTo cBeTeHe 5x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4x 3eneHo  60-80 %
HenpekbcHato cBeteHe 3x 3eneHo  40-60 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2% 3eneHo 20-40%
HenpekbcHato cBeteHe 1x 3eneHo  5-20%
Murawya ceetnnHa 1x 3eneHo 0-5%

CnomarartenHa pbKoxBaTka

» WUsnon3Baiite Bawina eneKTPOHHCTPYMEHT CamMo C MOH-
TMpaHa cnomararenHa pbkoxsarka (4).

To3u eneKTPOMHCTPYMEHT MOXKe /i Ce H3MON3Ba CaMo

CbC CrioMaraTenHara pbKoXBaTka ¢ KaTanoxeH Homep 1

602025 07Y.

» lpeau u3BbpLIBaHEe HA BCAKAKBY IEHHOCTH ce yBepsA-
BaiiTe, ue AONbNIHUTENHATA PbKOXBATKA € 3aTerHara.
[Mpu 3aryba Ha KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE
[la Ce CTUrHe [10 TpaBMU. MimaiiTe npeaBuz, ue cnomara-
TeNHaTa PbKOXBaTKa Ce 3aTAra C NoAXOAALL 3a MeTofa Ha
3aKpenBaHe BbpTAL MOMEHT, 3aKpenBaiTe A BbpXy enek-
TPOMHCTPYMEHTA, TaKa Ue BCAKO [IBUXKEHHME Ha crioMara-
TeNHaTa PbKOXBATKA OKOMO WK MO Ab/MKUHATA Ha Npobue-
HaTa OC [la € U3KMIOYEHO.

MoHTHpaHe Ha cioMaraTenHaTa pbKoXBarka

3a /1a 0TBOPUTE CrioMaratesiHata pbKoxsarka, 3aBbpTeTe
[0/HaTa yacT Ha pbKoxBaTkata (4) 0bparHo Ha YaCOBHHMKO-
Bara cTpenika.

N3mbpnaliTe Hasa v 3afpbXKTe MEXIMHHOTO 3BEHO Ha CMo-
MararesiHara pbKoxBarka .

3a f1a MOHTMpaTe CrioMarare/Hara PbKOXBaTka KbM eeKTpo-
WHCTPYMEHTa, A BKapanTe npes naTpoHHKWKa BbpXy LWMHKaTa
Ha Bana.

Cnefi ToBa OTNYCHETE MEXAMHHOTO 3BEHO .

Cnefi ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [joNHaTa PbKOXBaTKa Ha crioma-
rateniHara pbkoxsarka (4).
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HaknaHsHe Ha cnoMaraTenHara pbKoxBsarka

MoxxeTe aa 3aBbpTUTE COMaratenHata pbkoxsarka (4) ao
NPOKU3BO/Ha NO3ULKA, 3a ia paboTuTe B CUIypHa 1 yaobHa
no3uums.

3aBbpTeTe [J0/HaTa YacT Ha 3axBaTa Ha comaraTtenHara pb-
KoxBaTka (4) 0bpaTHO Ha UaCOBHWUKOBATA CTPENKA U 3aBbp-
TeTe cnomararenHara pbkoxsarka (4) B xxenaHara nosuums.
Cnefi ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [joNHaTa PbKOXBaTKa Ha crioma-
ratenHara pbkoxsarka (4).

HacrpoiiBaHe Ha sbn6ounHata Ha npo6uBaHe

C abnbounHHKA orpaHuumTen (3) MoXe NpeaBapuTenHo aa
Ce HacTpoM XenaHata ibnbourHa Ha npobueane X.
HatucHete byToHa 3a bN6OUMHHKA orpaHuumnTen (5) v noc-
TaBeTe OrpaHUUNTENA B THE3[0TO B CIOMaraTe/siHara pbKox-
Batka (4).

N3mbpnaiite AbnbouMHHKS orpaHuumTen (3) TonkoBa, ue
Pa3CTOAHUETO MEX[Y BbpXa Ha CBPE/IOTO U BbpXa Ha AAb/-
6ounHHMA orpaHuumTen (3) fa e paBHO Ha xenaHata Abnoo-
UWHa Ha npobuBaHuA oTBOp X.

3arterHeTe OTHOBO KPUMUaTHA BUHT 3a perynupaxe Ha Abnoo-
UMHHHMA orpannuuTten (5).

CMAHa Ha HHCTPYMEHT (BX. chur. A)

» lpepu pa nsBbpLIBaTE KAKBUTO H Aia € OHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMsAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpPaHCMOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpailiTe
akymynatopHara 6atepusa. CbLyecTByBa 0NacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3aA€eiCTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Mo
HEBHUMaHMKe.

Korato nyckoBusT npekbcBay (17) He e HaTUCHAT, BanbT Ha

€NeKTPOMHCTPYMeHTa ce bnokupa. ToBa no3sonsea bbp3a-

T, y0bHa W NecHa 3amMsiHa Ha paboTHWS MHCTPYMEHT B nat-

POHHMKA.

Pa3TBopeTe naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (2) upes 3a-

BbpTaHe B Nocoka @, A0KaTo PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXE

na bbie nocTaBeH. Bkapaiite MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CUHO HA PbKa BTyNKaTa Ha NAaTPOHHKKA 33 6bp30

3axBalllaHe (2) B nocokara Ha BbpTeHe @. Taka NaTpoOHHH-

KbT aBTOMATHUHO 3axBallia PaboTHUA MHCTPYMEHT.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaensL ce npu 0bpaboTBaHeTo Ha MaTepuany
KaTo CbbpxKalli 011080 OOM, HAKOU BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseTto. Kox-
TaKTbT [10 KOXaTa UNK BAMLLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[a NPeNW3BMKaT aNnepruuHi peakLnu n/unu 3abonasanns Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PAaboTeLLMsA C eNeKTPOMHCTPYMEHTa
WY HAMUPALLM ce Habnuo NuLa.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLMTE ce npu 0bpaboTt-
BaHe Ha by v b0, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B
KOMBWHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (XPo-
Mar, KoHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTsaHeTo Ha Cb-
[ObpXally a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH
KBanM@ULMpaHM LA,
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- OcurypsBaiite ,06po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbyBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

Cnas3Baite BanuaH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

peadw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3baArsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraeaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

Ykasauue: M13non3BaHeTo Ha akyMynaTtopHu 6atepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHu 3a Baluma enekTPOMHCTPYMEHT, MOXe
[a NPefin3BrKa HENPaBHUNHOTO My (DYHKLMOHKPAHE UnK Aa
ro NoBpeaMu.

MocTaBeTe NPeBKNOYBATENA 3a NOCOKATA Ha BbpTeHe (16) B
CPEfHO NONOXeEHHWe, 3a ia NPeAOoTBPaTUTE BKIOUBAHE MO
HeBHWUMaHue. MocTaBeTe 3apeeHara akymynatopHa bare-
pua (11) B pbKoXBaTKaTa, AOKATO YCETUTE OTUETNIMBO MPeLL-
pakBaHe W akymynaropHara b6arepus bb/ie 3axBaHara 3paBo
B pbKOXBaTKaTa.

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (Bx. chur. B)

C nomotTa Ha npeskniousatena (16) Moxere aa cMeHsATe

nocoKarta Ha BbPTEHE Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. ToBa obaue

He e Bb3MOXHO MPK HaTUCHAT NYcKoB npekbcaay (17).

) BbpreHe HaaAcHo: [lpemecTeTe NpeBKNIOYBaTENs 3a
nocokara Ha BbpTeHe (16) ABYCTPaHHO [0 yNOp Ha no-
3ULMA

> Boprene HanaBo: lpemecTeTe NpeBKNIOYBaTENA 33
nocokara Ha BbpTeHe (16) ABYCTPaHHO [0 yNop Ha no-
3ULMA -,

WU360p Ha pexuma Ha pabota

3 Mpobueane

ﬁ lMocTaBeTe NpeBK/oYBaTeNs 3a PEXMMA Ha
paborta (7) Ha cumBona "Mpobusaxe".

) 3aBuHTBaHE

2 locTaBeTe NpeBKMoUBATENA 32 PEXMMA HA

pabora (7) Ha cumBoONa "3aBMHTBaHE".
q YaapHo npo6busaue (GSB 18V-150 C)
w MocTaBeTe NPeBKNIOYBATENA 32 PEXUMA HA
pabora (7) Ha cumBona "YaapHo npobuBaxe".
BKniouBaHe M H3KNiouBaHe
3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE W 3af-
pbXTe MyckoBMA npekbeaau (17).
CaetoanofbT (13) CBETH NPU UACTUUHO UK HAMbAHO HATKC-
HaT nyckoB npekbcsay (17) v npu HebnaronpuaTHY CBET-
NIMHHK ycnoBusA nofobpABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabota.
3a/1a U3KNIOUMTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NMYCKo-
BWA npekbesay (17).
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PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MosxeTe bescTeneHHo fa perynupare CKOpoCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
0T CMnarta Ha HaThcKa BbpXy NyCcKOBHMsA npekbeBay (17).
Mo-nek HaTUCK BbPXY MyCKOBWA NpekbeBau (17) Boaw o no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuasaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTEHE.

MpeaBapuTeneH U3bop Ha BLPTALL MOMEHT (BaXH 3a
pexum Ha pabota 3aBuBaHe)

C nomoLLTa Ha NpPbCTeHa 3a HACTPOMKa Ha BbPTALLMA MOMEHT
(6) moxeTe 1a HAaCTPOUTE NPeABAPUTENHO HeobXxoaUMuUs
BbPTAL MOMEHT Ha 25 cTeneHu. Mpu AoCTUraHeTo Ha u3bpa-
HWA BbPTALL MOMEHT PAabOTHUAT UHCTPYMEHT CrMpa.

MexaH1ueH pegykrop

» 3apeiicTBaiiTe NnpeBKNiouBaTena 3a u3bop Ha xog (8)
CaMo KOraTo eleKTPOMHCTPYMEHTDLT € B NOKOH.

MNpepaBka 1:

HWCBbK AMana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; Npu paboTa CbeC

cBpeana c ronAam AMaMeTbp WK Npu 3aBUBaHe.

MpepaBka 2:

Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe; 3a NpobrBaHe Cbe cBpeana c

MasbK juameTbp.

» [pemecrBaiite npeBKNOUBaTeNs 3a NpeAaBKUTE BUHA-
M 8o ynop. B npot1BeH cnyuai enekTpOMHCTPYMEHTBLT
MOXe Aa bbzie noBpe/eH.

Bbbp3o uskniousane (KickBack Control)

Cucrtemara 3a 6bp30 U3KniouBaHe

(KickBack Control) ocurypaBa no-gobup

KOHTPON Haj, eNeKTPOHHCTPYMEHTA M Taka

NOBHMILABA CUTYPHOCTTa Ha oneparopa B

cpaBHeHue ¢ enekTpouHcTpymeHTH 6e3 KickBack

Control. Mpyu BHe3anHo u HenpeBHAEHO 3aBbpTaHe Ha

€eNeKTPOUHCTPYMEHTA OKOMO 0CTa Ha CBPENoTo eNneKT-

POMHCTPYMEHTBT Ce U3KNIOUBA aBTOMATHUHO.

Bbp30T0 M3KMIoUBaHe Ce 03HauaBa C UEPBEHO MUTaHE Ha

ceetoanona (22), npuceetBaHe Ha paboTHaTa

cBeTnuHa (13) v uepBeHo cBeTeHe Ha CBETOAMOAA 38

KickBack Control (23) BbpXy eneKTpouHCTpyMeHTa.

32 NOBTOPHO BKNIOUBAHE OTMYCHETE MyCKOBMA NPeKbCBay

11 OTHOBO r0 HaTUCHETE.

» Ako dynkuuata KickBack Control e noBpepseHa, enek-
TPOMHCTPYMEHTBT He MoXKe fia Gbaie BKnioueH. flonyc-
KalTe PEMOHTLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa Aia Ce H3Bbp-
LIBa CamMo OT KBanuHLUPaHH TEXHULY U CAMO C H3-
Non3BaHe Ha OPUrHHaNHU pe3epBHHU YacTH.

Bbp30T0 M3KMIouBaHe MOXE Aia CE fleakTBMPa BbpXy NOTpe-

butenckus uxtepdeic (14) ¢ bytona (24). Ako enekTpouH-

CTPYMEHTBT He C€ M3M0N3Ba 3a NOBEUe 0T 5 MUHYTH UK ako

akymynatopHarta batepus ce u3Bagu, bbp30To U3KNtoUBaHe

aBTOMATUUHO C€ BKMIOUBA OTHOBO. AKTYalHOTO CbCTOAHHE Ce
nokasga upes ceetopoaa 3a KickBack Control (23) Bbpxy

notpebutenckus uutepdeic (14).

KICKBACK
CONTROL

MwmaiTe npensua, ue npegynpeauTenHara naMmnuuka He ce
BUXA OT BCUUKM NOCOKM. [pU CUHA CTbHYEBa CBETNIMHA
npenynpeguTenHara naMmnuyka TpyaHo ce pasnnyaBa.

Electronic Angle Detection (EAD)

C eneKkTPOHHOTO OTKpMBaHe Ha brbia (EAD) Moxe aa ce u3-
bepe npenBapHTENHO brb Ha HAKMOH, KOWUTO NpH paboTa ce
pa3no3HaBa oT eNeKTPOUHCTPYMEHTA W Ce MOKa3Ba Ha NoTpe-
outena. Taka Hanpumep e Bb3MOXHO Aa ce NpobuBa Unu 3a-
BWHTBA MOZ NPaB bIb/l B CKOCEHA MOBbPXHOCT. ENEKTPOHHO-
TO OTKpUBaHe Ha brbna (EAD) ce ynpaBnssa npes notpeodu-
Tenckus uHtepderic (14).

N3bepete brbn (45°, 60°, fedrHUpaH ot noTpedbutens) Bbp-
Xy notpebutenckus nxtepdenc (14). Ykazanue: B HacTpoii-
KUTE Ha brbna AedrHUpaHUAT oT notpebutens bron e 90°.
To¥ moxe fia ce afanTupa npes Bosch npunoxexueto.
Hatuckaiite 3a HacTpoiBaHe Ha brbia byToHa 3a €NeKTPOHHO
oTKpuBaHe Ha brbna (EAD) (20) notorasa, J0KaTo CBETOAM-
OfIbT Ha KEeNaHMsA brbN 3a HaknoH (21) He 3anouHe aa mura.
Hapen cbc cBETOAMOMA 3a XenaHusA bibi 3a HaknoH (21) 3a-
MoyBa ja M1ra B Xb/ITO M CBETOIMOABT 3a €N1eKTPOHHOTO OTK-
puBaHe Ha brbna (EAD) (9). Cera nosuuuoHupaiTe enektpo-
MHCTPYMEHTA BbpXY XXenaHata noBbPXHOCT U 0 IPbXTE Mo
Bb3MOXXHOCT HEMOABMXKEH. YKa3aHHe: AKO eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT N0 BpeMe Ha NpoLieca Ha MHULIMANU3upaHe He ce
[IbPXH HEMOLBWKHO, NPOLECHT aBBTOMATUUHO NPUKIIOYBA
cnen 10 cekyHau W NocnefHaTa HaCTPOeHa CTOMHOCT OTHOBO
ce NnokasBga.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT 3anouBa C NpoLieca Ha UHULMANU3K-
paHe cnep nosuuMoHUpaHeTo. Mo Bpeme Ha npoueca Ha
WHULIMANM3KpaHe XenaHara noBbPXHOCT ce 3ayuaBa. [1pote-
CbT Ha MHWLMaNKU3npaHe e NPUKNIOUEH, ako CBETOAMOABT 3a
€NeKTPOHHO OTKpHBaHe Ha brbna (EAD) (9) ceetn 3a ok. 1
CeKyH/ia B 3e/1eHO W Cefl TOBA yracHe, a CBETOAMOABT 3 bib-
Na Ha HaknoH (21) ceeTu TpaiHo.

OT1cTpaHeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA OT MOBbPXHOCTTA. LIeHT-
pUpaNTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA B XKENaHUA brb/ Ha HAKMOH
KbM 3ayueHarta noBbpxHoCT. CBeToanoabT (22) cBeTH B Xbil-
T0, aKO bIb/TbT Ha HAKMOH € B inanasoH +/- 10° oT npeaBapu-
TENHO HACTPOEHWA bIb/ Ha HAKMOH.

AKO Ce [IOCTUrHE bIbl Ha HAKNOH OT +/- 3° KbM NpenBapuTen-
HO HAaCTPOEHMS bIb/ Ha HAKNOH, cBeToauoabT (9) ceetH B 3e-
neHo. 3a/ja ce NpeKpaTk eNneKTPOHHOTO OTKPUBAHE Ha bibia
(EAD), HaTUCHeTe byTOHa Ha €NeKTPOHHOTO OTKPUBaHe Ha
bru (EAD) (20) notorasa, 10KaTo HUKOH OT CBETOAMOANUTE
3a u3bopa Ha brb (21) He cBeTH noBeue (45° - 60° — fe-
(h1HUPaH oT noTpebuTens — Uakn). HacTPOEHHAT bIbN U pe-
(hepeHTHaTa NOBbPXHOCT Ce 3ana3Bart ¥ Npu CMsAHA Ha aKy-
MynatopHarta batepus unu npu cbbyxaaHe Ha enekTPOUHCT-
PYMEHTa OT PEXMM Ha MOKOW.

Motpebutencku uxtepdeiic (Bx. cur. D)
MoTpebutenckusT uHTepderic (14) cnyxm 3a HacTpoiKa 1
NPOBEpKa Ha brba Ha HaKNOH B PAMKKUTE Ha €NEKTPOHHOTO
OTKp1BaHe Ha brbna (EAD), 3a aeakTuB1paHe Ha 6bpaoTo 13-
kntousaHe (KickBack Control) 1 3a MHAMKALMA Ha CbCTOAHM-
€T0 Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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WHpukaTopu 3a CbCTOAHMETO

WHpuKauua 3a cbetos- 3HaueHnsa/npuuMHa

HHUEe Ha eNEeKTPOUHCT-
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Pewenune

pymeHTa (22)
3eneHo CbcrosHne OK -
Kbnto [locTUrHara e KpUTUUHa Temneparypa, akymyna-  OctaBeTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa a paboTu Ha

TOpHata barepusa e nout npasHa unu KickBack

Control e u3knoueH

npaseH Xofi M Aia Ce OXNaau, CMEHeTe nu 3apefie-
Te CKOPO akyMynatopHara batepus unu HaTucHe-
e byToHa 3a KickBack

Caertelll B UepBEHO
TopHara baTepus e npasHa

ENeKTPOUHCTPYMEHTDT e NPErpsan Uin akymyna-

OcTaBeTe ef1eKTPOUHCTPYMEHTA fia Ce OXNaau
WN1 CMEeHeTe, Pec. 3apefjeTe akyMynaropHara
barepus

Mwuraly B uepBeHO

M3KntouBaHEeTo Ha OTKara ce e akTMBUpano

M3knioueTe M OTHOBO BKNIOUETE €NEKTPOMHCTPY-
MeHTa

Mwuraly B CHHBbO

ENeKTpoMHCTPYyMEHTBT € CBbp3aH C MOBUMHO yCT- —
POVICTBO MMM Ce 3apeXxaaT HAaCTPONKK

WHaMKaumA 3a CbCTOAHME Ha eNeKTPO- 3HaueHns/npuunHa
MHCTpyMeHTa (9)

3eneHo

1136paHuAT bIbA € AOCTUHAT C TONEPaHC 0T +/-3° KbM 3ayueHaTta NoBbpXHOCT"

Xbnto

V36paHuAT bIbA € JOCTUHAT C TONepaHCE oT +/-10° KbM 3ayueHaTa noBbPXHOCT"

Mwuraly B XXbNnTo, CNef ToBa 3a KpaTko
CBeTeL B 3eN1EHO

[ToBbpXHOCTTa Ce 3ayuaBa

Murati B XXbATo, CNef ToBa 3a Kparko
CBETeLL| B Xb/TO

lpoLechbT Ha MHULMANM3MPAHE HE € U3BbPLUEH NPABUITHO

A) AbcontoTHata TOUHOCT Ha U3MepPBaHe NOPaaK PasNUUHKTE YCNOBUA MOXE Aa Bapupa (Hanp. rpelHo NnoapaBHABaHe Ha ypena kKbM BUHTA NO-
paau xnabuHa mexay 61HTa Ha BUHTOBEPTA M/UNW afanTepa; 3apaBHEHOCT Ha MOBbPXHOCTTA, KOATO CE M3MO0M3Ba Kato peiepeHTHa; ...)

KomyHHKauMOHHM dyHKUUK

B kombuHauus ¢ mogyna Bluetooth® Low Energy GCY 42
pasnonarare CbC CNefH1Te Bb3MOXHOCTHU 32 CBbp3BaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa:

- PerucTpupaHe 1 nepcoHanuanpaxe

- [lpoBepka Ha CbCTOAHNETO, NPefaBaHe Ha Npefynpean-
TeNHK cbobLyeHun

061113 MHGOPMALMA U HACTPOMKK

- YnpaBnenue

3a uHopmaLus oTHoCcHo Moayna Bluetooth® Low Energy
GCY 42 npoueTeTe NPUNOXKEHOTO C HErO PbKOBOACTBO 32 eK-
cnnoarauua.

YkazaHud 3a paborta

» EneKTpoMHCTPYMEHTBT ¢ U3non3BaH Bluetooth® Low
Energy GCY 42 mopyn e cHabaeH ¢ paguonpepaaBaren.
TpabBa fa ce cna3Bat eBeHTyaNnHH OrpaHUueHH,
Hanp. B camoneTH unu 6onHuum.

» [onupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa 10 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
Xe [ia ce U3MeTHe.

3a 1a AeMOHTUpaTe HaKpalHHLM 3a 3aBHBaHe/pa3BMBaHe

UMY YHUBEPCANHOTO rHe3/0 3a HaKPaMHNLM, MOXKETE f1a U3-

Mon3Bate NoMOLLEH UHCTPYMEHT.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KOnaH

C nomoLyTa Ha ckobara (10) MoxeTe Aa OKaunTe eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa Hanp. Ha KoniaHa cu. Taka v aseTe By pbue e ca
cBOBOAHW, @ ENEKTPOMHCTPYMEHTDT Li{E € BUHArW IECHO 10C-
ThrEH.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpikaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMsAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPATe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpalTe
akymynaTopHata 6atepusa. CbliecTByBa 0NacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEeBHWUMaHKe.

» 3apapabortute kauecTBeHo u 6esonacHo, noaabp-
KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

KnueHTcka cnyx6a M KOHCYNTauus 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
Y NOANPBXKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LAl 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT NO KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie

Bosch Power Tools
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By nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH 1 TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbAPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HKM aApecH LLie OTKPHUETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

[penopbuUTENHUTE NUTUEBO-MOHHM aKyMynaTopHU batepuu
TpAOBa a U3MbNIHABAT U3UCKBAHMSA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacHu ToBapu. AKymynaTopHute batepuu Morat ja bbaat
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha MybnMuHK MecTa be3
NOMbHATENHU PA3PELLNTENHMU.

Ipw TpaHcnopTUPaHe 0T TPETH CTPaHU (Hanp. MM Bb3AyLLEH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa crewu-
Q7HW M3MCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHeTo UM.
3a LenTa npu NoAroToBKara Ha NakeTMPaHETO Ce KOHCYNTHU-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMU C ne-
NALLM NEHTH U ONAKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBKkara cu. Mons,
CcrnasBanTe CblLO U JOMb/HUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
Hus.

bpakyBaHe

ENeKTpoMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W IOMbIHUTENHWTE NPHUCNOCOBNEHHS
TpAbBa fa bbaar npeaasaHu 3a ONON30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbbpXKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13XBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaToOpHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNaabLu!
Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKN 1 ENEKTPOHHM YPEON U HEHHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HaLiMOHaNHOTO NPaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar la Ce NOoN3BarT MoBeuye, a CbrMacHo eBponencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn unu u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UM aKyMynaTopHu barepuu, TpabBea aa ce cbbupar u
npeasar 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChbpXKalLTe Ce B TAX CYy-
POBUHMU.

IpH HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU U
€M1EKTPOHHH YPeau Nopaan Bb3MOXHOTO Ha/MUKe Ha OnacHM

BellleCTBa MOraT [ia OKaXaT BpeHHW BNUAHUA BbPXY OKO/MHa-
Ta cCpefia ¥ YOBELLKOTO 3apaBe.

AKyMynaTopHu unu o6uKkHoBeHu batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3BaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpanuua 204).

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHK anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarmbeTo [0 cuTe
yNatcTBa NpUNOXeHU NOAONY MOXE Aia JOBE/E [0 CTPYEH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXXyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UMK TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10BeaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npumMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NPalMHa. ENeKTpuuHHTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1a ja 3ananart npatiuHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara U NPUCYTHUTE Nofjaneky aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» MpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuKnyyHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHHLA
ro HamManyBaat pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [T0CTOM 3ronemMeH puUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA UNK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Bie3e BOa BO €NeKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pUMKOT Off CTPYEH yaap.
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» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBULYM HNW NOABHXKHM AienoBH. OLTeTeHn Unu
3anneTkaHu Kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yhap.

» Mpu paboTta co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. Kopucrerbeto Ha kaben
CO0[BETEH 33 HAABOPELLHa ynotpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYeH yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTpHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETE 3aWTUTEH Ypep 3a audepeHuunjania
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTenH1, BHUMaBajTe Kako paboTute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe foaeKa pPaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe [1a A0Befie 10 CepUO3Ha IMUHA NoBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awuTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLITHTa 33 OUM. 3allTUTHATa ONpeMma, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOULLTO He ce
NU3Taar, LWEeM UMM 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO CE KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENIEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja AoBefe
[0 MYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa nonoXxba u pamHoTexa. Osa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBM. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXe 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[NeN0BU.

» AKO Ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaHu 3a Baaetbe
npaLwuHa u cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHHU U KOPHUCTeHH. Cobupatbeto
npallyHa MOXe [ia ' Hamanu ONacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.
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» He AO3BOI'IyBajTe UCKYCTBOTO CTEKHATO CO Yecra

ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HAaNPaBK CMOKOjHN U Aa TH
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO [IBMXErbE MOXE f1a
Npean3BrKa Cepro3Ha NOBPeaa BO EN Of CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopHucTeTe eneKTpUUeH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYy4MTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTprUUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKWHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT og, cTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKKM Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eNeKTPHUHKTE anaT noganeky og aodgar
Ha lela M He 103BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENnekTpuuHuUTe anat
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, COjOT Ha
[IeNOoBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaai HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofIBETHO
OfPXXYBaHWTE UBULM HA anaTHTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT U MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHKOT anart, AONONHUTeNHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MOXe Aa 10Befe 10
OMacHHU CUTYaLnK.

PaukuTe 1 noBpLIMHKTE 33 APXKEbe OAPXKYBajTe I
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NPXKetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUIMBH
CUTyaLMH.

Ynorpeba 1 uyBatbe Ha baTepucku anat
» [onHere ja batepujata camo co nonHay HaBefeH of

npoussoauTenot. MonHay KOjLITO e COOfIBETEH 3a efieH
THN ceT Ha batepun MoXe 4a Npear3BIUKa 0NacHOCT of
noXap ako ce KOPUCTH 3a APYT CET Ha batepuy.
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» EneKTpuuHuTe anaTu KOpUCTETE F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBM Ha batepun moxe fia
npeaM3BUKa OMacHOCT off NOBPEZa UK Noxap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CrnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrM noManu MeTanH1 NpesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaaT CNoj of efieH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPeaM3BUKa
M3rOPEeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue op batepujara; u3bernysajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLL. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXeE fla NPeAU3BUKa MPUTALMa UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMM U3MEHETH
baTepuu Moxxe Aa pearvpaar HenpeaBUAIMBO U Aa
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uiu onacHocT of
noepepa.

» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og, 130°C moxe aa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHewe 1 He 1o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo nonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaBop of
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [ia ja oluTeTh baTepujata v aa ja
3rofnemMu 0NacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NKLLE KOe KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepun. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be36egHOCHH HaNOMEHH 3a AyNYanku U

0ABPTYBauu

Be3beHOCHHM ynaTcTBa 3a CHTe THNOBU paboTa

» HoceTe WTUTHHLK 32 YLLK KOTa U3BPLUYBaTe YAAPHO
Aynuetbe. M3noxeHocTa Ha byuaBa MOXe fia NPeau3BrKa
rybetbe Ha cnyxor.

» Kopucrere ja(ru) sononuutensara(ure) pauka(u).
['ybetbe Ha KOHTPONA MOXeE fa NPEAU3BHKA TENECHU
noBpeau.

» [ipxeTe ro eneKTPUUHKOT anat 3a U30NMUpaHaTa
NOBPLUKHA Ai0AieKa CeueTe 3a A1a He f10jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuetbe nu
NPULBPCTYBauMTe A0jA€ BO AOMMP CO ,)KULLA NOZ HamnoH",
MOXE f1a TV U3M0XKM METANHMTE [1EN0BU Ha ENEKTPUUHKOT

anar ,Nof HafoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa fobue cTpyeH
yAap.

be36eaHOCHH ynaTcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH Byprun

» Hukorau He KopHcTeTe noronema bpsuHa op,
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. pu
noronema 6pauHa, byprujata Moxe [ia Ce UCKPUBH aKo
cnoboaHo poT1pa HaaBop oA AeNOT WwTo ce 0bpaboTysa, 1
[ia Ce noBpeauTe.

» CeKkorail NoyHeTe ro fynuerbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha Oyprujara fa 6upe Bo Aonup co Aenor wro ce
obpabortysa. [Tpu noronema bpauHa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPH1BH ako cnobofiHO POTUPa HafiBOP Of, AENOT LLTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ Aa ce noBpeauTe.

» MputncHeTe Bo AUPEKTHA NUHHKja co ByprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NpuTHCOK.byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
1 [1a ce CKPLUM, UNK1 Jia U3rybuTe KOHTPONa 1 ja ce
noBpepuTe.

[OononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» LiBpcTo apiKeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [1py
3aLBPCTYBatbe M OABPTYBatbE HA LIPAgOBK MOXE Aa
HacTaHaT KpaTkoTpajH1 BUCOKW PEaKTMBHU MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpaborysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napueto Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxu NOLBPCTO
OTKONKY €O Baluara paka.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTe eneKTPUUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabpyBate co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€neKTPUUHHM Kabnu MoXe fia oBee [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTETYBakbETO Ha racOBOAOT MOXE Aa [IOBELE 10
ekcnnosuja. HaBnerysareTo Bo BOLOBOAHM LIEBKH
Npeau3BUKYBa OLUTETYBAHE.

» MouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anart cocema He
npeku1He co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT LWUTO ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa v fia
[noBefe A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
[ia ce 3anany Wnu Ja excnnoaupa. Brecete cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEAEHN OHECETE ' Ha nekap.
Mapeara Moxe [ja v HafjpasHu AULIHKMTE NaTuLLITa.

» He ja oTBopajte 6arepujara. [ocTon onacHocT of
Kpartok cnoj.

» Bartepujata MoXe Jia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeSMeTH
KaKo Ha np. KNMHLY UK OABPTYBaY UMK CO
HaAABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10jfe A0 BHATPeLLEH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLTv
uap, ia eKCNoAMPa UK ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBapYBakbe.
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3awrTuTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.

0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH

m 3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAiA M BNara.

AN MHakKy, NoCToM ONacHOCT 0 KCMNo3uja 1

KpaToK Croj.

» [Mokonky ce 6Gnokupa anaror T ce BMETHYBA,
BeJHall UCKNyyYeTe ro eneKTpuuHKoT anatot. bugete
npeTnasnuBH CO BUCOKHUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
MoXe ja NpeAu3BUKAaT NoBpaTeH yaap. AnaTtoT WTo ce
BMETHyBa ce bnoKupa, ako enekTPMUHKOT anar ce
NPeonToBapH UMK Ce HaBaNW KOH AENOT LUTO ce
obpaborysa.

» BHumanue! lpu KopUCTEHETO HA €NEKTPUYHKMOT anar
co Bluetooth * Moxe fa HacTaHaT NPeYKH Ha ApyruTe
ypeau u cucTeMH, aBHOHM U MeAULIMHCKM anapatu (Ha
np. nejcMejkepu, anapaTuuiba 3a cnywaibe). UcTo
TaKa He MOXe LeNoCHO Aia ce MCKYuHu MOXHOCTa 3a
nospepa Ha nyfe M XXMBOTHHU BO HENOCPeHa OKONHHA.
He ro kopuctete MepHHOT ypea co Bluetooth Bo
6nM3nHa Ha MeAULIMHCKH Ypeau, DEeH3UHCKU nyMnH,
XeMHCKH ypefi1, 0bnacTi co onacHoCT o eKcnnosuja
¥ Bo ONM3KMHA Ha MUHCKK Nonuiba. He ro kopucrete
eNneKTPHUHHOT anar co Bluetooth’ BO aBHOHH.
WU3berHysajte gonrotpajHa ynotpe6a Bo AUpeKTHa
6nu3nHa Ha Tenoto.

O3Hakara co 36opoB#u Bluetooth® kako U cnukuTe

(noroara) ce perucTpupaH1 MapKH U CONCTBEHOCT Ha

Bluetooth SIG, Inc. Cekoe kopucTet-e Ha 0Baa 03HaKa co

360poBH/CNUKH Ce BPLLHM CO N1LeHua npeky Robert

Bosch Power Tools GmbH.

Co)

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcuTte

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HanoMeHH M ynatcTBa. [PeLUKiUTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar off HenpUAPXYBatbe 0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ NPeau3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEMH.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [1EN Ha YNaTCcTBOTO 33

KOpHCTEHbE.

Vn0Tpe6a €0 CooABETHA HAMEHa

EnekTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a 3aBPTyBarbe U
0[BPTyBatbe Ha 3aBPTKM KaKo W 3a iynuerbe BO APBO, MeTan,
Kepamuka 1 nnactuka. NMokpaj Toa, GSB e HameHeT 3a
YAAPHO iynuetbe BO LMK, SU U KaMeH.

lMopatouuTe U NofecyBarbata Ha NEKTPUUHUOT anaT MoXe
[a ce NpeHecar npv akTueupaH Bluetooth” Low Energy
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moayn GCY 42 co nomowu Ha Bluetooth ™-6eaxuunara
TEXHOMOrMja NoMery eNeKTPUUHKOT anat ¥ MObUNHKOT ypeq.

WnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKaA30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpad)MqKaTa CTpaHuua.

(1) Mpudar Ha anatoT
(2) bBp3osarerHyBauka rnaBa 3a Aynuetbe
(3) TpaHuyHuk 3a gnabounHa

(4) [ononHuTtenHa pauka (M30nMpaHa NoBpLLIMHA Ha
paukara)

(5) MenepyTka-3aBpTKa 3a NOAECYBatbE HA FPAHUUHUKOT
3aanabounHa

(6) MpcreH 3a nogecyBatbe BO NPETXOAHO U3bpaH
BPTEXEH MOMEHT

(7) MpekuHyBau 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
(8) MpeknHyBau 3a U3bop Ha bpauHa

(9) LED-cBetHnKM 3a eNeKTPOHCKO Npeno3HaBatbe Ha
aron (EAD)

(10) [pxau 3a nojac

(11) Barepuja

(12) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata

(13) PabotHo cBeTno (KOpUCHUUKK MHTEPdE]C)

(14) KopucHunuku unTepdejc

(15) Opsau 3a butosn?

(16) MpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT HA BPTEHE
(17) MpekuHyBau 3a BKAyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(18) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukara)

(19) Kanak Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

(20) Konue 3a enekTpoHCKO Npeno3Hasatbe Ha aron (EAD)
(kopucHUUKHM MHTEPDEC)

(21) LED-cBeTMnKu 3a NPETXOAHO NOCTABEH aron Ha
KOCMHa Ha eneKTPOHCKOTO Npeno3HaBatbe Ha aron
(EAD) (koprcHHukM HHTEPdE]C)

(22) LED-cBeTWnKu 3a eneKTpUUHKOT anar (KOPUCHUUKM
uHTepdejc)

(23) LED-cBetvnku 3a KickBack Control (koprucHHUKM
uHTepdejc)

(24) Konue 3a KickBack Control (kopucHuuku uHTEpPdEjC)

(25) Bpoj Ha Hapauka Ha JononHuTenHa pauka 1602 025
ory

a) Wnyctpupanata unu onuwana onpema He e fen of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHnuku noparouu

barepucka gynuanka-oaBpTyBay GSR 18V-150C GSB 18V-150C
bpoj Ha pen 3601JJ50.. 3601JJ51..
HomuHaneH HanoH V= 18 18

Bosch Power Tools
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barepucka aynuanka-oaBpTyBay
Bpoj Ha BpTeXK Bo npaseH og’”

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

- 1.6p3uHa min™* 0-550 0-550
- 2.6p3nHa min! 0-2200 0-2200
Bpoj Ha ynapn" min™ - 0-30000
BpTexeH MOMEHT Npu 3aBPTYBatbe BO LIBPCTH/MEKH Nm 100/84 100/84
martepwjanu Bp3 ocHoBa Ha ISO 5393 (2017)"
Makc. BpTexeH MomeHT” Nm 150 150
Makc. pynka-@
- [pso mm 150 150
- Yenuk mm 16 16
- Sun mm - 20
Mpudar Ha anatot 1,5-13 1 5=il8
Makc. 3aBpTyBare-@ mm 13 13
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014° kg 2,4-3,5 2,5-3,6
lpenopayaHa OKonHa Temneparypa npu nonHee C 0..+35 0...+35
[lo3BoneHa oKonHa Temneparypa npu pabotetbe 1 npu C -20...+50 -20...+50
CKNaauparbe
Komnatubunuu akymynatopcku barepuu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

MpenopauaHu akyMynaTopcku barepuu 3a LienocHo
nonHetbe

ProCORE18V... 2 5,5Ah  ProCORE18V... 25,5 Ah

[Tpenopauanu nonHauu

GAL18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 8.0Ah.
B) MepeHo co GBA 18V 1.5Ah 1 GBA 18V 12.0Ah.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/sBubpauun

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeaysaart cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NeKTPMUHKUOT anar OLeHeTO CO A TUMMUHO M3HECYBa

HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK dB(A)
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A)
HecurypHocT K dB

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

81 94
92 105
5 5

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKKM 361MP Ha TPU HACOKK) W HECHTYPHOCT K IafieHH ce Bo COrnacHoCT

coEN62841-2-1:

[ynuetrve:

a, m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
YaapHo fynuerbe:

a, m/s? - 9,5
K m/s? - 1,5

H1BOTO Ha BUBpaLMK HaBEAEHO BO OBHE YNaTCcTBa u
BPE/HOCTa Ha eMu1CHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu Criopef

MEPHW NOCTaNKKU U MOXaT [1a Ce KOPUCTAT 3a cnopen6a Mefy
€eNeKTPUYHK anatu. McTo Taka Moxe ia ce Npunaroam 3a
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npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [loKonKy eneKTpUuHKOT anat ce
KOPUCTW 3a APYTU NPUMEHHK, anaToT LWITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpeaHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A1a Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa Bo LienoKynHUoT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuusHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO f1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK U emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNIEKTPUUHUTE anaTv U anaTute
32 BMETHyBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, u3BageTe ja
batepujata og Hero. [1py1 HeBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAIN.

MocraByBatbe Ha Bluetooth® Low Energy mogyn
GCY 42

3a uHdopmaumu 3a Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
MpOUMTajTE Fo COOABETHOTO YNATCTBO 3a ynoTpeba.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HAaBEeAeHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBu1e nonHauu ce
NOrOfiHM 3a NIUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Baumort
€NEeKTPUYEH anart.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenyMHoO

Hano/HeTa. 3a Aa ja HanonHKTe LUenocHo batepujata, npea

npeara ynotpeba CTaBeTe ja Ha NonHau jofieka He ce

HanNONMHM LeNOCHO.

TIUTUYM-jOHCKKTE baTepum MOXe fia Ce HanonHaT BO CEKOe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT XXUBOTEH Bek. [TpeknHOT

NpY NONHEHETO He M HALLTETYBa Ha baTepujaTa.

Nutym-joHckata batepuja e 3aluTUTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuu co

MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKUHYBay: ENEeKTPUUHKOT anat He

Cce [1BUXM BeKe.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKWHYBAYOT 3a
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BKnyuyBate/ucknyuysate. batepujara Moxe aa ce
owTeTH.

BHKMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 33 OTCTPaHYBatbe.

Bapeme Ha batepujata

batepujata (11) uma AiBa cTenexu Ha bnokupatbe, WTo
crnpeuyBaar, Aa ucnaaHe batepujata npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKabE Ha KOMYETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata
(12). Ce noneka e BMeTHaTa batepujara BO €NeKTPUUHUOT
Ypeq, Taa Ce ApXH BO N03MLKja CO MOMOLL Ha NPYXKHA.

3afia ja u3Baaute barepujata (11) nputucHete Ha
KonuutbaTa 3a oTeopatbe (12) v ussneuerte ja batepujata og
enekTpuuHKoT anar. lMpuToa He ynoTpebyBajre cuna.

Npuka3s 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa

Tpute 3enenun LED-cBeTUAKM HA NPUKA30T 3@ HAaNoNHeToCT
Ha baTepujaTa ja nokaxysaar cocTojbara Ha HanosHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHU NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
HamnonHeTOCT Ha baTepujata MOXe fa ja IPOBEPUTE CaMo
[IOKONKY ENEeKTPUUHKOT anart e BO MUPYBatbe.

TpUTUCHETE rO KOMUETO Ha NPUKA30T 3@ HAMOMHETOCT Ha
batepujata, @ unu &z, 3a Aa ce NpuKaxxe HanonHetocta. OBa
MCTO TaKa e BO3MOXHO W CO M3BafeHa batepuja.

[loKonKy Mo NPUTUCKAHLETO HA KOMUETO Ha MPUKa30T 3a
Hano/nHeToCT Ha batepwjata He cBeTH LED cBeTunka,
batepujata e ietheKTHa M MOpa Ja Ce 3aMEHH.

HanomeHa: HanonHeTocTa Ha akymynatopckara barepuja ce
NPUKaXyBa U Ha KOPUCHUUKKOT WHTepdejc (14) (Brau
,IpuKasu 3a coctojba“, CtpaHuua 212).

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED cBeTHnKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 30-60%
TpajHo cBeTNo 1x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
Nw

LED cBeTHnKH Kanauuter

TpajHo cBeTNno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4x 3eneHo 60-80%
TpajHo cBetno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2% 3eNeH0 20-40%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Bosch Power Tools
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[lononHuTenHa pauka

» KopucreTe ro BaLMoT eneKTpUUueH anar camo co
[ononHuTenHa pauka (4).

OBOj eneKTpUueH anar cMee Aa ce KOPUCTH camMo Co

[ONONHUTENHaTa pauka co 6poj Ha Hapauka 1 602 025

07y.

» Mpep pa usBpmte buno wro, npoBepete fanu e
3aLBpCcTeHa AONONHUTeNHaTa pauka. ['ybereTo Ha
KOHTpONata Moxe Aa josee Ao nospeau. Ocurypete ce
[leKa I0NONHUTENHATA pauka e 3aTerHara co BPTeXeH
MOMEHT COOABETEH 33 METOAOT Ha NPULBPCTYBatbe;
NPULBPCTETE ja Ha eNEKTPUUHKOT anaT Taka LUTO Cekoe
LIBIKEtbe Ha AOMOMHUTENHATa pauka OKONY UK No
[OMKMHATA Ha OCKaTa 32 Aynuetbe € HEBO3MOXKHO.

MoHTHpate Ha [ONONHUTENHaTa ApLIKa

3a/1a ja OTBOPWTE [JONONHUTENHATA PayKa, 3aBpTeTe ro
JIONHHWOT fleN 3a (hakatbe Ha nomoLlHaTa pauka (4)
CMPOTUBHO Of CTPE/NKMTE Ha UaCOBHUKOT.

loBneueTe ro HaHa3az CBP3HWOT 1N Ha AONONHUTENHATA
pauKa v ipXeTe ro Bo 0Baa nosuuiuja.

BmeTHeTe ja noMoLLHaTa pauka Haf rnasara 3a fiynuekbe, 3a
[1a ja CTaBWTE NOMOLLHATA PauKa Ha eNEKTPUUHKOT ypeq.
Ha kpaj oTnyLiTeTe ro CBP3HUOT f1en .

MoToa NOBTOPHO 3aLBPCTETE 0 AOMHUOT fIEN Ha
[JOMONHUTENHaTa pauka (4) Bo NpaseL| Ha CTPENKHTE of
UACOBHMKOT.

HaBanyBatbe Ha AONONHUTENHATa pauka

[ononxutennara pauka (4) moxe fia ja BpTHTe no enba, 3a
na moxe besbeaHo 1 HeyMopHo Aa pabotuTe.

Bprete ro JoNHMOT AeN Ha JononHWTenHara pauka (4) Bo
npaB.eL| CPOTUBHO Ha CTPE/KUTE O/ YUAaCOBHUKOT W HaBaneTe
ja (4) Bo cakaHara noauuuja. otoa NoOBTOPHO 3aLBPCTETE 0
NIONHWOT fleN Ha A0MONHKTENHATa pauka (4) Bo npaseL; Ha
CTPENKHUTE Off YUaCOBHHMKOT.

MopecyBatbe Ha AnabounHa Ha aynuete

Co rpaHuuHKKoT 3a inabounHa (3) Moxe aa ce yTBpau
nnabounHara Ha siynuetbe X.

OnabaBeTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a NofecyBatbe Ha
rpaHUYHKKOT 3a i1abounHa (5) 1 noctaBeTe ro rpaHUUHKKOT
3a4nabounHa BO JononHuTENHATA pauka (4).

13BneueTe ro rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa (3) go cTeneH wro
pacTojaH1eTo Mery BPBOT Ha fiynuankara 1 BpBOT Ha
rpaHUUHKKOT 3a labounHa (3) Ke ogroBapa Ha cakaHara
nnabounHa Ha gynuetbe X.

loBTOPHO 3aLBPCTETE ja NenepyTka-3aBpTkata 3a
nofiecyBatbe Ha rpaHUuUHKKOT 3a AnabounHa (5).

MpomeHa Ha anar (Buau cnuka A)

» Mpen 6uno KakBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
6arepujara o Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtLE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
0MacHOCT of} NOBPEeH.

[loKONKy NPeKUHyBayoT 3a BK/yuyBatbe/UCcKyuyBarbe (17)
He € NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a fiynuetbe ke ce ukcupa. Osa
0B0O3MOXYBa 6p30, NIECHO 1 @AHOCTABHO MEHYBatbe Ha
anatoT LUTO Ce BMETHYBA BO MaBara 3a Aynuetbe.

OtBopete ja bpso3arerHysaukara rasa 3a aynuetoe (2) co
BpTetbe Bo Npasel @, A0AeKa He Ce CTaBy anarot. BmeTHete
ro anaror.

UYaypara Ha bp3o3artesHara rnasa 3a fiynuetse (2) caprete ja
LIBPCTO CO paka Bo npasel, A. Co T0a, rnaBara aBTOMaTCcKu
ce 3aKnyuyBsa.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa ofy MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BM[I0BM IPBO, MMHEpanu W MeTan MoXe Aa buae WwretHa no

3/1paBjeTo. [lonMparbeTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa npas

MOXXe 12 NPen3BMKa anepruckn peakLum u/mnm

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT WK

NMLaTa BO OKOMMHaTa.

OnpeneHu UecTUUKH NPaB Kako Ha np. npa. of Aab unv byka

BakaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo 0KONKy ce Bo

KoM6MHaLMja O AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppar

asbect cmeart aa braat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLLA.

- TorpwxeTe ce 3a06pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nnponucu Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa niecHo MoXe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBate Ha batepujata

HanomeHa: KopucTereTo Ha batepuu Kou He Ce COOfIBETHH
3a Bawmot enekTprueH anat Moxe fia joBefie A0 NOrPeLIHO
(DYHKLMOHMParbe UK 10 OLUTETYBakE Ha UCTHOT.
lpeK1HYBaUOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBELOT Ha BpTetbe (16)
nocTaBeTe ro Ha CpefnHara, 3a Aa CnpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara batepuja (11) BMeTHeTe ja BO
paukara, AofieKa He ce BKNOMM U He NlerHe paMHO Ha
paukara.

MopecyBatbe Ha NPaBeLOT Ha BpTekbe (BUAU cnuka B)
Co NPeKMHYBaYOT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BPTeHe
(16) moxe aa ro NpoMeHUTE NPaBeLoT Ha BPTEHbE Ha
eNeKTPUUHKOT anar. [loKONKY NMPeKuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (17) e npuTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

£ [leceH Tek: TypHeTe ro npekMHyBayoT 3a NpaBeL; Ha
BpTetbe (16) oa ABETe CTPaHH Ce [0 KPaj BO Mo3uLiMja
-
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> Nes Tek: TypHeTe ro NPekMHYBaYoT 3a NpaBeL| Ha
BpTetbe (16) o ABeTe CTPaHH Ce [0 KPaj BO No3uLiMja
-_—

MopecyBatbe Ha peXXUMOT Ha pabota

3 Aynuete

ﬁ MpeknHyBauoT 32 U360P Ha HAUMHOT Ha
paborta (7) noctaBeTe ro Ha 03Hakata
Jdynuerse®.

3aBpryBame
MpeknHyBauoT 32 U360P Ha HAUMHOT Ha
paborta (7) nocTaBeTe ro Ha 03HakaTa

,3aBpTyBatbe".

YpapHo gynuete (GSB 18V-150 C)
TpeK1HyBauoT 3a M3D0P Ha PEXMUMOT Ha
pabora (7) noctaBeTe ro Ha 03HaKaTa ,,YiapHo
nynuetbe”.

=

BknyuyBate/ucknyuyBatmwe

3a craBatbe BO ynotpeba Ha enekTpuuHuoT anar
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKyuyBatbe
(17) v mpxeTe ro NpuUTMCHaT.

LED cBetunkata (13) cBeTH JOKO/KY NPEKMHYBAYOT 3@
BK/yuyBatbe/ucKnyuysatbe (17) e NonoBUUHO MK LIENoCHO
NMPUTUCHAT 1 0BO3MOXYBa OCBETNYBatbe Ha PabOTHOTO none
MPK HEMOBOMHM CBETNIOCHU YCIOBM.

3a /1a ro HCKNYuMTe eNeKTPUUHIMOT anar, OTMyLLTETE ro
NPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuysatbe (17).

MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BpTeXHTE Ha BKNYUEHWOT eNeKTPHUUEH anar MoXe
[1a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of, T0a KOMKY
nofianeky Ke ro NpUTMCHETE NPeKUHYBaUOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysare (17).

Co HeXHO NpUTUCKatbe Ha MPEKUHYBAYOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysatbe (17) ce nocturiysa Man bpoj Ha sprexu. Co
3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofieMyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

WU3bupatbe Ha BPTEXKHUOT MOMEHT (BaXku 3a HauMH Ha
pabotetbe, HaBpTyBatbe)

Co NpCTEHOT 3a NOAECYBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT (6)
MOXe Aa ro u3bepete NOTPEOHUOT BPTEKEH MOMEHT BO 25
ctenenu. LLITom Ke ce nocTUrHe BPTEXHAOT MOMEHT, anatoT
3a BMETHYBatbe 3anupa.

MexaHHUuKH H360p Ha OP3HHK

» MpekuHyBau 3a u36op Ha 6p3nna (8) akTueMpajTe ro
CaMo Kora eNeKTPUYHHKOT anar e Bo Npa3eH 0.

Bbp3uHa 1:

Hu30K oncer Ha BpTeXu; 3a paboTetbe CO roneM AujameTap

Ha [lynuetbe UNu 3a HaBpTyBatbe.

bp3uHa 2:

Bucok oncer Ha BpTeXxu; 3a paboTetbe Co Man injameTap Ha

Lynuetbe.
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» lpekuHyBsauot 3a u36op Ha 6p3uHu cexoraw
npUTHCKajTe ro A0 Kpaj. MHaKy enekTpuuH1oT anar
MOe A CE OLLTETH.

Bp3o ucknyuysate (KickBack Control)

Bp3oTto ucknyuysatbe (KickBack Control)

HY/AM Nof006pa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHHOT

anar ¥ o T0a ja 3ronemyBa 3allTHTaTa Npu

KOpHCTeHe, BO cnopeaba co eneKTpuuHuTe

anatu 6e3 KickBack Control. lMpu HeHapejHa u

HenpeABUAEHa POTaLMja Ha eNeKTPUUHUOT anat oKony

ocKara 3a aynuemwe, T0j ce MCKNyuyBa.

Bp30To McKNyuyBarbe Ha eNEKTPUUHKUOT anaT Ce NPUKaXKyBa

CO LipBEeHO TpenKkatbe Ha LED-cBeTunkara (22), co

TPenKauko CBeTKatbe Ha paboTHoTO cBetno (13) kako u

LipBEHO cBeTKarbe Ha LED-cBeTunkarta 3a KickBack

Control (23).

3a NOBTOPHO CTaBatbe Bo ynoTpeba otnyLuteTe ro

MPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNYyUyBatbe X 0AHOBO

NPUTUCHETE ro.

» Ako dynkuujata KickBack Control e pedekrtha,
€NeKTPHUYHKMOT anart He ce BKNyuvyBa. lMonpaBkara Ha
€NeKTPUYHKOT anaTt cMee Ce U3BPLUK CaMO Of CTpaHa
Ha KBanudHKyBaH CTpPy4eH NepcoHan U camo co
KOPHCTEH€e Ha OPUTMHANHK Pe3ePBHU AeNOoBH.

Bp30T0 UCKNyuyBatbe Ha KOPUCHUUKKOT MHTepdejc (14)

MOXXe [ia ce 1eakTuBMpa co konueto (24). [lokonky

€/1EKTPUUHHUOT anat He Ce KOPUCTH MOBEKE OfL 5 MUHYTH UNK

ce U3Baau akymynatopckara batepuja, aBTomarcku ce

BK/yuyBa P30T UCKNyuyBatbe. MomeHTanHara cocTojba Ha

LED-cBeTunkata 3a KickBack Control ce npukaxyBsa (23) Ha

KOPUCHUUKKOT uHTepdejc (14).

Ocuryperte ce fieka CBETNOTO 3a NpeaynpeyBatbe He e

BMI/IMBO Of} CUTE HAacOKM. [I0KO/KY MMa jaka CBETIUHA Of

COHLETO, CBETNOTO 3a NPpeaynpefyBatbe TELIKO MOXe [ja Ce

npenosHae.

Electronic Angle Detection (EAD)

Co eneKTPOHCKOTO Npeno3HaBatbe Ha aronot (EAD) Moxe
NPETXOAHO fia ce U3bepe aron Ha KOCMHA KOj eNeKTPUUHKOT
anar ro npeno3Haea npu paboTereTo, 1 My ro Np1KaxyBsa Ha
KOp1CHHMKOT. Co TOa ce 0BO3MOXYBa, Ha NpuMep, fa ce
[Jynuu UNK 3aBPTYBa NPaBoaAroaHo Ha 3aKOCeHa NOBPLUKHA.
EnekTpoHcKoTO Npeno3Hasatbe Ha aronot (EAD) ce
ynpaByBa NpeKy KOPUCHUUKKOT UHTepdejc (14).

Usbeperte aron (45°, 60°, nedbHUPaH Off KOPUCHUKOT) Ha
KOpMCHUUKKOT HTepdejc (14). HanomeHa: Bo habpuukuTe
MoCTaBKM aronoT AethUHUPaH o KopucHUkoT e 90°. Moxe aa
ce npunarofu npeky Bosch-annukauujara.

3a nocraByBarbe Ha aronoT, NPUTUCKA]TE HA ENEKTPOHCKOTO
npenosHaeatbe Ha aronot (EAD) (20) noneka LED-
CBETWNKATa Ha CaKaHWOT arof Ha kockHa (21) He nouHe fa
Tpenka.

Mokpaj LED-cBeTUnKata Ha CakaHMOT arofl Ha kockHa (21),
3aM0YHyBa XONTO Aa Tpenka UcTo Taka v LED-ceetunkara 3a
€NeKTPOHCKOTO Npeno3HaBatbe Ha aronot (EAD) (9).
[03K1LMOHMPAjTE FO ENEKTPUUHMOT anar Ha cakaHata
MOBPLUKHA U [ipXKeTe LUTO e MOXHO nocTabunHo. Hanomena:

KICKBACK
CONTROL

Bosch Power Tools
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[OKONKY 33 BpEME Ha NPOLLeCoT Ha 3anouHyBatbe,
€M1eKTPUYHHUOT anart He ce ipxu cTabunHo, 3a NpoLecoT Ha
3anouHyBatbe aBTOMATCKM 3aBpLuyBa no 10 cekyHau 1
NOBTOPHO Ce BOCMOCTaByBa NOCNEAHO NOCTaBeHara
BPEeSHOCT.

EneKTpnuuHMOT anar 3anoyHyBa co npoLecoT Ha
3anouHyBatbe No NO3ULMOHKUPatbeTo. 3a BpeMe Ha NpoLecoT
Ha 3anoyHyBarbe Ce CKeHUpa cakaHata noBpLUMHA.
[poLecoT Ha 3anoyuHyBatbe e 3aBpLueH kora LED-cBeTunkara
32 eN1eKTPOHCKOTO Npeno3Hasatbe Ha aronot (EAD) (9)
CBeTH 3eNeHo okony 1 cekyHaa 1 noToa ce rack 1 LED-
CBETWNKaTa 3a arofoT Ha kockHa (21) ceeTH HenpekuHarto.
TprHeTe ro eNeKTPUYHMOT anart o NOBpLUKMHATA. M3pamHeTe
r0 eNeKTPMUHMOT anar BO CakaHWOT aro/ Ha KOCMHa o
CKeHWpaHarta nospLunHa. LED-ceeTunkara (22) ceetv xonto
[LOKOIKY aronoT Ha KOCMHa nexu Bo none o +/-10° o
NPETXOHO NOCTABEHUOT aroN Ha KOCKHA.

Mpukasu 3a coctojba

Mpukaxysatbe Ha
cocrojbara Ha
€NeKTPUUHHOT
anar (22)

3eneHo

3Hauetbe/lMpuunHa

Craryc OK

Kora ke ce NoCTMrHe aron Ha KocuHa of +/—3° 10 NpeTxoaHo
MOCTaBEHMOT aro/l Ha kocuHa, LED-cBetunkara (9) ceetun
3eNeHo. 3a fa ce 3aBpLUM eNEeKTPOHCKOTO NPeno3HaBarbe Ha
aronot (EAD) npuTHCKajTe ro KOMYeTo Ha eN1EKTPOHCKOTO
npenosHaeatbe Ha aronot (EAD) (20) noneka cute LED-
CBETUNKY 3a u3bupatbe Ha aron (21) npekuHar fa ceetar
(45° - 60° - et MHUPaAHO O KOPUCHUKOT — UCKMYUEHO).
ToCTaBEHHWOT aron, KaKo  peepeHTHaTa nosplLLKMHa Ce
33/ipKaHu 1 Npu NPOMEHa Ha akyMynatopckara batepuja
WY [IOKONKY ENEKTPUUHKOT anar Ce UCKIYUW Off PEXMMOT Ha
MUpYBatbe.

KopucHuuku untepdejc (sugu cnuka D)

KopucHuukuroT uuTepdejc (14) cnyxu 3a nocTaByBatbe 1
NPOBEPKa Ha aroNoT Ha KOCHHA BO PAMKK Ha €NEKTPOHCKOTO
npenosHasatbe Ha aronoT (EAD), 3a leakTBHpatbe Ha
6p3oto ucknyuyBarbe (KickBack Control), kako 1 3a
NPMKa30T 3a COCTOjba Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Peluenune

Xonto

[locTUrHata e KpUTUUHaTa Temneparypa,

OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar aa paﬁOTI/I BO

aKymynatopckara 6aTepV|ja € peyncu npasHa unu npaseH og v aa ce onafgu, HACKOpPo 3aMeHeTe

KickBack Control e ucknyueHa

OfIH. HAanonHeTe ja akymynatopckara barepuja
unu nputucHete Ha KickBack konueto

CBeTu LpBeHO

EneKkTpuuHMOT anat e nperpeax unu 6aTepMjaTa e OcraBeTe fa ce onafu eneKTPUUHWOT anat Unu

npasHa 3aMeHeTe OfjH. Hano/HeTe ja akymynatopckara
batepuja
Tpenka LpBeHO NcknyuyBarbeTo npu Npeuku e akTMBUpaHo WcknyueTe 1 NOBTOPHO BKMyUeTe ro
€NeKTPUYHUOT anat

Tpenka cuHo
UN1 NOCTaBKMUTE Ce NpeHecyBaar

EnektpuuHKOT anat e noBp3aH co MobuneH ypeg -

MpukaxyBatwe Ha cocTojbarta 3uaueme/lpuunHa

eneKkTpuuHKoT anart (9)

3eneHo 36paHnoT aron e AOCTUrHaT 10 CKEHUpaHaTa NoBpLUKHA CO TONEPAHTHOCT Of +/—
3oA)

Konto 13bpaHuoT aron e OCTUrHAT 10 CKeHMpaHaTa NOBPLUKMHA CO TONEPAHTHOCT Of +/—
10°%

Tpenka onTo, NoToa KPaTko CBETU lNoBpLUMHaTa Ce CKeHnpa

3€e/1eH0

Tperka OonTo, NoToa KPaTko CBETH
KONTO

MpOLECOT Ha 3aMOYHYBatbE HE € NPABUITHO U3BPLIEH

A)  AnconyTHaTa TOUHOCT IPH MEPEHLETO MOXE f1a BApUPa BO 3aBUCHOCT Of} PA3NMUHMTE YCNOBM (Ha Np. HENPaBHIHO U3PAMHYBatbE Of YPEROT
[10 3aBPTKATa NOPAAN ABWXKEtbe NoMery 3aBpTKa-OuT n/unu 3aBpTka-aaantep; paMHOMEpHOCTa Ha NOBPLUMHATA 3 KOja Ce OfiHECYBa; ...)

®yHKUMKM Ha NoBP3YBake

Bo noBp3yBatbe co Bluetooth® Low Energy GCY 42 mogynot
Ha pacnonaratbe r1 umate cnegHute Connectivity-thyHKuMH
32 eNeKTPUYHUOT anart:

- Peructpupatbe 1 nepcoHanuauparbe

- [poBepka Ha CTaTycoT, U3[aBatbe Ha Nopaku 3a
npenynpeayBarbe

— OnwTH MHOPMALKMK W NoflecyBatba

- YnpaByBare

3a uHdopmaumu 3a Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

MPOUMTA]jTE F0 COOABETHOTO YNATCTBO 3a yrnoTpeba.
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CoBeTH npu paboTetbeTo

» EnektpuuHuoT anart co BrpageH Bluetooth® Low Energy
moayn GCY 42 e onpemeH co AaneunHcKH HHTepdejc.
Tpeba Aa ce BHHMaBa Ha NOKaNHKTE ONepaTUBHU
OrpaHuuyBatba, Ha np. BO aBHOHH UNK 6ONHULM.

» EneKTpuMUHMOT anat cTaBeTe ro Ha 3aBpTKaTa camo
AOKONKY e UCKNyueH. [JoKO/Ky anaTuTe WwTo ce
BMETHYBAaT Ce BKyUEHH 1 Ce BPTaT, TME MOXe [la Ce
npesprar.

3a [ia ro u3BaauTe OUTOT 32 0ABPTYBAYOT UMK

YHWUBEP3A/THMOT pXKau 3a OUTOBH, MOXE [1a KOPUCTUTE

NOMOLLEH anar.

[pxau 3a nojac

Co apxauoT 3a nojac (10) moxe Aa ro 3akaunte

€M1eKTPUUHHMOT arnar Ha Np. Ha pemeH. Taka [iBeTe AnaHku ke

BW bupat cnobofiHu, @ eNEKTPUUHKOT anart Ke ro MMarte Ha

n0¢haT BO CEKOE BPeEME.

OppxxyBamwe U cepBUC

OapKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BaeTe ja
6atepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OnpxKyBajTe ri UUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborute.

CepsucHa cnyx6a 1 coBeTH Npn KOpUCTEHbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BatuuTte npatuatba Bo
BPCKa CO NOMpaBKaTta 1 0APXXyBarbeTo Ha Balwnot nponssop
Kako 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnIoauja U
MH(OPMALMK 32 pe3epBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
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Ten: +38923174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbata Ha 3akoHOT 3a onacH1 MaTepujanu. batrepuute
MOXe Aia Ce TPAHCNOPTMPAAT CaMo 0f CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Tpy NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH 1La (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha CrieljjasHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NOAroTOBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuutuTe anaparv, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ja ce oTCTpaHar Ha
€KONMOLIKK NPUaTINB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anaparu u
batepunTe Bo loMalLHaTa KaHTa 3a ybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektusa 2012/19/EU 3a cTapv
€NeKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM Ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUUHMUTE anaT LITO ce
BOH ynoTpeba 1 iecheKTHUTE UMK MCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen avpektueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKONKy ce 0TCTpaHyBaaT HeNPaBHIHO, eNeKTPUYHaTA U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe a UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPEMHA U 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTEPUU.

barepuu:
Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 213).
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za busilice i odvrtace

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi prilikom busenja. IzloZzenost buci
moZe dovesti do gubitka sluha.

» Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pri¢vrséiva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrscivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom zicom, mogu dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, $to
rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vecim brzinama, burgija
moZe da se savije ako moze slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to mozZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija mozZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cursto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanjali
odvrtanja $rafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[ 1 Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

FQY‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
Jata N eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecenili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Oprez! Ako koristite elektriéni alat sa Bluetooth
tehnologijom, mogu da nastupe smetnje na drugim
uredajima i postrojenjima, u avionimai na
medicinskim uredajima (npr. pejsmejkerima zasrce i
slu$nim aparatima). Takode nije sasvim iskljucen
negativan uticaj na ljude i Zivotinje u neposrednoj
blizini. Elektriéni alat sa Bluetooth” tehnologijom
nemojte koristiti u blizini medicinskih uredaja, pumpi
za tocenje goriva, hemijskih postrojenja, zona sa
opasnoscu od eksplozije i podrucja u kojima se vrsi
miniranje. Elektri¢ni alat sa Bluetooth” tehnologijom
nemojte koristiti u avionima. Izbegavajte rad u
direktnoj blizini tela tokom duzeg vremenskog
perioda.

Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su

registrovane robne marke i vlasnistvo kompanije

Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/

zastitnog znaka Robert Bosch Power Tools GmbH

poseduje licencu.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da

Tehnicki podaci

prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za uvrtanje i odvrtanije vijaka, kao
i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. GSB je
dodatno namenjen za udarno busenje u cigli, zidu i kamenu.
Podatke i podesSavanja elektri¢nog alata mozete, ukoliko
koristite Bluetooth” Low Energy modul GCY 42, pomocu
Bluetooth’ radio-tehnologije prebacivati sa elektri¢nog alata
na mobilni krajnji uredaj i obratno.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prihvat zaalat

(2) Brzosteznaglava

(3) Granicnik za dubinu

(4) Dodatnadrska (izolirana povrsina za drzanje)

(5) Leptir zavrtanj za podesavanije grani¢nika za dubinu

(6) Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta

(7) Prekidac za biranje rezima rada

(8) Prekidac zaizbor brzine

(9) LED lampica za elektronsku detekciju ugla (EAD)

(10) Stezaljka za drzanje na pojasu

(11) Akumulator

(12) Taster za deblokiranje akumulatora

(13) Radno svetlo (korisnicki interfejs)

(14) Korisnicki interfejs

(15) Drzaé bitova®

(16) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(17) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(18) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

(19) Poklopac Bluetooth® Low Energy modula GCY 42

(20) Taster za elektronsku detekciju ugla (EAD) (korisnicki
interfejs)

(21) LED lampica za ugao nagiba elektronske detekcije
ugla (EAD) (korisnicki interfejs)

(22) LED lampica za elektricni alat (korisnicki interfejs)

(23) LED lampica za funkciju KickBack Control (korisnicki
interfejs)

(24) Taster za funkciju KickBack Control (korisnicki
interfejs)

(25) Brojza porucivanje dodatne drske 1 602 025 07Y

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Akumulatorska busilica-odvrtac

Broj artikla

GSR 18V-150 C
3601J4J50..

GSB 18V-150 C
3601JJ51..
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Akumulatorska busilica-odvrtaé

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Nominalni napon V= 18 18
Broj obrtaja u praznom hodu®
- 1.brzina min™* 0-550 0-550
- 2.brzina min™* 0-2200 0-2200
Broj udara® min™ - 0-30000
Obrtni moment tvrdo/meko zavrtanje prema 1SO 5393 Nm 100/84 100/84
(2017)"
Maks. obrtni momenat” Nm 150 150
Maks. @ busenja
- Drvo mm 150 150
- Celik mm 16 16
- Zid mm - 20
Prihvat za alat 1,5-13 1,5-13
Maks. @ zavrtanja mm 13 13
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja C 0..+35 0...+35
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu i prilikom © -20...+50 -20...+50
skladiStenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni akumulatori za punu snagu ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V... > 5,5 Ah
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Merenosa GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12.0Ah.

Informacije o buci/vibracijama

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.

Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata po pravilu iznosi

Nivo zvucnog pritiska dB(A)
Nivo zvuéne snage dB(A)
Nesigurnost K dB

Nosite zastitu za sluh!

81 94
92 105
5 5

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-1:

Busenje:

a, m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Udarno busenje:

a, m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno

poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Bosch Power Tools

160992A838](14.07.2022)



218 Srpski

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Umetanje Bluetooth® Low Energy modula
GCY 42

Informacije o Bluetooth® Low Energy modulu GCY 42
mozZete pronaci u pripadajucem uputstvu za upotrebu.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi vas elektricni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljuCuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vi$e ne pritiskajte prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Vadenje akumulatora

Akumulator (11) raspolaze sa dva stepena blokade, koji
sprecavaju da akumulator kod nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora (12) ispadne napolje.
Dokle god se akumulator nalazi u elektri¢nom alatu, opruga
ga drZi na mestu.

Zavadenje akumulatora (11) pritisnite taster za deblokadu
(12) i izvucite akumulator povlacenjem bocno iz elektricnog
alata. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
Napomena: Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i
na korisnickom interfejsu (14) (videti ,Prikazi stanja”“,
Strana 220).

Tip akumulatora GBA 18V...
LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
N

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Pomo¢na rucka
» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom

(4).

Ovaj elektricni alat sme da se koristi samo sa dodatnom

drskom sa brojem za porucivanje 1602 025 07Y.

» Pre svih radova uverite se da je dodatna drska ¢vrsto
pritegnuta. Gubitak kontrole mozZe dovesti do povreda.
Vodite racuna da je dodatna drska zategnuta obrtnim
momentom koji odgovara metodi pricvr§¢ivanja i
pricvrstite je na elektricni alat tako da se dodatna drska
ne moZe kretati oko i duz ose busilice.
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Montiranje pomocne rucke

Da biste otvorili pomocnu rucku, okrecite donji deo
pomocne rucke (4) u smeru suprotnom od smera kretanja
kazaljke na satu.

Povucite srednji deo pomocne rucke ka nazad i zadrzite je u
tom poloZaju.

Gurnite pomoénu rucku na steznu glavu busilice da biste
namontirali pomocnu ru¢ku na sam elektricni alat.

Zatim otpustite srednji deo pomocne rucke .

Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite donji deo pomocne rucke (4) u
smeru kretanja kazaljke na satu.

Iskretanje pomocne rucke

Dodatnu rucku (4) mozete da iskrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.
Okrecite donji deo dodatne rucke (4) suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu i zakrenite pomoénu rucku (4) u
Zeljeni polozaj. Zatim ponovo Cvrsto uvrnite donji deo
pomocne rucke (4) u smeru kretanja kazaljke na satu.

Podesavanje dubine busenja

Pomocu granicnika za dubinu (3) moze se definisati Zeljena
dubina busenja X.

Otpustite leptir zavrtanj za podeSavanje granic¢nika za dubinu
(5) i postavite granicnik za dubinu u (4) pomocnu rucku.
Izvucite granicnik za dubinu (3) toliko da razmak izmedu
vrha busilice i vrha granicnika za dubinu (3) odgovara
zeljenoj dubini budenja X.

Ponovo pritegnite leptir zavrtanj za pode$avanje grani¢nika
zadubinu (5).

Promena alata (videti sliku A)

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuivanje postoji opasnost
od povrede.

Ukoliko nije pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(17), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,

udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj

glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (2) okretanjem u smeru okretanja

@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Snazno rukom okrecite Cauru brzostezne glave (2) u smeru

okretanja @. Stezna glava se na taj nacin automatski

zakljucava.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.
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- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Postavljanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektri¢ni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do
ostecenja elektri¢nog alata.

Postavite preklopni prekidac za smer okretanja (16) na
sredinu da biste sprecili slu¢ajno uklju¢ivanje. Napunjeni
akumulator (11) stavite u drsku dok osetno ne ulegne i ne
nalegne u ravni sa drskom.

Podesavanje smera obrtanja (videti sliku B)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (16) mozete

menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog

prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (17) ovo nije

moguce.

£ Desni smer: Gurnite preklopni prekida& za smer
obrtanja (16) sa obe strane do granicnika u poziciju
-

£ Levi smer: Gurnite preklopni prekida¢ za smer
obrtanja (16) sa obe strane do grani¢nika u poziciju
-—

Podesavanje rezima rada

? Busenje
ﬁ Prekidac za izbor vrste rezima rada (7)

postavite na simbol ,Busenje®.

s Zavrtanje
2 Prekidac za izbor vrste rezima rada (7)

postavite na simbol ,Zavrtanje“.
q Udarno busenje (GSB 18V-150 C)
w Prekidac za izbor vrste rezima rada (7)
postavite na simbol ,Udarno busenje®.
Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanije u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (17).
LED (13) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (17) i omogucuje osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.
Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (17).
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Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja uklju¢enog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (17).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (17)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Biranje obrtnog momenta (vazi za rezim rada zavrtanja)
Pomocu prstena za podesavanje izbora obrtnog momenta
(6) mozete preliminarno da izaberete obrtni momenat u 25
stepeni. Cim se dostigne podeseni obrtni moment,
zaustavlja se namenski alat.

Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (8) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

1. brzina:

NiZe podrucje broja obrtaja; za rad sa vecim pre¢nikom

busenja ili za zavrtanje.

2. brzina:

Visok broj obrtaja; za radove sa malim precnikom busenja.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektri¢ni alat se mozZe inace ostetiti.

Funkcija brzog isklju¢ivanja (KickBack Control)
Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack
Control) omogucava bolju kontrolu
xickeack | elektriénog alata i bolju zatitu korisnika u
CONTROL J poredenju sa elektri¢nim alatima koji
nemaju funkciju KickBack Control. U slu¢aju iznenadne i
neocekivane rotacije elektricnog alata oko ose busilice,
elektricni alat se iskljucuje.

Brzo iskljucivanije se signalizira crvenim treperenjem LED

lampice (22), treperenjem radnog svetla (13) kao i crvenim

svetlom LED lampice za funkciju KickBack Control (23) na
elektricnom alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje i pritisnite ga opet.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat ne¢e mo¢i ponovo da se ukljuci.
Elektricni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

Brzo iskljucivanje moZete deaktivirati na korisnickom

interfejsu (14) pomocu tastera (24). Ukoliko duze od

5 minuta ne koristite elektri¢ni alat ili izvadite akumulator,

brzo isklju¢ivanje se automatski ponovo ukljucuje. Trenutno

stanje se signalizira putem LED lampice za funkciju KickBack

Control (23) na korisnickom interfejsu (14).

Prikazi stanja

Prikaz stanja Znacenje/uzrok
elektri¢nog alata (22)
Zeleno Status OK

Imajte na umu da se upozoravajuce svetlo ne vidi iz svih
uglova. Ukoliko je sunceva svetlost jaka upozoravajuée
svetlo nije uocljivo.

Electronic Angle Detection (EAD)

Pomocu elektronske detekcije ugla (EAD) mozete definisati
ugao nagiba koji ¢e elektricni alat prilikom rada prepoznati i
prikazati korisniku. Na taj nacin mozete npr. pod pravim
uglom da probusite ili pri¢vrstite kosu povrsinu.
Elektronskom detekcijom ugla (EAD) rukujete putem
korisnickog interfejsa (14).

Izaberite ugao (45°, 60°, korisnicki definisano) na
korisnickom interfejsu (14). Napomena: U podesavanjima
ugla korisnicki definisan ugao iznosi 90°. On se moze
prilagoditi u Bosch aplikaciji.

Za podeSavanje ugla pritiskajte taster za elektronsku
detekciju ugla (EAD) (20), sve dok LED lampica Zeljenog
ugla nagiba (21) ne pocne da treperi.

Pored LED lampice Zeljenog ugla nagiba (21) LED lampica za
elektronsku detekciju ugla (EAD) (9) takode pocinje da
treperi Zuto. Pozicionirajte elektricni alat na zeljenu povrsinu
i drZite ga $to mirnije. Napomena: Ukoliko tokom procesa
inicijalizacije ne drzite elektri¢ni alat mirno, proces
inicijalizacije se automatski zavrSava nakon 10 sekundi i
ponovo se uspostavlja poslednja podesena vrednost.
Elektri¢ni alat nakon pozicioniranja poCinje proces
inicijalizacije. Tokom procesa inicijalizacije vrsi se
programiranje Zeljene povrsine. Proces inicijalizacije je
okoncan kada LED lampica za elektronsku detekciju ugla
(EAD) (9) svetli zeleno otprilike 1 sekundu i potom se ugasi,
a LED lampica Zeljenog ugla nagiba (21) trajno svetli.
Sklonite elektri¢ni alat sa povrsine. Elektri¢ni alat usmerite
pod Zeljenim uglom nagiba u odnosu na programiranu
povrsinu. LED lampica (22) svetli Zuto, ako je ugao nagiba u
opsegu +/-10° u odnosu na podeseni ugao nagiba.

Kada se postigne ugao nagiba +/-3°u odnosu na podeseni
ugo nagiba, LED lampica (9) svetli zeleno. Za okoncavanje
elektronske detekcije ugla (EAD), pritiskajte taster za
elektronsku detekciju ugla (EAD) (20) sve dok vise ne svetli
nijedna LED lampica za izbor ugla (21) (45° - 60° -
korisnicki definisano — isklj.). Podeseni ugao i referentna
povrsina ostaju sacuvani i kada promenite akumulator ili
kada probudite elektri¢ni alat iz rezima mirovanja.

Korisnicki interfejs (videti sliku D)
Korisnicki interfejs (14) sluzi za podesavanije i proveru ugla
nagiba u okviru elektronske detekcije ugla (EAD), za

deaktiviranje brzog iskljucivanja (KickBack Control) i za
prikaz stanja elektricnog alata.

Resenje
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Prikaz stanja Znacenje/uzrok Resenje
elektri¢nog alata (22)
Zuto Dostignuta je kriticna temperatura, akumulator je Ostavite elektricni alat da radi u praznom hodu i

skoro prazan ili KickBack Control je iskljuc¢en

sacekajte da se ohladi, uskoro zamenite odn.
napunite akumulator ili pritisnite KickBack taster

Svetli crveno
prazan

Elektri¢ni alat je pregrejan ili je akumulator

Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi ili zamenite
odn. napunite akumulator

Treperi crveno Povratno isklju¢ivanje se aktiviralo

Iskljucite elektri¢ni alat i ponovo ga ukljucite

Treperi plavo

Elektricni alat je povezan sa mobilnim krajnjim -
uredajem ili se podeSavanja prenose

Prikaz stanja elektricnog alata (9) Znacenje/uzrok

Zeleno Izabrani ugao je postignut sa tolerancijom od +/-3°u odnosu na programiranu
povrsinu®

Zuto Izabrani ugao je postignut sa tolerancijom od +/-10°u odnosu na programiranu
povrsinu®

Treperi Zuto, zatim kratko svetli zeleno

Povrsina se programira

Treperi Zuto, zatim kratko svetli zuto

Proces inicijalizacije nije pravilno izvrSen

A)  Apsolutna preciznost merenja moZe da se razlikuje usled razlicitih uslova (npr. pogre$no usmerenje uredaja u odnosu na zavrtanj usled
zazora izmedu bita odvrtaca i/ili adaptera; ravnanje sa povr$inom koja predstavlja referencu; ...).

Funkcije povezivanja

U vezi sa Bluetooth® Low Energy modulom GCY 42 na
raspolaganju su sledecée funkcije povezivanja za elektricni
alat:

- Registracija i personalizacija

- Provera statusa, pruzanje upozorenja

- Opéste informacije i podesavanja

- Upravljanje

Informacije o Bluetooth® Low Energy modulu GCY 42
mozZete pronaci u pripadajucem uputstvu za upotrebu.

Uputstva zarad

» Elektricni uredaj sa Bluetooth® Low Energy modulom
GCY 42 je opremljen radio-interfejsom. Morate da
obratite paznju na lokalna ogranicenja u rezimu rada,
npr. u avionima ili bolnicama.

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na zavrtanj.
Umetni alati koji se okre¢u mogu da proklizaju.

Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drza¢ bit

nastavka, smete da upotrebite pomocni alat.

Stezaljka za drZanje pojasa

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa (10) mozete zakaciti

elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i

elektri¢ni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢i$¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vada pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada

Bosch Power Tools

160992A838](14.07.2022)


mailto:office@servis-bosch.rs
http://www.bosch-pt.rs
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

222 | Slovenscina

se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
os$teceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

(=)
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 221).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.
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Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrodiizgubo sluha.

» Uporabite pomozni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzroci telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko

akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
LN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Previdno! Med uporabo elektri¢nega orodja s funkcijo
Bluetooth * lahko pride do motenja drugih naprav in
sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov
(npr. srénega spodbujevalnika, slusnega aparata).
Prav tako ni mogoce povsem izkljuciti Skodljivega
vpliva na ljudi in Zivali v neposredni blizini.
Elektriénega orodja s funkcijo Bluetooth’ ne
uporabljajte v blizini medicinskih naprav in aparatov,
bencinskih ¢rpalk, kemicnih obratov, na obmogjih z
nevarnostjo eksplozije in obmocjih, kjer se opravlja
razstreljevanje. Elektricnega orodja s funkcijo
Bluetooth” ne uporabljajte na letalih. 1zogibajte se
dolgotrajni uporabi v neposredni blizini telesa.

Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi)

so zascitene znamke in last podjetja Bluetooth SIG, Inc.

Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak

podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v

skladu z licenco.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektriéni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je primerno tako za privijanje in odvijanje
vijakov kot za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko. GSB
je primeren tudi za udarno vrtanje v opeko, zid in kamen.

Ce je v elektriéno orodje vstavljen povezljivostni modul
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42, boste lahko prek
brezziéne tehnologije Bluetooth” med elektri¢nim orodjem in
mobilno napravo prenasali podatke in upravljali nastavitve
elektricnega orodja.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Vpenjalni sistem
(2) Hitrovpenjalna glava
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(3) Omejevalnik globine

(4) Dodatni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(5) Krilnivijak za nastavitev omejevalnika globine
(6) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta
(7) Stikalo za izbiro nacina delovanja

(8) Stikalo zaizhiro stopnje

(9) LED zaelektronsko zaznavanje kota (EAD)
(10) Zankaza obesanje

(11) Akumulatorska baterija

(12) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(13) Delovnalucka (uporabniski vmesnik)

(14) Uporabniski vmesnik

(15) Drzalo za nastavke®

(16) Stikalo za izbiro smeri vrtenja
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(17) Stikalo za vklop/izklop

(18) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(19) Pokrov za modul Bluetooth® Low Energy GCY 42

(20) Tipka za elektronsko zaznavanje kota (EAD)
(uporabniski vmesnik)

(21) LED-dioda za vnaprej nastavljen naklon

elektronskega zaznavanja kota (EAD) (uporabniski
vmesnik)

(22) LED-dioda za elektricno orodje (uporabniski
vmesnik)

(23) LED-dioda za KickBack Control (uporabniski
vmesnik)

(24) Tipka za KickBack Control (uporabniski vmesnik)

(25) Kataloska stevilka za dodatni rocaj 1 602 025 07Y

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Akumulatorski vrtalni vijac¢nik GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Kataloska Stevilka 3601JJ50.. 3601JJ51..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku®
- 1.stopnja min™* 0-550 0-550
- 2.stopnja min™* 0-2200 0-2200
Stevilo udarcev” min™* - 0-30000
Vrtilni moment pri trdem/mehkem vijac¢enju na osnovi Nm 100/84 100/84
IS0 5393 (2017)"
Najv. vrtilni moment® Nm 150 150
Najv. premer vrtanja
- Les mm 150 150
- Jeklo mm 16 16
- Zid mm - 20
Vpenjalni sistem 1,5-13 1,5-13
Najv. premer vijaCenja mm 13 13
Teza po EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem © 0..+35 QPSS
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem in med © -20...+50 -20...+50
skladis¢enjem
Zdruzljive akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Priporo¢ene akumulatorske baterije za doseganje polne
zmogljivosti

ProCORE18V...25,5Ah  ProCORE18V... > 5,5 Ah

Priporoceni polnilniki

GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V 8.0Ah.

B) Merjenoz GBA 18V 1.5Ahin GBA 18V 12.0Ah.
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Podatki o hrupu / tresljajih

GSR 18V-150C GSB 18V-150 C
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-1.
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno znasa
Raven zvocnega tlaka dB(A) 81 94
Raven zvocne moci dB(A) 92 105
Negotovost K dB 5 5
Uporabite zas¢ito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s
standardom EN 62841-2-1:
Vrtanje:
a, m/s? <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Udarno vrtanje:
a, m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Namestitev modula Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42

Zavec informacij o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 si preberite pripadajoca navodila za uporabo.

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je za$¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zasCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Posamodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte vec na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija (11) ima dve blokirni stopnji, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem
pritisku sprostitvene tipke (12) izpadla. Kadar je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Akumulatorsko baterijo (11) odstranite tako, da pritisnete
tipko za sprostitev (12) in akumulatorsko baterijo snamete
iz elektritnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &&= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Opomba: stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je
prikazano tudi na uporabniskem vmesniku (14) (glejte
LPrikazi stanja“, Stran 229).

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
Nw

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Dodatni rocaj

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (4).

To elektricno orodje je dovoljeno uporabljati samo z

dodatnim rocajem s katalosko stevilko 1 602 025 07Y.

» Pred zacetkom del se prepricajte, da je dodatni rocaj
tesno privit. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzroci
poskodbe. Upostevajte, da se dodatni roCaj zategne s
primernim vrtilnim momentom za nacin pritrditve,
pritrdite ga na elektri¢no orodje tako, da boste izkljucili
vsakréno premikanje dodatnega ro¢aja okrog ali vzdolz
osi vrtenja.
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Namestitev dodatnega rocaja

Da odprete dodatni rocaj, zavrtite spodnjo ro¢ico dodatnega
rocaja (4) v levo.

Povlecite adapter dodatnega ro¢aja v smeri nazaj in ga
zadrzite v tem poloZaju.

Da dodatni ro¢aj pritrdite na elektri¢no orodje, ga potisnite
prek vpenjalne glave.

Nato izpustite adapter .

Nato znova zategnite spodnjo ro¢ico dodatnega rocaja (4) z
vrtenjem v desno.

Obracanje dodatnega rocaja

Dodatni rocaj (4) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite
varno in neutrujajoco drzo pri delu.

Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (4) vlevo in
obrnite dodatni rocaj (4) v zelen polozaj. Nato znova
zategnite rocico dodatnega rocaja (4) v desno.

Nastavitev globine vrtanja

Z omejevalnikom globine (3) lahko dolocite Zeleno globino
vrtanja X.

Sprostite krilni vijak za nastavitev omejevalnika globine (5)
in vstavite omejevalnik globine v dodatni rocaj (4).
Omejevalnik globine (3) povlecite navzven tako dalec, da
razmak med konico svedra in konico omejevalnika

globine (3) ustreza Zeleni globini vrtanja X.

Krilni vijak za nastavitev omejevalnika globine (5) ponovno
tesno privijte.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Ce stikalo za vklopy/izklop (17) ni pritisnjeno, se vrtalno

vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno

zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (2) tako, da jo vrtite v

smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.

Vstavite orodje.

Tulec hitrovpenjalne vrtalne glave (2) z roko ¢vrsto vrtite v

smeri @. Vpenjalna glava se tako samodejno blokira.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.
Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
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- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne
za elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanije ali
poskodbe elektricnega orodja.

Stikalo za preklop smeri vrtenja (16) pomaknite v sredinski
poloZaj, da preprecite nenameren vklop. Napolnjeno
akumulatorsko baterijo (11) vstavite v rocaj, kjer naj se
sli$no zaskoci. Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (16) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (17) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

£2 Vrtenje v desno: potisnite stikalo za izbiro smeri
vrtenja (16) v zeleno smer, dokler se ne ustavi na
polozZaju s,

£ Vrtenje v levo: potisnite stikalo za izbiro smeri vrtenja
(16) v zeleno smer, dokler se ne ustavi na polozaju s

Nastavitev nacina delovanja

2 Vrtanje
ﬁ Stikalo za izbiro nacina delovanja (7) nastavite

na simbol ,Vrtanje“.

Vijacenje
Stikalo za izbiro nacina delovanja (7) nastavite

na simbol ,Vijacenje®.
q Udarno vrtanje (GSB 18V-150 C)
w Stikalo za izbiro nacina delovanja (7) nastavite
na simbol ,,Udarno vrtanje®.
Vklop/izklop
Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (17) in ga drZite pritisnjenega.
Lucka LED (13) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (17) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.
Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(17).
Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (17).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (17) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Predhodna izbira Stevila vrtljajev (velja za nacin
delovanja Vijacenje)

Z obrockom za izbiro vrtilnega momenta (6) lahko vnaprej
izberete Zeleni vrtilni moment v 25 razli¢nih stopnjah.
Nastavek se ustavi takoj, ko je dosezen nastavljeni vrtilni
moment.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje (8) uporabljajte samo, ko
elektricno orodje miruje.

Stopnja 1:

Podrocje nizkega Stevila vrtljajev; za delo z velikim vrtalnim

premerom ali vijacenje.

Stopnja 2:

Visoko Stevilo vrtljajev; za vrtanje s svedri manjsih premerov.

» Stikalo za izbiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektricno
orodje poskoduje.

Zaustavitev v sili (Kickback Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack Control)

nudi boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem

in izboljsa varnost uporabnika v primerjavi z

varnostjo pri uporabi elektri¢nih orodij brez

funkcije KickBack Control. V primeru nenadnega in
nepredvidenega zasuka elektricnega orodja okoli osi
svedra se elektricno orodje izklopi.

Hitri izklop se na elektriénem orodju prikaZe z utripanjem

rdeCe LED-diode (22), mo¢nim utripanjem delovne

lucke (13) ter prizgano rdeco LED-diodo za KickBack

Control (23).

Zavnoviéni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop in ga

znova pritisnite.

» Ce funkcija KickBack Control ne deluje, elektri¢nega
orodja ni mogoce ponovno vklopiti. Vase elektricno
orodje naj popravlja samo kvalificirano strokovno
osebje ob obvezni uporabi originalnih rezervnih delov.

Hitri izklop se lahko na uporabniskem vmesniku (14) izklopi

s tipko (24). Ce se elektri¢no orodje ne uporablja veé kot

5 minut ali ¢e odstranite akumulatorsko baterijo, se hitri

izklop samodejno znova vklopi. Trenutno stanje se prikaze z

LED-diodo za KickBack Control (23) na uporabniskem

vmesniku (14).

Upostevajte, da opozorilna lucka ni vidna iz vseh smeri. Pri

mocni sonéni svetlobi je opozorilna lucka slabo vidna.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Angle Detection (EAD) (elektronsko
zaznavanje kota)

7 elektronskim zaznavanjem kota (EAD) lahko vnaprej
izberete naklon, ki ga elektricno orodje med delom prepozna
in prikaze. S tem je na primer mozno pravokotno vrtanje ali
vijacenje v posevno povrsino. Elektronsko zaznavanje kota
(EAD) se krmili prek uporabniskega vmesnika (14).
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Izberite kot (45°, 60°, doloci uporabnik) na uporabniskem
vmesniku (14). Opomba: v tovarniskih nastavitvah znasa
uporabnisko dolocen kot 90°. Tega lahko prilagodite z
aplikacijo Bosch.

Za nastavitev kota tipko za elektronsko zaznavanje kota
(EAD) pritiskajte (20), dokler ne zacne LED-dioda Zelenega
naklona (21) utripati.

Poleg LED-diode Zelenega naklona (21) za¢ne utripati tudi
LED-dioda elektronskega zaznavanja kota (EAD) (9) v
rumeni barvi. Namestite elektri¢no orodje na Zeleno
povrsino in ga drzite ¢im bolj pri miru. Opomba: ¢e
elektricnega orodja med postopkom inicializacije ne boste
drzali pri miru, se bo postopek samodejno koncal po 10
sekundah in znova se bo vzpostavila zadnja nastavljena
vrednost.

Elektri¢no orodje za¢ne postopek inicializacije po
pozicioniranju. Med postopkom inicializacije se nastavi
Zelena povrsina. Postopek inicializacije je koncan, ko LED-
dioda elektronskega zaznavanja kota (EAD) (9) zasveti

Prikazi stanja

Prikaz stanja Pomen/vzrok

elektricnega
orodja (22)
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zeleno za pribl. 1 sekundo in nato ugasne, LED-dioda za
naklon (21) pa neprekinjeno sveti.

Elektri¢no orodje odstranite s povrsine. Poravnajte
elektri¢no orodje z Zelenim naklonom ob nastavljeno
povrsino. LED-dioda (22) sveti rumeno, ¢e je naklon v
obmocju +/-10° od vnaprej nastavljenega naklona.

Ce se doseze naklon +/-3° glede na vnaprej nastavljen
naklon, sveti LED-dioda (9) zeleno. Za zaklju¢ek
elektronskega zaznavanja kota (EAD) drZite tipko za
elektronsko zaznavanje kota (EAD) (20) tako dolgo, da ne bo
svetila ve¢ nobena LED-dioda za izbiro kota (21) (45° - 60°
— uporabnisko doloceno — izklop). Nastavljen kot ter
referencna povrsina se ohranita tudi po menjavi
akumulatorske baterije 0z. kadar ste elektri¢no orodje
prebudili iz nacina mirovanja.

Uporabniski vmesnik (glejte sliko D)

Uporabniski vmesnik (14) se uporablja za nastavitev in
preverjanje naklona v okviru elektronskega zaznavanja kota
(EAD), za izklop hitrega izklopa (KickBack Control) ter za
prikaz stanja elektricnega orodja.

Zelen Stanje .V redu” -

Rumeno Kriticna temperatura je dosezena, akumulatorska Pustite elektri¢no orodje v prostem teku, da se
baterija je skoraj prazna oz. KickBack Control je  ohladi, zamenjajte oz. napolnite akumulatorsko
izklopljen baterijo ali pritisnite tipko KickBack

Sveti rdece Elektricno orodje je pregreto ali pa je Pustite, da se elektri¢no orodje ohladi ali
akumulatorska baterija prazna zamenjajte oz. napolnite akumulatorsko baterijo

Utripa rdece Sprozil se je izklop pri povratnem udarcu Elektri¢no orodje izklopite in ga znova vklopite

Utripa modro

Elektri¢no orodje je povezano s prenosno -

napravo ali pa poteka prenos nastavitev

Prikaz stanja elektricnega orodja (9) Pomen/vzrok

Zelen

Izbran kot je dosezen s toleranco +/-3° na nastavljeno povrsino®

)

Rumeno

Izbran kot je dosezen s toleranco +/-10° na nastavljeno povrsino®

)

Rumeno utripa, nato kratko zeleno sveti

Povrsina se nastavlja

Rumeno utripa, nato kratko rumeno sveti Postopek inicializacije ni bil izveden pravilno

A) Absolutna natancnost merjenja je lahko zaradi razli¢nih pogojev merjenja razli¢na (npr. napacna poravnava orodja do vijaka na podlagi
prostora med vijacnim nastavkom in/ali adapterjem, ravnostjo referencne povrsine ...).

Funkcije povezljivosti

V povezavi z modulom Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 imate za elektri¢no orodje na voljo naslednje
funkcije povezljivosti:

~ Registracija in nastavitev po meri

- Preverjanje stanja, varnostna opozorila

- Splosne informacije in nastavitve

- Upravljanje

Zave¢ informacij o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 si preberite pripadajoca navodila za uporabo.

Navodila za delo

» Elektricno orodje z vstavljenim nizkoenergijskim
modulom Bluetooth® GCY 42 je opremljeno z
vmesnikom za radijsko povezavo. Upostevajte lokalne
omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolnisnicah.

» Elektricno orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Za odstranitev vijanega nastavka ali univerzalnega drZala

lahko uporabite pomozno orodije.

Zanka za obesanje

Bosch Power Tools
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7 zanko za obesanje (10) lahko elektricno orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 230).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no$enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektriéno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.
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» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZzenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su

propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za busilice i odvijace

Sigurnosne upute za sve radnje

» Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
Izlozenost buci moze prouzrociti gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatnu ru¢ku/dodatne rucke.
Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrséivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to mozZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vrhom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cursto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

g} Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
s takoder od stalnog suncevog zracenja,

FX‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
N, opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Oprez! Pri uporabi elektri¢nog alata s Bluetoothom *
moZe se pojaviti smetnja kod drugih uredaja i sustava,
zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slusni aparati). Takoder nije
moguce posve iskljuciti ozljede ljudi i Zivotinja koji se
nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
elektri¢ni alat s Bluetoothom’ u blizini medicinskih
uredaja, benzinskih postaja, kemijskih postrojenja,
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podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije ili
eksploziva. Nemojte koristiti elektricni alat s
Bluetoothom'” u zrakoplovima. Izbjegavajte rad tijekom
duzeg vremenskog razdoblja u neposrednoj blizini
tijela.
Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi)
su registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth
SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima
licenciju za svako kori$tenje ovog slovnog znaka/
grafickog simbola.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal, keramiku i plastiku. GSB je dodatno
namijenjena za udarno busenje u opeci, zidovima i kamenu.

Podaci i postavke elektri¢nog alata mogu se kod umetnutog
modula Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 prenositi
pomocu Bluetooth’ radijske tehnologije izmedu elektri¢nog
alata i nekog mobilnog krajnjeg uredaja.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvat alata
(2) Brzosteznaglava

Tehnicki podaci
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(3) Granicnik dubine
(4) Dodatnarucka (izolirana povrsina zahvata)
(5) Krilni vijak za namjestanje granicnika dubine

(6) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta

(7) Prekidac za biranje nacina rada

(8) Prekidac za biranje brzina

(9) LED zaelektronicku detekciju kuta (EAD)

(10) Kopcaremenaza noSenje

(11) Aku-baterija

(12) Tipka za deblokadu aku-baterije

(13) Radno svjetlo (korisnicko sucelje)

(14) Korisnicko sucelje

(15) Drzaé bita”

(16) Preklopka smjera rotacije

(17) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(18) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(19) Poklopac modula Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42

(20) Tipka za elektronicku detekciju kuta (EAD)
(korisnicko sucelje)

(21) LED zazadani kut nagiba elektronicke detekcije kuta
(EAD) (korisnicko sucelje)

(22) LED zaelektricni alat (korisnicko sucelje)

(23) LED zaKickBack Control (korisni¢ko sucelje)

(24) Tipka za KickBack Control (korisnicko sucelje )

(25) Kataloski broj dodatne rucke 1602 025 07Y

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Akumulatorska busilica-izvija¢

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Kataloski broj 3601JJ50.. 3601JJ51..
Nazivni napon V= 18 18
Broj okretaja u praznom hodu®

- 1.brzina min™* 0-550 0-550
- 2.brzina min! 0-2200 0-2200
Broj udaraca® min™* - 0-30000
Zakretni moment za mekano/tvrdo uvrtanje sukladno Nm 100/84 100/84
normi IS0 5393 (2017)"

Maks. zakretni moment ¥ Nm 150 150
Maks. promjer busenja

- drvo mm 150 150
- Celik mm 16 16
- zidovi mm - 20
Prihvat alata 1,5-13 L 5=1l8
Maks. promjer vijaka mm 13 13

Bosch Power Tools
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Akumulatorska busilica-izvija¢

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6

Preporucena temperatura okoline kod punjenja C 0..+35 0..+35

Dopustena temperatura okoline pri radu i kod C -20...+50 -20...+50
skladistenja

Kompatibilne aku-baterije GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Preporucene aku-baterije za puni u¢inak ProCORE18V...>5,5Ah ProCORE18V... > 5,5 Ah

Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Izmjerenos GBA 18V 1.5Ahi GBA 18V 12.0Ah.

Informacije o buci i vibracijama

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-1.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no

Razina zvu¢nog tlaka dB(A)
Razina zvucne snage dB(A)
Nesigurnost K dB

Nosite zastitu za usi!

81 94
92 105
5 5

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:

Busenje:

a, m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Udarno busenje:

ay m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Umetanje modula Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42

Zainformacije o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 procitajte pripadajuce upute za uporabu.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
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Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti
bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praZnjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomoé
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritis¢ite dalje prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija (11) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na
tipku za deblokadu aku-baterije (12). Cim se aku-baterija
stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Zavadenje aku-baterije (11) pritisnite tipku za deblokadu
(12) i izvucite aku-bateriju iz elektricnog alata. Pritom ne
primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Napomena: Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i
na korisnickom sucelju (14) (vidi ,Prikazi stanja“,

Stranica 237).

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%
Tip aku-baterije ProCORE18V...

N
LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80%
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
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LED Kapacitet
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Dodatna rucka
» Koristite svoj elektri¢ni alat samo s dodatnom ruckom

(4).

Ovaj elektricni alat smije se koristiti samo s dodatnom

ruckom, kataloski broj 1 602 025 07Y.

» Prije svih radova uvjerite se da je zategnuta dodatna
rucka. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze
prouzroCiti ozljede. Pazite da dodatnu rucku pritegnete
zateznim momentom prikladnim za metodu
pricvrséivanja, pricvrstite je na elektricni alat tako da je
isklju¢eno svako pomicanje dodatne rucke oko ili duz osi
svrdla.

Montaza dodatne rucke

Za otvaranje dodatne rucke okrenite donji dio dodatne rucke
(4) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Umetak dodatne rucke povucite prema natragi drZite gau
ovom poloZaju.

Pomaknite dodatnu rucku iznad stezne glave kako biste
postavili dodatnu ruc¢ku na elektricnom alatu.

Zatim otpustite umetak .

Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne rucke (4) u
smjeru kazaljke na satu.

Zakretanje dodatne rucke

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (4) po zelji kako biste mogli
postici sigurno drZzanje ruke pri radu bez zamaranja.
Okrenite donji dio dodatne rucke (4) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku (4) u Zeljeni
polozaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne rucke
(4) u smjeru kazaljke na satu.

Namjestanje dubine busenja

Pomocu granicnika dubine (3) mozete odrediti Zeljenu
dubinu busenja X.

Otpustite krilni vijak za namjestanje granicnika dubine (5) i
umetnite granicnik dubine u dodatnu rucku (4).

Izvucite grani¢nik dubine (3) toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine (3) odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Ponovno stegnite krilni vijak za namjestanje grani¢nika
dubine (5).

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Bosch Power Tools
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Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (17) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (2) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne moZete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru brzostezne glave (2) u smjeru
rotacije @. Na taj nacin se stezna glava automatski blokira.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat, moZe dovesti do neispravnog radaili
oSteéenja elektricnog alata.

Stavite preklopku smjera rotacije (16) na sredinu kako biste

izbjegli nehoticno ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju (11) u rucku sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne

bude u ravnini s ru¢kom.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B)

Preklopkom smijera rotacije (16) moZzete promijeniti smjer

rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (17) to ipak nije moguce.

£) Rotacija udesno: Gurnite preklopku smjera rotacije
(16) s obje strane do granicnika u polozaj .

> Rotacija ulijevo: Gurnite preklopku smjera rotacije
(16) s obje strane do grani¢nika u poloza; s,

Namjestanje nacina rada

2 Busenje
ﬁ PrekidaC za biranje nacina rada (7) stavite na

simbol ,Busenje”.

Uvrtanje vijaka
Prekidac za biranje nacina rada (7) stavite na
simbol ,Uvrtanje vijaka“.

q Udarno busenje (GSB 18V-150 C)
w Prekidac za biranje nacina rada (7) stavite na
simbol ,Udarno busenje®.

Uklju¢ivanje/iskljucivanje
Za pustanje elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (17) i drZite ga pritisnutog.
LED (13) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (17) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.
Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (17).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektricnog alata moZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (17).
Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(17) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom
povecava se broj okretaja.

Prethodno biranje zakretnog momenta (vrijedi za nacin
rada uvrtanje vijaka)

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
(6) mozete prethodno odabrati potrebni zakretni moment u
25 stupnjeva. Cim se postigne namjesteni zakretni moment,
radni alat Ce se zaustaviti.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (8) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

1. brzina:

Podrucje manjeg broja okretaja; za rad s velikim promjerom

busenja ili za uvrtanje vijaka.

2. brzina:

Podrucje veéeg broja okretaja; za rad s malim promjerom

busenja.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektricni alat bi se inaCe mogao ostetiti.

Brzo iskljucivanje (KickBack Control)

Brzo iskljucivanje (KickBack Control) pruza

bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom i time

Kickeack | povecava zastitu korisnika, u usporedbi s

CONTROL J elektri¢nim alatima bez funkcije KickBack

Control. Elektricni alat ce se iskljuciti u slucaju

iznenadne i nepredvidive rotacije elektricnog alata oko

osi svrdla.

Brzo iskljucivanje prikazuje se crvenim treperenjem

LED (22), bljeskanjem radnog svjetla (13) i crvenim

svijetlienjem LED za KickBack Control (23) na elektricnom

alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje i ponovno ga pritisnite.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat se vise nece moci ukljuciti. Popravak
elektricnog alata prepustite samo kvalificiranom
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struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima.
Brzo isklju¢ivanje moZete deaktivirati na korisnickom
sucelju (14) pritiskom na tipku (24). Ako ne koristite
elektri¢ni alat dulje od 5 minuta ili izvadite aku-bateriju, brzo
iskljucivanje ponovno ¢e se ukljuciti automatski. Trenutno
stanje prikazuje LED za KickBack Control (23) na
korisnickom sucelju (14).
Pazite da se upozorno svjetlo ne moze vidjeti iz svih
smjerova. U slu¢aju jake sunceve svjetlosti slabo se moze
vidjeti upozorno svjetlo.

Electronic Angle Detection (EAD)

Uz pomo¢ elektronicke detekcije kuta (EAD) moZete
odabrati kut nagiba kojeg elektricni alat detektira tijekom
rada i prikazuje korisniku. Na taj nacin je, primjerice, moguce
busenje ili uvrtanje vijaka pod pravim kutom u kosu povrsinu.
Elektronickom detekcijom kuta (EAD) upravlja se preko
korisnickog sucelja (14).

Odaberite neki kut (45°, 60°, prilagoden korisniku) na
korisnickom sucelju (14). Napomena: U tvornickim
postavkama kut prilagoden korisniku je 90°. MozZete ga
prilagoditi putem Bosch aplikacije.

Zanamjestanje kuta pritis¢ite tipku za elektronicku detekciju
kuta (EAD) (20) sve dok LED Zeljenog kuta nagiba (21) ne
pocne treperiti.

Osim LED Zeljenog kuta nagiba (21) takoder LED za
elektronicku detekciju kuta (EAD) (9) pocinje treperiti Zuto.
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Sada pozicionirajte elektricni alat na Zeljenu povrsinu i drzite
ga Sto mirnije. Napomena: Ako ne drzite elektricni alat mirno
tijekom pustanja u rad, onda pustanje u rad zavrSava
automatski nakon 10 sekundi i ponovno se vraca posljednja
namjestena vrijednost.

Nakon pozicioniranja elektricni alat pocinje s pustanjem u
rad. Tijekom pustanja u rad uhodava se Zeljena povrsina.
Pustanje urad je zavrseno kada LED za elektronicku
detekciju kuta (EAD) (9) svijetli zeleno oko 1 sekundu i zatim
se ugasi, a LED za kut nagiba (21) stalno svijetli.

Uklonite elektri¢ni alat s povrSine. Usmijerite elektri¢ni alat
pod Zeljenim kutom nagiba prema uhodanoj povrsini.

LED (22) svijetli zuto kada je kut nagiba u rasponu +/-10°
od zadanog kuta nagiba.

Ako se postigne kut nagiba od +/-3°u odnosu na zadani kut
nagiba, LED (9) svijetli zeleno. Za zavrsetak elektronicke
detekcije kuta (EAD) pritiscite tipku za elektronic¢ku
detekciju kuta (EAD) (20) sve dok vise ne svijetli nijedna
LED za odabir kuta (21) (45° — 60° - Prilagoden korisniku
- Iskljuceno). Namjesteni kut i referentna povrsina ostaju
pohranjeni i prilikom zamjene aku-baterije ili ako se
elektri¢ni alat ponovno vrati iz stanja mirovanja.

Korisnicko sucelje (vidjeti sliku D)

Korisnicko sucelje (14) sluzi za namjestanije i provjeru kuta
nagiba u okviru elektronicke detekcije kuta (EAD), za

deaktiviranje brzog iskljucivanja (KickBack Control) i za
prikaz stanja elektricnog alata.

Prikazi stanja

Indikator statusa Znacenje/uzrok Rjesenje

elektricnog alata (22)

Zeleni Status OK -

Zuti Postignuta je kriti¢na temperatura, aku-baterija  Ostavite elektricni alat da radi u praznom hodu i

je gotovo praznaili je iskljucena funkcija

KickBack Control

da se ohladi, ubrzo zamijenite odn. napunite aku-
bateriju ili pritisnite tipku KickBack

Svijetli crveno
prazna

Elektricni alat je pregrijan ili je aku-baterija

Ostavite elektricni alat da se ohladi ili zamijenite
odn. napunite aku-bateriju

Treperi crveno

Aktiviralo se iskljucivanje kod povratnog udarca

Iskljucite elektricni alat i ponovno ga ukljucite

Treperi plavo

Elektri¢ni alat je povezan s mobilnim krajnjim -
uredajem ili su prenesene postavke

Indikator statusa elektri¢nog alata (9) Znacenje/uzrok
Zeleni

Postignut je odabrani kut s tolerancijom od +/-3° u odnosu na uhodanu povrsinu®

)

Zuti Postignut je odabrani kut s tolerancijom od +/-10° u odnosu na uhodanu povrsinu*

)

Treperi Zuto, zatim kratko svijetli zeleno  Povrsina se uhodava

Treperi Zuto, zatim kratko svijetli Zuto

Pustanje u rad nije ispravno provedeno

A) Apsolutna tocnost mjerenja moze se razlikovati zbog razlicitih uvjeta (npr. pogresno centriranje alata prema vijku zbog zazora izmedu bita
izvijaCa i/ili adaptera izvijaca; ravnina povrsine prema kojoj se referencira).

Funkcije Connectivity

Zajedno s modulom Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
raspolozive su sliedece funkcije Connectivity elektricnog
alata:

- Registracija i personalizacija

- Provjera statusa, javljanje upozorenja

- Opce informacije i postavke

- Upravljanje

Zainformacije o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 procitajte pripadajucée upute za uporabu.
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160992A838](14.07.2022)



238 | Eesti

Upute zarad

» Elektricni alat s umetnutim modulom Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 opremljen je radijskim
suceljem. Potrebno je uvaZavati propise o ogranicenju
koristenja, npr. u zrakoplovimai ili bolnicama.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom
stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Zavadenije bita odvijaca ili univerzalnog drzaca ne smijete

koristiti pomagala.

Kopca remena za nosenje

Pomocu kopce remena za nosenje (10) mozete objesiti

elektricni alat npr. na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke

slobodne i elektricni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih

posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 238).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.
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Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja

>
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline téoriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vlja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnéuded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotamise tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid véivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, véib seada pinge alla elektrilise tddriista
metallosad ja anda tooriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

> Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kdrgematel pooretel tekib oht,
et puur koverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt poorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kédega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.
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Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Co)

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasilodgi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tooriistale
rakendatakse lilekoormust voi kui see laheb toodeldavas
toorikus kalde alla.

» Ettevaatust! Kui kasutate elektrilist tooriista, millel on
Bluetooth *, vdib esineda hiireid teiste seadmete,
lennukite ja meditsiiniaparaatide (nt
siidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid) t66s. Samuti
ei saa téielikult valistada kahjulikku méju vahetus
liheduses viibivatele inimestele jaloomadele. Arge
kasutage elektrilist tooriista, millel on Bluetooth’,
meditsiiniaparaatide, tanklate, keemiaseadmete
liheduses ja plahvatusohtlikus keskkonnas. Arge
kasutage elektrilist tooriista, millel on Bluetooth,
lennukites. Viltige pikemaajalist kasutamist oma
keha vahetus ldheduses.

Sonamirk Bluetooth® ja kujutismargid (logod) on

registreeritud kaubamargid, mille omanik on Bluetooth

SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamarki/neid kujutismarke litsentsi alusel.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kruvide sisse- ja
véljakeeramiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks. GSB on lisaks ette nahtud [66kpuurimiseks
tellises, muiiritises ja kivimites.

Elektrilise tooriista andmeid ja seadeid saab paigaldatud
Bluetooth” Low Energy mooduli GCY 42 korral Bluetooth'-
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raadiotehnoloogia abil elektrilise tddriista ja mobiilse
|oppseadme vahel iile kanda.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Tooriistahoidik

(2) Kiirkinnitus-puurpadrun

(3) Siigavuspiirik

(4) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

(5) Tiibkruvi siigavuspiiriku reguleerimiseks

(6) Poordemomendi eelvaliku seaderongas

(7) Tooreziimi valikuliliti

(8) Kaiguvaliku liliti

(9) Elektroonilise nurgatuvastuse (EAD) LED

(10) Vooklamber

(11) Aku

(12) Aku lukustuse vabastamisnupp

(13) Toovalgusti (kasutajaliides)

(14) Kasutajaliides

(15) Otsakuhoidik?

(16) Poorlemissuuna timberliliti

(17) Sisse-/valjaliliti

(18) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(19) Kate Bluetooth® Low Energy moodul GCY 42

(20) Elektroonilise nurgatuvastuse (EAD) nupp
(kasutajaliides)

(21) Elektroonilise nurgatuvastuse (EAD) eelseatud
kaldenurga LED (kasutajaliides)

(22) Elektrilise tooriista LED (kasutajaliides)

(23) KickBack Controli LED (kasutajaliides)

(24) KickBack Controli nupp (kasutajaliides)

(25) Lisakaepideme tellimisnumber 1 602 025 07Y

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akutrell-kruvikeeraja GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Tootenumber 3601J4J50.. 3601JJ51..
Nimipinge V= 18 18
Tiihikdigu-poorlemiskiirus®

- 1.kaik min™* 0-550 0-550
- 2. kaik min* 0-2200 0-2200
Loogisagedus” min™* - 0-30000
Poordemoment kdva/pehme materjali korral Nm 100/84 100/84
IS0 5393 (2017) kohaselt"

Max pdordemoment” Nm 150 150

Bosch Power Tools
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Akutrell-kruvikeeraja

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Puuri max @
- Puit mm 150 150
- Teras mm 16 16
- Mudritis mm - 20
Tooriistahoidik 1,5-13 1,5-13
Kruvide max mm 13 13
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi® kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel C 0..+35 0...+35
Lubatud keskkonnatemperatuur téotamisel ja C -20...+50 -20...+50
hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V... GBA18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Soovitatavad akud tdisvoimsuseks ProCORE18V... > 5,5 Ah  ProCORE18V... > 5,5 Ah
Soovitatavad laadimisseadmed GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Méodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 8.0Ah.
B) Moodetud seadmega GBA 18V 1.5Ah ja GBA 18V 12.0Ah.
Miira-/vibratsiooniinfo
GSR 18V-150C GSB 18V-150 C
Miirapaastuvaartused maaratud vastavalt standardile EN 62841-2-1.
Elektritdoriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt jargmine.
Helirohutase dB(A) 81 94
Helivoimsustase dB(A) 92 105
Mootemddramatus K dB 5 5
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-1:
Puurimine:
a, m/s? <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Lookpuurimine:
ay m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu

t0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.
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Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Mooduli Bluetooth® Low Energy GCY 42
paigaldamine

Teabeks Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 42 kohta
lugege kaasasolevat kasutusjuhendit.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
joonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vilja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Akul (11) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku

valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu (12) juhusliku

vajutamise korral. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku (11) véljavotmiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (12) ja tommake aku elektrilisest

tooriistast vilja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ vdi &>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Markus: aku laetuse taset ndidatakse ka

kasutajaliidesel (14) (vaadake ,Olekundidud®,

Lehekiilg 245).

Aku tiiiip GBA 18V...
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LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3 roheline 60-100 %
pidev valgus 2 roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V...

N

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 5 roheline 80-100 %
pidev valgus 4x roheline 60-80%
pidev valgus 3x roheline 40-60 %
pidev valgus 2x roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
Lisakdepide
» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (4).

Seda elektrilist tooriista tohib kasutada ainult
lisakdepidemega, mille tellimisnumber on
160202507Y.

» Kontrollige enne kéiki toid, et lisakdepide oleks
kovasti kinni pingutatud. Kontrolli kaotamine seadme
lile voib pdhjustada vigastusi. Lisakdepide tuleb kinni
keerata kinnitusmeetodile vastava podrdemomendiga ja
selliselt elektrilise tooriista kiilge kinnitada, et
lisakdepideme igasugune liikkumine puuri telje Gmber voi
piki seda oleks valistatud.

Lisakdepideme paigaldamine

Lisakaepideme avamiseks keerake lisakaepideme (4)

alumist haardepidet vastupaeva.

Toémmake lisakdepideme vahetiikk tagasi ja hoidke selles

asendis.

Liikake lisakaepide selle kinnitamiseks elektrilisele

tooriistale iile puurpadruni.

Vabastage vahetiikk .

Keerake seejarel lisakdepideme (4) alumine haardepide

paripdeva uuesti kinni.

Lisakdepideme pooramine

Kindla ja vahevasitava toohoiaku saavutamiseks voite
lisakdepidet (4) suvaliselt kallutada.

Poorake lisakdepideme (4) alumist haardepidet vastupaeva
ja kallutage lisakaepide (4) soovitud asendisse. Keerake
seejarel lisakaepideme (4) alumine haardepide paripaeva
uuesti kinni.

Bosch Power Tools

160992A838((14.07.2022)



244 | Eesti

Puurimissiigavuse seadmine

Stigavuspiirikuga (3) saab maarata soovitud
puurimissiigavuse X.

Vabastage siigavuspiiriku seadmise tiibkruvi (5) ja asetage
stigavuspiirik lisakaepidemesse (4).

Tommake siigavuspiirik (3) nii kaugele valja, et puuri otsa ja
stigavuspiiriku (3) otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele X.

Pingutage uuesti stigavuspiiriku seadmise tiibkruvi (5).

Tooriista vahetamine (vt jn A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Allavajutamata sisse-/valjaliiliti (17) korral arreteeritakse

puurspindel. See voimaldab tooriista padrunis kiiresti,

mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (2) pdérates seda

poodrlemissuunas @, kuni saate tooriista sisse asetada.

Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirkinnituspadruni (2) hiilss pdéramissuunas @

kaega tugevalt kinni. Padrun lukustub seeldbi automaatselt.

Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sttida.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise todriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada haireid elektrilise téoriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.

Soovimatu sisselilitamise tokestamiseks seadke
poorlemissuuna timberliiliti (16) keskasendisse. Asetage
laetud aku (11) pidemesse, kuni aku tuntavalt fikseerub ja
pidemest enam vilja ei ulatu.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn B)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

poorlemissuuna Gimberliilitiga (16). Allavajutatud sisse-/

véljaliiliti (17) korral ei ole see voimalik.

) Paripdeva poorlemine: likake poérlemissuuna
imberliiliti (16) molemalt poolt kuni toeni asendisse
-

> Vastupieva podrlemine: likake poorlemissuuna
imberliiliti (16) molemalt poolt kuni toeni asendisse
-

Tooreziimi seadmine

? Puurimine
ﬁ Seadke to6reziimi valikuliiliti (7) simbolile
LPuurimine®.

s Kruvikeeramine
é Seadke to6reziimi valikuliiliti (7) simbolile

JKruvikeeramine®.

q Lookpuurimine (GSB 18V-150 C)
w Seadke tooreziimi valikuliliti (7) simbolile
L,LOGkpuurimine®.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (17) ja hoidke seda
surutult.

LED (13) poleb, kui sisse-/valjaliliti (17) on veidi voi Iopuni
alla vajutatud ja voimaldab halbade valgustingimuste korral
toopiirkonna valgustamist.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (17).

Pddrlemiskiiruse seadmine

Sisselilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (17) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (17) annab madala
poodrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Poordemomendi eelvalimine (kehtib kruvikeeramise
kohta)

Poordemomendi eelvaliku seaderongaga (6) saate
podrdemomenti 25 astmes eelvalida. Vahetatav tooriist
seiskub kohe, kui seatud podrdemoment on saavutatud.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kasitsege kdiguvaliku liilitit (8) ainult seisva
elektrilise tooriista korral.

Kaik 1:

véikeste podrlemiskiiruste vahemik; toGtamiseks suure

labimddduga puuridega voi kruvide keeramiseks.

Kaik 2:

suurte podrlemiskiiruste vahemik; téotamiseks vaikese

|abimoddduga puuridega.
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» Liikake kaiguvaliku liiliti alati Iopuni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist tooriista.

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control)

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) tagab

elektrilise tooriista iile parema kontrolli ja

niiviisi kasutaja suurema ohutuse vorreldes
tooriistadega, millel KickBack Control
puudub. Elektrilise tooriista dkilisel ja ettendgematul
podrlema hakkamisel iimber puuri telje liilitub elektriline
tooriist vlja.

Kiirvaljaliilitust naitavad punaselt vilkuv LED (22), vilkuv

toovalgusti (13) ja punaselt polev KickBack Controli

LED (23) elektrilisel tooriistal.

Taaskasutuselevotuks vabastage sisse-/vljaliiliti ja

kasitsege seda uuesti.

» Kui funktsioon KickBack Control on rikkis, ei saa
elektrilist tooriista enam sisse liilitada. Laske
elektrilist tooriista parandada iiksnes volitatud
spetsialistidel, kes kasutavad ainult originaalvaruosi.

Kiirvaljaliilituse saab kasutajaliidese (14) nupuga (24)

inaktiveerida. Kui elektrilist tooriista tile viie minuti ei

kasutata voi aku voetakse valja, lilitub kiirvaljaliilitus
automaatselt uuesti sisse. Hetkeolekut kuvatakse KickBack

Controli LED (23) kasutajaliidesel (14).

Arvestage sellega, et hoiatustuli ei ole igast suunast nahtav.

Heledas péikesepaistes on hoiatustuli halvasti nahtav.

Electronic Angle Detection (EAD)

Elektrooniline nurgatuvastus (EAD) véimaldab eelnevalt
valida kaldenurga, mille elektriline todriist toGtamisel
tuvastab ja mida kasutajale naitab. Nii saate naiteks
kaldpinda taisnurga all puurida voi sellesse kruvisid keerata.
Elektroonilist nurgatuvastust (EAD) juhitakse
kasutajaliidese (14) kaudu.

KICKBACK
CONTROL
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Valige kasutajaliidesel (14) nurk (45°, 60°, kasutaja
maaratav). Markus: Vaikimisi on kasutaja maaratav nurk
90°. Selle vaartust saab Boschi rakenduses muuta.

Nurga seadmiseks vajutage elektroonilise nurgatuvastuse
(EAD) nuppu (20) nii mitu korda, kuni soovitud kaldenurga
LED (21) hakkab vilkuma.

Lisaks soovitud kaldenurga LEDile (21) hakkab kollaselt
vilkuma ka elektroonilise nurgatuvastuse (EAD) LED (9).
Asetage elektriline todriist niilid soovitud pinnale ja hoidke
voimalikult likumatuna. Mérkus: kui elektriline todriist
algvaartustamise ajal liigub, 10peb algvaartustamine

10 sekundi parast automaatselt ja taastub viimati seatud
vaartus.

Elektriline tooriist alustab parast pinnale asetamist
algvaartustamist. Algvadrtustamise ajal salvestatakse
soovitud pind. Algvadrtustamine on Ioppenud, kui
elektroonilise nurgatuvastuse (EAD) LED (9) siittib umbes
liheks sekundiks roheliselt ja siis kustub ning kaldenurga
LED (21) poleb pidevalt.

Votke elektriline tooriist pinnalt. Viige elektriline tooriist
salvestatud pinnal soovitud kaldenurga alla. LED (22) péleb
kollaselt, kui kaldenurk on eelseatud kaldenurga suhtes
vahemikus +/- 10°.

Kui kaldenurk on eelseatud kaldenurga suhtes vahemikus
+/- 3°, poleb LED (9) roheliselt. Elektroonilise
nurgatuvastuse (EAD) Iopetamiseks vajutage seni
elektroonilise nurgatuvastuse (EAD) nuppu (20), kuni tikski
nurga valiku LED (21) enam ei pole (45° - 60° - kasutaja
madratav — véljas). Seatud nurk ja salvestatud pind jadvad
alles ka aku vahetamisel voi elektrilise tooriista puhkereziimi
|opetamisel.

Kasutajaliides (vt jn D)

Kasutajaliides (14) voimaldab valida ja vaadata
elektroonilise nurgatuvastuse (EAD) kaldenurka,
inaktiveerida kiirvaljalilitust (KickBack Control) ning ndha
elektrilise todriista olekut.

Olekundidud

Elektrilise tooriista ~ Tahendus/pohjus Lahendus

oleku nait (22)

Roheline Olek OK -

Kollane Saavutatud on kriitiline temperatuur, aku on Laske elektrilisel tooriistal tiihikaigul tootada ja

peaaegu tiihi voi KickBack Control on valja

|dlitatud

jahtuda, vahetage aku varsti vélja voi laadige seda
voi vajutage KickBacki nuppu

Poleb punaselt
tiihi

Elektriline tooriist on ile kuumenenud véi aku on  Laske elektrilisel tocriistal jahtuda voi vahetage

aku vélja voi laadige akut

Vilgub punaselt

Rakendunud on valjaliilitumine tagasiloogi korral ~ Liilitage elektriline tdériist vélja ning uuesti sisse

Vilgub siniselt

Elektriline tooriist on ihendatud mobiilse -
|oppseadmega voi seadeid kantakse iile

Elektrilise tooriista oleku nait (9) Tahendus/pohjus
Roheline Valitud nurk ei erine salvestatud pinnast iile +/- 3°"
Kollane Valitud nurk ei erine salvestatud pinnast iile +/- 10°Y
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Tahendus/pohjus
Pinda salvestatakse

Elektrilise tooriista oleku nit (9)

Vilgub kollaselt, siis pdleb veidi aega
roheliselt

Vilgub kollaselt, siis poleb veidi aega

Algvadrtustamine ei ole digesti tehtud

kollaselt

A) Absoluutne médtetapsus véib eri tingimuste téttu varieeruda (nt seadme vale suund kruvi suhtes kruvikeeramisotsaku ja/voi -adapteri

vahelise I6tku téttu, salvestatud pinna ebatasasuse tottu jne).

Uhildamisfunktsioonid

Seoses Bluetooth® Low Energy mooduliga GCY 42 on
elektrilisel tooriistal kasutatavad jargmised
iihenduvusfunktsioonid:

- Registreerimine ja personaliseerimine

- Oleku kontroll, hoiatusteadete valjastamine

- Uldinfo ja seaded

- Haldus

Teabeks Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 42 kohta
lugege kaasasolevat kasutusjuhendit.

Toosuunised

» Elektrilisel tooriistal, millele on paigaldatud
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42, on
raadiosideliides. Jargige kohalikke kasutuspiiranguid,
nt lennukites véi haiglates.

» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

Kruvitsaotsaku vi universaalse otsakuhoidiku

eemaldamiseks voib kasutada abitddriista.

Vooklamber

Vooklambriga (10) saate elektrilise tooriista nt voole

riputada. Nii jadvad teil molemad kaed vabaks ja elektriline

tooriist on pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritooriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 246).
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru

lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un

skriivgrieziem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Triecienurbsanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(-us). Kontroles zaudé$ana var
klat par céloni savainojumiem.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprino$ajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
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nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus
» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo

grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotejot
brivi, bez saskar3anas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,

kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.
ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.
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[@ Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priek$meta tiek saSkiebts.

» levéribai! Lietojot elektroinstrumentus ar Bluetooth ’,
var rasties traucéjumi citam iekartam un iericém,
lidmasinam un mediciiniskajam iericém (pieméram,
sirds stimulatoriem, dzirdes aparatiem). Tapat nevar
pilnigi izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un
dzivniekiem, kas atrodas elektroinstrumenta
lietoSanas vietas tieSa tuvuma. Nelietojiet
elektroinstrumentus ar Bluetooth medicinisko ieriéu,
deguvielas uzpildes staciju un kimisko iekartu tuvuma,
ka ari objektos ar paaugstinatu spradzienbistamibu un
spridzinasanas vietu tuvuma. Nelietojiet
elektroinstrumentus ar Bluetooth’ lidmasinas.
Nepielaujiet elektroinstrumenta ilgstosu darbibu
kermena tiesa tuvuma.

Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums

(logotips) ir uznémuma Bluetooth SIG, Inc. registréta

precu zime un ipaSums. Uznémums Robert Bosch Power

Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto

licencéti.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un
izskravesanai, ka ari urbSanai koka, metala, keramika un
plastmasa. Bez tam elektroinstruments GSB ir paredzéts
triecienurbSanai kiegelos, betona un akmeni.

Ja elektroinstrumenta ir ievietots Bluetooth” Low Energy
modulis GCY 42, kura tiek izmantota Bluetooth” radiosakaru
tehnologija, iespéjams parraidit elektroinstrumenta datus un
iestatijumus starp elektroinstrumentu un mobilo gala ierici.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Darbinstrumenta turétajs
(2) Bezatslegas urbjpatrona
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(3) Dziluma ierobezotajs

(4) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(5) Dziluma ierobezotaja reguléSanas sparnskrive
(6) Griezes momenta regulésanas gredzens

(7) Darbarezimu parsledzéjs

(8) Parnesumu parslédzéjs

(9) Elektroniskas lenka noteik$anas sistémas (EAD) LED
(10) Jostas stiprinajuma turétajs

(11) Akumulators

(12) Akumulatora atbrivo$anas taustin$

(13) Darbalampa (lietotaja saskarne)

(14) Lietotaja saskarne

(15) Uzgalu turétajs”

(16) Griesanas virziena parslédzéjs

(17) lesledzejs/izsledzéjs

(18) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(19) Bluetooth® Low Energy modula parsegs GCY 42

(20) Elektroniskas lenka noteikSanas sistémas (EAD)
taustins (lietotaja saskarne)

(21) Elektroniskas lenka noteik$anas sistémas (EAD)
ieprieksiestatita nolieces lenka LED (lietotaja
saskarne)

(22) Elektroinstrumenta LED (lietotaja saskarne)

(23) KickBack Control LED (lietotaja saskarne)

(24) KickBack Control taustin$ (lietotaja saskarne)

(25) Papildu roktura pasatisanas numurs 1 602 025 07Y

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati
Akumulatora urbjmasina - skrivgriezis GSR 18V-150C GSB 18V-150C
Izstradajuma numurs 3601J4J50.. 3601JJ51..
Nominalais spriegums V= 18 18
Griesanas atrums brivgaita®
- 1.parnesuma min* 0-550 0-550
- 2.parnesuma min* 0-2200 0-2200
Triecienu biezums" min* - 0-30000
Griezes moments cieta/miksta skrivesanas rezima Nm 100/84 100/84
atbilstigi SO 5393 (2017)"
Maks. griezes moments” Nm 150 150
Maks. urbuma @
- Koka mm 150 150
- Térauda mm 16 16
- Mari mm - 20
Darbinstrumenta turétajs 1,5-13 1,5-13
Maks. skrives @ mm 13 13
Svars atbilstigi EPTA-Procedure 01:2014% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika C 0..+35 0...+35
Pielaujama apkartéja gaisa temperattra darbibas laika un © -20...+50 -20...+50
glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
leteicamie akumulatori, lai jauda bitu maksimala ProCORE18V... > 5,5 Ah  ProCORE18V... > 5,5 Ah
leteicamas uzlades ierices GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru ProCORE18V 8.0Ah.

B) Mérits ar GBA 18V 1.5Ah un GBA 18V 12.0Ah.
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Informacija par troksni un vibraciju
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GSR 18V-150C GSB 18V-150 C
Troks$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam EN 62841-2-1.
Elektroinstrumenta radita trok$na limena A-izsvarotas tipiskas vértibas
Skanas spiediena limenis dB(A) 81 94
Skanas jaudas limenis dB(A) 92 105
Meérijuma nenoteiktiba K dB 5 5

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi

standartam EN 62841-2-1, ka ir noradits talak:

UrbSana

a, m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Triecienurbsana

a, m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Modula Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
ievietoSana

Informacija par Bluetooth® Low Energy moduli GCY 42 ir
sniegta attiecigaja lietoSanas pamaciba.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izsledz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot iesledzéeju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznem3ana

Akumulatoram (11) ir divu pakapju fiksators, kas lauj
noverst ta izkriSanu, nejausi nospiezot akumulatora fiksatora
taustinu (12). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.
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Lai iznemtu akumulatoru (11), nospiediet atbrivosanas
taustinu (12) un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Nelietojiet Sim noliikam parak lielu
spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Piezime. Akumulatora uzlades pakape ir redzama ari
lietotaja saskarné (14) (skatit ,Uzlades pakapes indikatori*,
Lappuse 254).

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  60-100 %

2 LED diodes deg pastavigi zalakrasa 30-60 %

1 LED diode deg pastavigizala krasa  5-30 %
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
N

LED diodes Uzlades pakape

5 LED diode deg pastavigi zala krasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40 %
1 LED diode deg pastavigizalakrasa  5-20%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis (4).

$So elektroinstrumentu drikst lietot tikai ar papildrokturi

(pasitisanas numurs 1 602 025 07Y).

» Ik reizi pirms darba parliecinieties, vai papildrokturis
ir stingri nostiprinats. Ja tiek zaudéta kontrole par
instrumentu, var tikt gati savainojumi. Nemiet véra, ka
papildrokturis tiek pievilkts ar piestiprinaSanas metodei

piemeérotu griezes momentu; piestipriniet to pie
elektroinstrumenta ta, lai to nekada gadijuma nevarétu
pakustinat ap urb$anas asi vai tas virziena.

Papildroktura nostiprinasana

Lai atbrivotu papildroktura stiprinajumu, atskravejiet
papildroktura (4) apakséjo posmu, griezot to pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Pavelciet atpakal papildroktura vidus posmu un noturiet to
Sada stavokli.

Lai papildrokturi nostiprinatu uz elektroinstrumenta,
parvietojiet ta stiprinajumu pari urbjpatronai.

Nobeiguma atlaidiet papildroktura vidus posmu .

Péc tam no jauna stingri pieskravéjiet papildroktura (4)
apaksejo posmu griezot to pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Papildroktura pagrieSana

Lai butu iespéjams stradat drosi un bez noguruma,
papildrokturi (4) var pagriezt un nostiprinat vélamaja
stavoklr.

Atskravéjiet papildroktura (4) apakséjo posmu, griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (4) vélamaja stavokli. Péc tam no
jauna stingri pieskravéjiet papildroktura (4) apakséjo
posmu, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Urbsanas dziluma iestatiSana

Ar dziluma ierobezotaja (3) palidzibu var iestatit vélamo
urb3anas dzilumu X.

Atskravejiet sparnskrivi urb3anas dziluma ierobezotaja
fiksé$anai (5) un ievietojiet papildrokturi (4) urbsanas
dziluma ierobeZotaju.

Pavelciet dziluma ierobezotaju (3) uz prieksu tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziluma ierobezotaja (3) galu
atbilstu vélamajam urbsanas dzilumam X.

No jauna stingri pieskravejiet sparnskravi urb3anas dziluma
ierobezotaja fiksésanai (5).

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Janav nospiests ieslédzéjs (17), instrumenta darbvarpsta ir

fikséta nekustigi. Tas |auj atri, érti un vienkarsi nomainit

urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (2), griezot tas aploci

virziena @, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot

darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi grieziet bezatslégas urbjpatronas (2) aploci

virziena @. Lidz ar to urbjpatrona ir aizvérusies, automatiski

fiksejot darbinstrumentu.
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Puteklu un skaidu uzsiikSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Lietojot Jasu elektroinstrumentam nepiemérotus

akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta

funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,

parvietojiet griesanas virziena parsledzeju (16) vidéja

stavokli. levietojiet uzladetu akumulatoru (11)

elektroinstrumenta rokturi, lidz tas tur fikséjas ar skaidri

sadzirdamu troksni un ciesi piespiezas rokturim.

Grie$anas virziena izvéle (attéls B)

Ar griesanas virziena parslédzeju (16) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzejs (17), tas nav iespéjams.

£ Griesanas virziens pa labi: parvietojiet divpuséjo
grieSanas virziena parslédzéju (16) lidz galam stavokli
-

Y Griesanas virziens pa kreisi: parvietojiet divpuséjo
grieSanas virziena parslédzéju (16) lidz galam stavokli
-_—

Darba reZimaizvéle

Urbsana

Parvietojiet darba rezimu parsledzeju (7) pret
simbolu “Urbsana“.

Skriivésana
@l Parvietojiet darba rezimu parslédzéju (7) pret

simbolu “Skravésana“.
Triecienurb$ana (GSB 18V-150 C
q ( )

Y

|\ J

A\\\\

Latviesu|253

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju (7) pret
simbolu “Triecienurbsana®“.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (17)
un turiet to nospiestu.

LED darba lampa (13) iedegas, dalgji vai lidz galam
nospiezot ieslédzéju (17), un lauj apgaismot apstrades vietu
nepietiekosa apgaismojuma gadijuma.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (17).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(17).

Viegli nospiezot ieslédzéju (17) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Griezes momenta iestati$ana (iespéjama darba rezima

»Skriivésana")

Griezot griezes momenta iestatisanas gredzenu (6),

vajadzigo griezes momentu var iestatit 25 pakapés. Griezes

momentam sasniedzot izvéléto véertibu, darbinstruments
parstaj griezties.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (8) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Parnesums 1:

neliels grieSanas atrums, kas piemeérots liela diametra

urbumu veido$anai un skrivju ieskrivésanai.

Parnesums 2:

liels grieSanas atrums, kas ir piemeérots urbumu veido$anai

ar neliela diametra urbjiem.

» Vienmeér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

Atra izslégsana (KickBack Control)

Atras izslegsanas funkcija jeb KickBack

Control nodrosina labaku kontroli par

elektroinstrumentu un tadéjadi ari labaku

lietotaja aizsardzibu, ja salidzina ar
elektroinstrumentiem bez KickBack Control funkcijas. Ja
elektroinstruments péksni, neparedzéti pagriezas ap
urbja asi, tas tiek izslégts.

Par atras izslegsanas funkcijas nostradi liecina uz

elektroinstrumenta mirgojosa sarkana LED (22), zibosa

darba lampa (13) un dego$a sarkana KickBack Control LED

(23).

Lai no jauna ieslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet un no

jauna nospiediet ieslédz&ju.

» Ja atsitiena kontroles funkcija KickBack Control ir
bojata, elektroinstrumentu vairs nevar ieslégt.
Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai
kvalificétam specialistam, kas izmanto tikai originalas
rezerves dalas.

KICKBACK
CONTROL
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Atras izslég$anas funkciju varat deaktivizét lietotaja saskarné
(14), nospiezot taustinu (24). Ja elektroinstruments netiek
lietots ilgak neka 5 minutes vai tiek iznemts akumulators,
atras izslegsanas funkcija tiek automatiski atkal ieslégta. Uz
pasreizéjo stavokli norada KickBack Control LED (23)
lietotaja saskarne (14).

Nemiet vera, ka bridinajuma gaisma ir redzama no daziem
virzieniem, bet ne visiem. Spilgta saulé bridinajuma gaismu
ir grati saskatit.

Electronic Angle Detection (EAD) - elektroniska lenka
noteikSana

Izmantojot elektronisko lenka noteik$anas sistému (EAD),
var ieprieks iestatit nolieces lenki, ko elektroinstruments
atpazist darba laika un rada lietotajam. Tadéjadi var,
piemeram, urbt vai skravét taisna lenki slipa virsma.
Elektronisko lenka noteiksanas sistému (EAD) vada,
izmantojot lietotaja saskarni (14).

Atlasiet lenki (45°, 60°, lietotaja definétu) lietotaja saskarné
(14). Piezime. Ripnicas iestatijumos lietotaja definétais
lenkis ir 90°. To var pielagot, izmantojot Bosch lietotni.

Lai iestatitu lenki, vairakkart nospiediet elektroniskas lenka
noteik$anas sistémas (EAD) taustinu (20), lidz sak mirgot
vajadziga nolieces lenka LED (21).

Sak mirgot ne tikai vajadziga nolieces lenka LED (21), bet ari
elektroniskas lenka noteik$anas sistémas (EAD) LED (9)
dzeltena krasa. Novietojiet elektroinstrumentu pie
vajadzigas virsmas un turiet to, cik vien iespéjams mierigi.

Piezime. Ja elektroinstruments inicializéSanas procesa laika
netiek turéts mierigi, inicializéSanas process tiek automatiski
izslegts pec 10 sekundém, un tiek atjaunota pedéja iestatita
vértiba.

Kad elektroinstruments ir pielikts pie virsmas, tiek sakts ta
apgutas attiecigas virsmas ipasibas. Inicializé$anas process
ir pabeigts, kad elektroniskas lenka noteik$anas sistémas
(EAD) LED (9) deg zala krasa aptuveni 1 sekundi un péc tam
nodziest un nolieces lenka LED (21) deg pastavigi.
Nonemiet elektroinstrumentu no virsmas. Novietojiet
elektroinstrumentu vajadzigaja nolieces lenki pret apguto
virsmu. LED (22) deg dzeltena krasa, kad nolieces lenkis ir
+/-10° no ieprieks iestatita nolieces lenka.

Kad nolieces lenkis ir +/- 3° no ieprieks iestatita nolieces
lenka, LED (9) deg zala krasa. Lai izslégtu elektronisko lenka
noteik$anas sistému (EAD), turiet nospiestu elektroniskas
lenka noteikSanas sistémas (EAD) taustinu (20), lidz nedeg
neviena lenka atlases LED (21) (45° - 60° - lietotaja
definéts — izsl.). lestatitais lenkis un atsauces virsma tiek
saglabati ari tad, ja tiek mainits akumulators vai
elektroinstruments tiek aktivizéts no miera rezima.

Lietotaja saskarne (skatiet attélu D)

Lietotaja saskarné (14) iestata un parbauda nolieces lenki,
izmantojot elektronisko lenka noteik$anas sistému (EAD),
deaktivize atras izslégsanas funkciju (KickBack Control) un
skata elektroinstrumenta stavok|a radijumu.

Stavokla radijumi

Elektroinstrumenta  Nozime/iemesls Risinajums

stavokla radijums (22)

Zal$ Statuss ir optimals -

Dzeltens Sasniegta kritiska temperatira, akumulators Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un laujiet

gandriz izladéjies vai atsitiena kontroles funkcija

KickBack Control izslégta

tam atdzist, drizuma nomainiet vai uzladéjiet
akumulatoru vai nospiediet KickBack funkcijas
taustinu

Deg sarkana krasa
ir izladéjies

Elektroinstruments ir parkarsis, vai akumulators

Laujiet elektroinstrumentam atdzist vai nomainiet
vai uzladéjiet akumulatoru

Mirgo sarkana krasa

Nostradajusi atsitiena kontroles sistéma

Izslédziet un atkal ieslédziet elektroinstrumentu

Mirgo zila krasa
vai notiek iestatijumu parsitisana

Elektroinstruments ir savienots ar mobilo ierici, -

Elektroinstrumenta stavokla

Nozime/iemesls

radijums(9)
Zal$ Sasniegts atlasitais lenkis pret apgiito virsmu ar +/-3° pielaidi®
Dzeltens Sasniegts atlasitais lenkis pret apgato virsmu ar +/-10° pielaidi®

Mirgo dzeltena krasa, péc tamislaicigi ~ Notiek virsmas ipasibu apguve

deg zala krasa

Mirgo dzeltena krasa, péc tamislaicigi  InicializéSanas process nav veikts pareizi
deg dzeltena krasa

A) Absollta mérisanas precizitate var mainities atkariba no dazadiem apstakliem (pieméram, nepareizs ierices novietojums pret skrvi, jo
starp skrivgrieza uzgali un/vai adapteri ir sprauga; atsauces virsmas lidzenums u. c. apstakli)
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Savienojamibas funkcijas

Lietojot elektroinstrumentu kopa ar Bluetooth® Low Energy
moduli GCY 42, tam tiek nodroSinatas $adas savienojamibas
funkcijas:

- Registracija un personalizé$ana,

- Statusa parbaude, bridinajuma zinojumu sanemsana,

- Visparéjas informacijas sanemsana un iestatijumi,

- Parvaldiba

Informacija par Bluetooth® Low Energy moduli GCY 42 ir
shiegta attiecigaja lietoSanas pamaciba.

Noradijumi darbam

» Elektroinstrumenta, kura ir uzstadits modulis
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42, darbojas radio
saskarne. Tapéc jaievéro vietéjie lietosanas
ierobezojumi, kadi pastav, pieméram, lidmasinas un
slimnicas.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skravi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Lai iznemtu skruvgrieza uzgali vai universalo turétaju, drikst

lietot paligrikus.

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Izmantojot turétaju (10), elektroinstrumentu var piekarinat,

pieméram, pie jostas. Tas lauj izbrivét darbam abas rokas,

un elektroinstruments vienmeér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
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Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbutnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 255).

Bosch Power Tools
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros

diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
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tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis ir greztuvais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smiigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius, gali-
ma susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkij laikykite uz izoliuoty rankenuy. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros smu-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam siikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali biiti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali biti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir l0zti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
nt varZtus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» ltvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
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jstrigti paviriuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Ar] Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Bikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Atsargiai! Naudojantis elektriniu jrankiu su Bluetooth”
gali biti trikdomas kity prietaisy ir jrenginiu, léktuvy,
o taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimuliato-
riu, klausos aparatu) veikimas. Be to, islieka likutiné
rizika, kad bus pakenkta labai arti esantiems Zmo-
néms ir gyviinams. Elektrinio jrankio su Bluetooth” ne-
naudokite arti medicinos prietaisy, degaliniy, chemi-
jos jrenginiuy, sriciy su sprogia atmosfera ir teritoriju,
kuriose atliekami sprogdinimai. Elektrinio jrankio su
Bluetooth” nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio
eksploatavimo prie kiino.

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis

prekeés Zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy Zenklai

ir ,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,Robert Bosch Power

Tools GmbH* Siuos Zodinij ir vaizdinj prekés Zenklus nau-

doja pagal licencija.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Techniniai duomenys

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei
grezti j mediena, metalg, keramika ir plastika. GSB papildo-
mai yra skirtas grezti su smgiu j plytas, miro sieng ir akme-
nj.

Elektrinio jrankio duomenys ir nustatymai, kai yra jdiegtas
Bluetooth” ,Low Energy Module*, GCY 42 naudojantis
Bluetooth’ radijo rysio technologija, gali bti perkelti i elekt-
rinio jrankio j mobilyjj galinj prietaisa ir atvirk$ciai.
Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jrankiy jtvaras

(2) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(3) Gylioribotuvas

(4) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(5) Gylio ribotuvo nustatymo sparnuotasis varztas

(6) Sukimo momento nustatymo Ziedas

(7)  Veikimo rezimy perjungiklis

(8) Greiciy perjungiklis

(9) Elektroninio kampo nustatymo (EAD) LED

(10) Laikiklis tvirtinti prie dirZo

(11) Akumuliatorius

(12) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(13) Darbiné lemputé (naudotojo sasaja)

(14) Naudotojo sasaja

(15) Antgaliy laikiklis”

(16) Sukimosi krypties perjungiklis

(17) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(18) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(19) Bluetooth® ,Low Energy Module* GCY 42 gaubtas

(20) Elektroninio kampo nustatymo (EAD) mygtukas (nau-
dotojo sasaja)

(21) Elektroninio kampo nustatymo funkcijos i$ anksto
nustatyto posvyrio kampo LED (EAD) (naudotojo s3-
saja)

(22) Elektrinio jrankio LED (naudotojo sasaja)

(23) ,KickBack Control” LED (naudotojo s3saja)

(24) ,KickBack Control“ mygtukas (naudotojo sasaja)

(25) Papildomos rankenos uzsakymo numeris 1 602 025
ory

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas

Gaminio numeris

3601J4J50.. 3601JJ51..
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Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Nominalioji jtampa V= 18 18
Tusciosios eigos sikiy skaicius"
- 1. greitis min* 0-550 0-550
- 2. greitis min’ 0-2200 0-2200
Smigiy skaicius" min* - 0-30000
Sukimo momentas kietosios/tampriosios jungties atveju, Nm 100/84 100/84
remiantis 1SO 5393 (2017)"
Maks. sukimo momentas” Nm 150 150
Maks. grezinio @
- Mediena mm 150 150
- Plienas mm 16 16
- Muro siena mm - 20
Jrankiy jtvaras 1,5-13 L5=ilg
Maks. varzty @ mm 13 13
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014*% kg 2,4-3,5 2,5-3,6
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant © 0..+35 0...+35
leidZiamoji aplinkos temperattra veikiant ir sandéliuojant © -20...+50 -20...+50
Kompaktiski akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekomenduojami akumuliatoriai darbui visa galia ProCORE18V...>5,5Ah  ProCORE18V... > 5,5 Ah
Rekomenduojami krovikliai GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi ProCORE18V 8.0Ah.

B) ISmatuota su GBA 18V 1.5Ah ir GBA 18V 12.0Ah.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GSR 18V-150C GSB 18V-150C

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia

dB(A)
Garso galios lygis dB(A)
Paklaida K dB
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Garso slégio lygis

81 9
92 105
5 5

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:

Grezimas:

a, m/s? <25 <25
K m/s” 1,5 1,5
Grezimas su smugiu:

ay m/s’ - 9,5
K m/s’ - 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
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priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Bluetooth® ,Low Energy Module GCY 42
jstatymas

Informacija apie Bluetooth® ,Low Energy Module® GCY 42
pateikta jo naudojimo instrukcijoje.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje (11) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios sau-
g0, kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavi-
$3(12), akumuliatorius neiskristy. ) elektrinj prietaisa jstaty-
ta akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.
Norédami iSimti akumuliatoriy (11), paspauskite atblokavi-
mo klavi$g (12) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio.
Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bakle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Nuoroda: akumuliatoriaus jkrovos biklé taip pat rodoma
naudotojo sgsajoje (14) (zr. ,,Busenos indikatoriai“, Pus-
lapis 262).

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 3x 7alias 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7alias 30-60%
Svietia nuolat 1x Zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

N [E====)

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 5x 7alias 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7alias 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7alias 20-40%
Svieia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
4).

§j elektrinj jranki leidZiama naudoti tik su papildoma ran-

kena, kurios uzsakymo numeris 1602 025 07Y.

» Pries pradédami bet kokj darba jsitikinkite, kad tvirtai
uzverzta papildoma rankena. Nesuvaldzius elektrinio
jrankio, galima susizeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad pa-
pildoma rankena biity uzverzta tvirtinimo metodui skirtu
sukimo momentu; papildoma rankena ja prie elektrinio
jrankio tvirtinkite taip, kad ji negaléty judéti nei apie gre-

Zimo a§j, nei iSilgai jos.

Papildomos rankenos montavimas

Norédami papildoma rankeng atverti, sukite papildomos
rankenos (4) apatine dalj pries laikrodZio rodykle.
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Papildomos rankenos intarpa patraukite atgal ir laikykite
toje padétyje.

Norédami papildoma rankena pritvirtinti prie elektrinio jra-
nkio, perkiskite ja per griebtuva.

Tada atleiskite intarpg .

Vel uzverzkite papildomos rankenos (4) apatine dalj, sukda-
mi ja pagal laikrodzio rodykle.

Papildomos rankenos pasukimas

Papildoma rankena (4) galite pasukti taip, kad darbo padétis
bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

Papildomos rankenos (4) apatine dalj pasukite pries laik-
rodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankeng (4) j norima
padeét;. Vel uzverzkite papildomos rankenos (4) apatine dalj,
sukdami ja pagal laikrodzio rodykle.

Grezimo gylio nustatymas

Gylio ribotuvu (3) galima nustatyti pageidaujama grezimo
gyli X.

Atsukite gylio ribotuvo nustatymo sparnuotajj varzta (5) ir j
papildoma rankena (4) jstatykite gylio ribotuva.

I$traukite gylio ribotuva (3) tiek, kad atstumas tarp grazto
virsineés ir gylio ribotuvo galo (3) baty lygus norimam gre-
zimo gyliui X.

Vél tvirtai uZverzkite gylio ribotuvo nustatymo sparnuotajj
varzta (5).

Jrankio keitimas (Zr. A pav.)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (17) nepaspaustas, grezimo

suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-

détingai pakeisti griebtuve jstatytg darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @ kryptimi, atida-

rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. |statykite jra-

nkj.

Tvirtai uzverzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo (2)

jvore, sukdami kryptimi @. Tokiu budu griebtuvas bus auto-

matiskai uzfiksuojamas.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,
o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
prieziiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.
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- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali biti pazeistas.
Kad apsaugotuméte nuo netikéto jjungimo, sukimosi kryp-
ties perjungiklj (16) nustatykite j viduring padét;. Jkrautg
akumuliatoriy (11) stumkite j rankeng, kol pajusite, kad jis
uzsifiksavo ir gerai prigludo prie rankenos.
Sukimosi krypties nustatymas (zr. B pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (16) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (17) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmano-
ma.
£) Desininis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties
perjungiklj (16) abiejose pusése iki atramos j padé-
t] <,
€3 Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties
perjungiklj (16) abiejose pusése iki atramos j padé-
t] -

Veikimo rezimo pasirinkimas

? Grezimas
ﬁ Veikimo rezimy perjungiklj (7) nustatykite ties

simboliu ,Grezimas".

Sukimas
Veikimo rezimy perjungiklj (7) nustatykite ties
simboliu ,Sukimas®.

q Grezimas su smigiu (GSB 18V-150 C)
YAl \Vcikimo rezimy perjungiklj (7) nustatykite ties
simboliu ,Grezimas su smugiu®.

Jjungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (17) ir laikykite jj paspausta.
Darbiné lemputeé (13) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (17); jis ap$viecia dar-
bine sritj, kai ji nepakankamai apSviesta.
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (17).
Sikiy reguliavimas
Jiungto elektrinio jrankio sikiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
(17).
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Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (17), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sakiai ati-
tinkamai padidéja.

Sukimo momento iSankstinis nustatymas (galioja
veikimo rezimui ,Sukimas®)

Sukimo momento reguliavimo Ziedu (6) 25 pakopomis galite
nustatyti reikiama sukimo momenta. Kai tik pasiekiamas
nustatytas sukimo momentas, darbo jrankis sustabdomas.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (8) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

1. greitis:

MaZo sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms grezti arba varztams sukti.

2. greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas, skirtas mazo skersmens

kiauryméms greZti.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
Singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack Control“)

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack

Control“) uztikrina geresne elektrinio jra-

nkio kontrole ir tokiu biidu padidina dirban-

Ciojo apsauga nei dirbant su elektriniais jra-

nkiais be ,,KickBack Control“. Staiga ir netikétai pradéjus

suktis elektriniam jrankiui apie grazto asj, elektrinis jra-
nkis iSsijungia.

Apie greitajj atjungima pranesa ant elektrinio jrankio esantis

raudonai mirksintis LED (22), $vieCianti darbiné

lemputé (13) bei raudonai $vieciantis ,KickBack Control*

LED (23).

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-isjungimo

jungiklj atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

» Jei ,KickBack Control“ funkcija paZeista, elektrinio
jrankio nebus galima jjungti. Elektrinj jrankij turi re-
montuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis.

Greitajj atjungima galima deaktyvinti naudotojo

sasajoje (14) mygtuku (24). Jei elektrinis jrankis nenaudoja-

mas ilgiau kaip 5 minutes arba iSimamas akumuliatorius,

greitojo atjungimo jtaisas automatiskai vél jsijungia. Esamaja
biisena rodo ,KickBack Control“ LED (23) naudotojo

sgsajoje (14).

Atkreipkite démesj j tai, kad jspéjamoji Sviesa yra matoma ne

i$ visy pusiy. Intensyviai Svieciant saulei, jspéjamaja Sviesa

matyti sunku.

KICKBACK
CONTROL

Biisenos indikatoriai

Elektrinio jrankio bii-
senos
indikatorius (22)

Zalia Bisena OK

ReikSmé/priezastis

»Electronic Angle Detection“ (EAD)

Elektroninio kampo nustatymo funkcija (EAD) galima i$ anks-
to nustatyti posvyrio kampa, kurj atpaZins elektrinis jrankis
darbo metu ir parodys naudotojui. Todél, pvz., galima pjauti
ir sukti varzta staciu kampu jstrizame pavirSiuje. Elektroninio
kampo nustatymo funkcija (EAD) yra valdoma naudotojo
sasaja (14).

Naudotojo sgsajoje (14) pasirinkite kampa (45°, 60°, parink-
tas naudotojo). Nuoroda: esant gamykliniams nustatymams,
naudotojo parinktas kampas yra 90°. Jj galima priderinti,
naudojantis Bosch programéle.

Norédami nustatyti kampa, pakartotinai spauskite elektroni-
nio kampo nustatymo (EAD) mygtuka (20), kol pradés mirk-
séti pageidaujamo posvyrio kampo LED (21).

Pradeda mirkséti ne tik pageidaujamo posvyrio kampo

LED (21), bet ir pradeda geltonai mirkséti elektroninio kam-
po nustatymo funkcijos (EAD) LED (9). Elektroninj jrankj pa-
dékite ant pageidaujamo pavirsiaus ir laikykite jj kaip galima
ramiau. Nuoroda: jei elektrinis jrankis inicijavimo proceso
metu nelaikomas ramiai, tai inicijavimo procesas po 10 se-
kundziy automatiskai pasibaigia ir atkuriama paskiausiai
nustatyta verte.

Padéjus elektrinj jrankj j norima vieta, prasideda inicijavimo
procesas. Inicijavimo proceso metu uzprogramuojamas pa-
geidaujamas pavirsius. Inicijavimo procesas yra baigtas, kai
elektroninio kampo nustatymo (EAD) LED (9) apie 1 sekun-
de Sviecia zaliai ir paskui uZgesta, o tada nuolat pradeda
Sviesti posvyrio kampo LED (21).

Elektrinj jrankj atitraukite nuo pavirSiaus.Elektrinj jrankj nu-
kreipkite pageidaujamu posvyrio kampu uzprogramuoto pa-
virSiaus atzvilgiu. LED (22) Sviecia geltonai, jei posvyrio
kampas yra +/-10°i$ anksto nustatyto posvyrio kampo
diapazone.

Jei pasiekiamas posvyrio kampas, lygus +/-3°i$ anksto
nustatytam posvyrio kampui, LED (9) Sviecia Zaliai. Noréda-
mi baigti elektroninj kampo nustatyma (EAD), tol spauskite
elektroninio kampo nustatymo (EAD) mygtuka (20), kol ne-
besvies joks kampo parinkimo LED (21) (45° - 60° - Pari-
nktas naudotojo — 1$].). Nustatytas kampas bei atskaitos pa-
virSius iSlieka ir po akumuliatoriaus keitimo bei tada, kai
elektrinis jrankis vél pajudinamas po ramybés reZzimo.
Naudotojo sasaja (zr. D pav.)

Naudotojo sasaja (14) yra skirta posvyrio kampui nustatyti ir
patikrinti elektroninio kampo nustatymo metu (EAD), greita-

jam atjungimui deaktyvinti (,KickBack Control“) bei elektri-
nio jrankio biisenai rodyti.

Sprendimas

160992A838((14.07.2022)

Bosch Power Tools



Elektrinio jrankio bi-

Reik$mé/priezastis
senos
indikatorius (22)

Geltona

Pasiekta kritiné temperattra, beveik iSsikroves
akumuliatorius arba isjungta ,, KickBack Control*

Lietuviy k.| 263

Sprendimas

Elektriniam jrankiui leiskite veikti tus¢iaja eiga ir
palaukite, kol atvés; pakeiskite ar jkraukite aku-
muliatoriy arba paspauskite ,KickBack" mygtuka

Svietia raudonai
liatorius

Perkaito elektrinis jrankis arba i$sikrové akumu-

Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés; pakeiskite
arba jkraukite akumuliatoriy

mirksi raudonai
nkiui

Suveiké apsauga nuo atatrankos uzstrigus jra-

Elektrinj jrankj iSjunkite ir vél jjunkite

Mirksi mélynai

Elektrinis jrankis yra sujungtas su mobiliuoju gali- -

niu prietaisu arba yra perkeliami nustatymai

Elektrinio jrankio biisenos

Reik$mé/priezastis

indikatorius (9)

Zalia Pasirinktas kampas uzprogramuoto pavirsiaus atzvilgiu pasiektas su +/-3° toleran-
cija"

Geltona Pasirinktas kampas uzprogramuoto pavirsiaus atzvilgiu pasiektas su +/-10° tole-

rancija”

Mirksi geltonai, o tada trumpai Sviecia
zaliai

UZprogramuojamas pavirsius

Mirksi geltonai, o tada trumpai Sviecia
geltonai

Netinkamai atliktas inicijavimo procesas

A)  Absoliutus matavimo tikslumas dél jvairiy salygy gali skirtis (pvz., dél tarpelio tarp suktuvo antgalio ir/arba suktuvo adapterio prietaisas yra
netinkamai nukreiptas varzto kryptimi; prikausomai nuo pavir$iaus, pagal kurj nustatoma, lygumo...)

»Connectivity“ funkcijos

Naudojant su Bluetooth® ,Low Energy Module® GCY 42, gali-
mos Sios elektrinio jrankio jungiamumo funkcijos:

- Registracija ir pritaikymas

- Busenos patikra, jspéjamyjy pranesimy pateikimas

- Bendroji informacija ir nustatymai

- Administravimas

Informacija apie Bluetooth® ,Low Energy Module®” GCY 42
pateikta jo naudojimo instrukcijoje.

Darbo patarimai

» Elektrinis jrankis su jstatytu Bluetooth® ,Low Energy
Module GCY 42“ yra su radijo sasaja. Butina laikytis
vietiniy eksploatavimo apribojimu, pvz., Iéktuvuose ar
ligoninése.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint i$imti suktuvo antgalj arba universaly antgaliy laikiklj,

galima naudoti pagalbinj jrankj.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (10), elekt-

rinj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jusy abi

rankos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352

Bosch Power Tools
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Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-

jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite  buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu bidu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 264).
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6) E3 ¥ Y
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0| £)
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Licenses

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2011 Petteri Aimonen

This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no event will the authors be held liable for any da-
mages arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including commercial applications, and to alter it and re-
distribute it freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you use
this software in a product, an acknowledgment in the product documentation would be appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source distribution.

Bosch Power Tools 160992A838((14.07.2022)
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EU-Konformitatserklarung

Akku-
Bohrschrauber

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless drill/ Article number

driver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse- N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
visseuse sans-fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
taladradora Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequim/ N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
aparafusador sem estdao em conformidade com as seguintes normas.
fio Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
avvitatorea elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorschroev Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
endraaier richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
boreskruetraekke forordninger og opfylder falgende standarder.
v Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
borrskruvdragare forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
bor-/skrumaskin med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuruuvinviinn Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
in standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morornrag EE AnA@Voupie pE amOKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa avaQEPOUEVA MPOIOVTA
ApanavokatoaPid Apiduoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALEL TwV TIHO KATW AVAPEPOEVHY
o pnarapiac 00Nyl Kat Kavoviop®v Kal TauTi{ovtal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii delme/ Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
vidalama ederiz. ) )
- Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarko- Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
AOn o Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
e e snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vitaci skrutkovad snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
fire. és idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
csavarozogép Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asiBNsieM Nof, Hally eAMHONMMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Opens- TosapHbii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANMCaHKAM
wypynoBepr HWXEyKa3aHHbIX IMPEKTUB M PACTIOPSIKEHHNH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckas [LOKyMEHTaLWs XpaHuTCs y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally 0AHO0C0bOBY BiANOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
AKyMynATOpHUA  TOBapHMii HOMep BUPOOM BiAINOBIAAIOTb YCIM UNHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
ApUnL- i po3nopsmKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
WypynoKpyT TexHiuHa JOKyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuiniknex bi3 aranfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
AKKYMYNATOPMBIK, OHiM HOMIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Apenb-ypyn TEeMEHAETi HopManapFa cai eKeHiH bingipemis.
Gypaybiw TexH1KanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de giurit Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
siinsurubat cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbiHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHTE NPOAYKTH
Akymynatopes  Katanoxet Homep 0TroBaPAT Ha BCMUKW BanWAHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
BHHTOBEPT Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNENHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BarepHcka Bpoj Ha pen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH onpendv Ha cnefHUTe perynaTtuey 1
pynuanka- MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
oABpTYBaY TexHuuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
bugilica-odvrta¢ skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vrtalni vijacnik standerdom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorska  Kataloski br.

busilica-izvija¢

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
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da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Akutrell-
kruvikeeraja

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
urbjmasina -
skriivgriezis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.

gretuvas: Techniné dokumentacija saugoma: *
suktuvas
GSR18Vv-150C (3601 JJ5000 2006/42/EC EN62841-1:2015
. 2014/30/EU EN 62841-2-1:2018+A11:2019
GSB18V-150C |36014J5100 2011/65/EU ENEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

N\ *Robert Bosch Power Tools GmbH
() BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management
%ﬁf( o iV Hod—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.07.2022
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Declaration of Conformity

Cordless drill/driver Avrticle number
GSR 18V-150C 3601JJ5000
GSB 18V-150 C 3601JJ5100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-1:2018+A11:2019
ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

.
@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue:13/07/2022
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